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Szamosfalvi PANAJOTT SÁNDOR ny. 
- 80-ik születésnapjára. 

altábornagy . 

A m.  kir. csendőrség nesztorának, szamosfalvi 
Panaiott Sándor nlJ. altábornagy úr őnaglJméltóságá
nak, a m .  kir. csendőrség volt felüglJelőjének nlJolcvana
dik születésnapját ünneplik 
MaglJaróváron. 

EglJ emberélet nlJolc
vanadik évfordulója akkor is 
méltó a megünneplésre, ha 
csak az évek száma ad neki 
jelentőséget, mert az Isten
nek ily hosszú élet adomá
nlJában megnyilvánuló ke
glJelme csak kevesek ki vált
sága. Mennyivel méltóbb 
azonban a tiszteletre, hála
adásra és örömteljes ünnep
lésre az a nlJolcvan esz
tendő, ameIlJnek munkára 
rendelt korszaka nem ve
szett el a tétlenségnek vagy 
önző érdekek szolgálatának 
céltalanságába, hanem er é
I1lJek, eszmék, ideálok és 
fennkölt célok magasságába 
emelkedve, azokkal együtt 
biztosított magának az utó
dok szívében emlékezetet . 

Kevesen vannak immár 
a mi sorainkban még azok 
is, akiknek önaglJméltósága 
már a csendőrség bölcső
jénél is tiszti előljárójuk 
volt, de e kevesek élén ma 
is  ott áll volt parancsnokuk, majd mindnlJájuk leg
magasabb előljárója, testi és szellemi erejének teljes 
frisseségében s lelkének változatlan vonzódásával a 
testület iránt, amelynek élt s amelytől a mai napig 
sem vonta meg atlJai szeretetét. 

Ha valakire, úglJ Pallaiott őnagyméltóságára el
mondhatjuk, hoglJ a testületnek élt; fáradhatatlan mun
kásságának minden csöpp energiája, tetteinek célj a  és 
rugója, jóságának és szigorának eredője és végcélja 
mindig ugyanaz volt: a csendőrség java, jóléte, hír
neve, haladása és virágzása. A testületért való ezzel 
a lelkesedésével nagyon szerencsésen párosultak nag�.
szerű eglJéni és vezéri l<épességei, amellJek eszmejt 
valósággá testesitették, I(épességeit pedig tökéletessé 
egészítette elöljárói eglJéniségének ritka és szinte szuQ
gesztív hatása alárendeJtjeire, akik a legmelyebb es 

I�gőszintébb tisztelet mellett, amelllJel személlJe iránt vlseltettek, a rajongásig szerették is. 
Ahhoz az időszakhoz, ameIlJben mint a csendőr

ség legmagasabb katonai 
előljárója a testület élén 
állott, a jelentős és állandó 
becsű alkotások egész sora 
fűződik. Abban, hoglJ a 
csendőrség oda tudott emel
kedni, ahol van, hog lj hir
nevünk messze országok ha
tárain is át j utott, naglJon 
naglJ része és érdeme van 
Panaiott önaglJméltóságá
nak, akinek munkássága ter
mészetesen akkor haglJta a 
legmaradandóbb nlJomokat a 
testület életében, amikor 
annak élére állva, terveinek 
és intencióinak valóraválá
sát magas állásának súlljá
vai és tekintéllJével teljes 
mértékben tudta biztositani. 

A m. kir. csendőrség veze
tőségének magasrangú sze
méllJiségei - valamennlJien 
volt alárendeltek - Schill 
F eref/C tábornoknak, a m. kir. 
csendőrség felüglJ21öjének 
vezetése alatt személlJesen 
utaztak MaglJaróvárra, hog lj 
az ünnepeltet a m. kir. 
csendőrség nevében köszönt

sék. Ez a szeretetteljes ragaszkodás, a szolgálati köte
lékkel eglJütt meg nem szünő ezek a lelki kötelékek 
az ideális előljáró legszebb ékessége. LeglJen a mai 
nap szépsége annak a bizonlJítéka, hog lj a most is 
állandó érdeklődés, féltés, szeretet és nemes vonzalom, 
amelllJel őnaglJméltósága irántunk, lelkes követői iránt 
mindmáig változatlanul viseltetik, hálás és termékenlJ 
talajra találtak a tradiciói fölött büszkcn őrködő testü
let szivében is. 

Engedtessék meg, hogy mi, a CscndcJ/'ségi Lllpok 
is tisztelettel odaálljunk az ünneplők sorciba s csatla
kozzunk a tisztelök seregének jóki vánataihoz Sok ezer
nlJi baj társunkkal eglJütt, akiket szolgalatunl\ a mai 
napott is őrhellJeinkhez I\öl s akik szeml'lllesen meg 
nem jelenhettünk, lélekben Illi is \'alamenn�lien tiszte
legve sorakOZllnl( m.a az ünnepl,) Mag)JmöI'éiron! 
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A szembesítésröl-
Irta : FUCHS ISTVÁN százados. 

Szolgálati Utasításunk pontosan elöírja azokat .az 
eseteket, amelyekben és a módo��tokat, amelyek s�ennt 
a nyomozó csen dör szembesJteseket J?ganatosl�hat. 
Altalában azt mondhatjuk, hogy a csendon nyomoza.s?k 
során a szembesítés meglehetösen nagy szerepe.t )at� 
szik különösen olyankor, amikor ismeretl�n .. gy�n�sJtot� 
tak nak a személyazonosságát vagy a bunosseget kell 
megállapitani. . . . ' _ A szembesítést és az annak oran torteno fel � 
ismerést általában két égbevonhatatlan bizonyítéknak 
szokták tekinteni, különösen, ha a értett é a ta�uk 
hatarozottan állitják, hogy az ekjük álhtott eg�en� 
ben a gyanúsítottat felismerik. Nem beszélve szándekos 
és rosszhiszemü tévedésekröl, amelyek nem tartoznak a 
ritkaságok közé, a jóhiszemü téved e eknek is  annyi 
lehetöségével kell a csendörnek számolnia, hogy a 
legbizonyosabbnak latszó felismerést J . csak � leQna� 
gyobb óvatossággal fogadhatja cl ket'cgtelenul biZO
nyító körülmény gyanánt. 

A tévedé ek gyökere a legtöbb esetben a értett
ben vagy a tanuban rejlik, de okát lelheti a csendör 
helytelen eljárásában és a helytelenül foganatosított 
zembesíté ben is. Feltétlenül zükséges tehát, hogy a 

nyomozó csendör a szembesitésnek legalább a legele
mibb szabályaival tisztában legyen s hogy iiY2nképen 
legalább alapvetö hibákat el ne l<ö\'essen. Azt hiszem, 
hogy ebben a tekintetben az alábbiak némi utmuta
tással fognak szolgálni. 

A szembesítésnek általában kétféle módját ismer-

Az illatos köpeny_ 
Irta: KILIÁN ZOLTÁN. 

I .  

Taktai Adám tiszthelyettes, a zerg�ndi örsparancsnok 
bent járt szolgálati ügyben pénteken az osztályparancsnok
ságnal. Dolga \'égezté\'el még szétnézett a városban, három 
órája volt a \'isszainduló vonatig. 

Ahogy nézelődik a kirakatok előtt, egyszer csak egy 
pirospozsgás, nevetőszemü asszony áll meg mellette s ezt 
mondja :  

- Adámkám ! 
II tiszthelyettesben meg rezdült az emlékező lélek, igy 

csak egy nö tudta mondani a ne\'ét, ilyen melegen, ger� 
licésen. Próbacsendőr volt még csak akkor Taktai Adám 
szerelemben azonban tábornagy legalább is. Adámkám ! E� 
csak a Gecső Bözsi lehet! 

Hat  az is I'olt. Gecső Erzsébet, férjezett Kötéh'erő 
Pálné. szintén látogatóban itt a I'árosban és szintén időt 
kitőltó \·onatl·arasban. 

A tiszthelyettes meglepetése elsö za\'araban megcsókolta 
a nelctösze.mú ��ZSit. Yalahogy I'isszaesett hirtelen a régi 
probacsendon n lagba. Nagyon megszokta a Bözsi csóko-
13sat I·alamikor. 

Bözsi nem haragudott meg érte. Régen megbocsátotta egyk�n . Adárnjának, hogy más É\'át I'itt az anyakönyvI ezetohoz, .� . gazdag öZI·egyasszonyt. Jól j ártak igy mind a ketten. Koteil'erő Pál is gazdag ember s ahogy az öZI'egya zon y zeme a . �sinos csendőrön, Kötéll'erő Pál öZI'cgy e�ber szeme a l�formaju Bözsin akadt meg. A.mi pedig reg�n oly Igen 10 I'olt, arra szil'esen gondol az ember ke obb. 
Elörlendeztek igy nagyon egymá nak. Nem történt 

jük, az egyellkinti és a kiválasztási
. 

szembes�tést. !,-z 
elöbbi alatt azt értjük, hogy a fehsmerendo �gyent 
egyedül állít juk azok elé, akiknek öt fel kell Ismer
niök az utóbbi a ki választási szembesítés alatt pedig, 
homl a felisme;endö egyént több más személlyel eg.�ü.� 
állit juk elö s a tanunak vagy sértettnek azok kozul 
kell öt kiválasztania. 

A tapasztalat azt bizonyítja, hogy a gyanúsított 
felismerése abban az esetben, ha a tanut vagy a sér
tettet csak a gyanúsítottal szembesítik, vagyis ha a 
szembesítés csak két egyén között történik (egyenkénti 
szembesítés), nem megbízható. Annyira nem, hogy már 
számtalanszor vezet2tt ártatlanok elítéltetés ére. 

Az egyenkénti felismerés helyességét a kikérdezö 
részér öl esetleg akaratlanul is alkalmazott szuggesztív 
kérdés, mint pl. "úgy-e, ez volt ?", vagy "Talán csak 
felismeri ebben az emberben a tettest?", is hátrán[.losan 

� befolyásolhatja. Ehhez járulhat a tanunak vagy sertett-
nek másutt történt szuggesztív befolyásoltsága vagy 
az egyszerü tévedés esete is.  A tanu vagy a sértett 
egyszerüen rábízza magát a nyomozóra és ha az  egy, 
a tetteshez hasonló egyént szembesít vele, úgy meg
bízva abban, hogy a nyomozó bizonyára az igazi 
tettest nyomozta ki, könnyen azt képzeli, hogy hatá
rozottan felismerte a tettest. A lelkiismeret szavát igen 
könnyen megnyugtathatja az illetö azzal. hogy hiszen 
a nyomozás is  a felismerni vélt egyént gyanusítja a 
cselekmény e1követésével. Ezért ajánlatos mindíg a 
Szut. 427. pontjában körvonalazott eljárást kö 'etni, 
amely elöírj a :  "Ha a csendör a felismerés megbíz
hatóságáról meggyözödést akar szerezni, akkor az i11e� 
töt, akit felismerni szándékozik, lehetöen több más 
egyénnel . együtt kell a tanu elé állítanLc: 

azért hazafelé semmi háborító. Kedves lobogá al ültek 
egymás mellett ; valaha az édes várakozásban l'Olt ilyen 
boldog idejük. Bölcsen és mégis forrón néztek egymás 
szemébe, túl voltak már az ember életének nagy dolgain 
s a biztos kikötőből kikacérkodtak az elszaladt szép időkbe. 
Egy-egy elsuhanó csók. inkább mosolygós-derüs ingerkedés 
a hajdani szabadság alapj án, de mindig finoman és bájos 
határok közt. 

Aranyos egy asszony ez a Bözsi, no!  

I I .  

A két vonat egyszerre futott bc. Taktaié északnak 
szaladóban, Bözsié délfelé pöfögl'e. E lbucsúztak megint 
I'agy tíz esztendőre s beültek a vonatba. 

}\.z örsparancsnok jó sarkot kapott az egyik szakasz
ban. Kellemes nótákat muzsikált a koc i kerek . Adám . . .  
Bözsi . .'. Adám . . .  Bözsi, ezt dallozta egyre Taktai \'égig
élte magában a régi Bözsi-ügyet. I{ieit resteIk dett is. 
bizony akkor hirtelen otthagyta ezt a drága teremtést ! 
, ern I'olt I'alami szép dolog, a \'agyon azonban mégis 
I'agyon . . .  Igaz, hogy a feleség öregec'ke. öt túlontúl 
öregecske, kerek tizenkét e ztendőI'cl idö" bb. H a  össze
hasonlitja az ember a kettőt. Lujzát meg Bözsit, I'an némi 
oka az elkeseredésre. 

,\\indegy, a gondtalan élet, a I'agyon sem utol ó. Nem 
is olyan őreg Lujzika sem, mindössze öt-hat é\'\'el l átszik 
időseb

.
?nek ; jó ága meg, no az igazán párj:it ritkítja. 

Kozben melege lett a tiszthelyettesnek. eddig é zr� sem I'ette, hogy elfeledte lel'etni a köp�nyét. .\\ost azt jn 
fel�kasztotta baloldalra magától. az ügynökforma ('Illber 
fele. Sapkáját meg feltette a polcra, 

I dőnként
. 

fel-felnel'etett, mikor a talalkoz3'ra gondJlt. _ - Termeszetesen nem fogok bel'allani semmit Lujzinak belole !  - gondolta magában. - Lujzi még ok nél  I-."Ü I is 
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Tekintve az eg!:!enkénti szembesítés megbízhatatlanságát a leghel!:!esebb, ha a csendőr, akinek mindig az igazságot kell keresnie, a felismerés hel!:!ességéről kivétel nélkül minden esetben megg!:!őződik. 
Ezt azonban úgy eszközölni, hog!:! előbb eg!:!enkénti szembesítést foganatosítunk és csak azután te

szünk kísérletet arra, hog!:! a tanu több eg!:!én 
közül válassza ki a g!:!anúsítottat (fliválasztási szembesítés), elhibázott és céltalan fáradság volna, mert lélek
tanilag beigazoIt té n !:! , hogy ha a tanu az eg!:!enkénti 
szembesítés során úg!:! vallott, hog!:! a g!:!anúsítottat 
felismerte, a későbbi szembesítések során (kiválasz
tási szembesítésnél is )  a szembesített eg!:!ént nem annak 
az eredeti észleléskor alkotott képével hasonlítja össze, 
hanem az első szembesítésnél látott eg!:!énnel. Az ese
mén!:! történtekor ug!:!anis a g!:!anúsított rendszerint 
nem fig!:!elhető meg hosszabb ideig és csak igen ritkán 
alaposan; rendszerint nem rendelkezik az észlelö sem 
a megbízható észleléshez szükséges lelkin!:!ugalommal 
és az észleléskor nem is gondol arra, hog!:! a későbbiek 
során a g!:!anúsítottnak éppen általa való felismerése 
esetleg perdöntő lehet és ezért azután nem is fig!:!eli 
meg ol!:!an pontosan, amint abban az esetben tenné, 
ha t udatában volna annak, hog!:! ez a bűnvádi eljárás 
során miI!:!en fontos lesz. 

Szembesítéskor azonhan módjában van arán!:!lag 
sokkal n!:!ugodtabban, hosszasabban és alaposabban 
megfig!:!elni azt, akit felismerni szándékozik. Sok ol!:!an 
jellegzetességet jeg!:!ez meg magának a külsejéről, ame
l!:!ekről a szembesítésig nem tudott volna fel világosí
tást aGni. 

ig!:! azután érthető, hog!:! ha az első szemhesítés
kor a felismerés hamis volt, tévedésére a felismerő 

féltékeny, hát mikor valami kis szikrát fog a gyanuja?! 
'" Pedig Istenem, történt is ilt valami?! 

A kalauz Zergéndet kiáltotta odakint. Alig volt ideje 
Taktainak összekapkodni holmijait, annyira elkésett az el
merengésben. 

Nagyot szívott odalent az üde levegöböl. kezet fogott 
a forgalmistával és dudolva megindult. Az élet, akárhogy 
szidják is, szép. Kivált ilyenkor. Vajjon mit gondolhat 
magában most az az aranyos Bözsi, amint viszi haza 
kocsin az ura a vasútról ? 

Otthon az örsparancsnokhl'lyettes meg tette jelentését. 
Taktai viszont nem jelentett Lujzikának semmit. Minek is? 
Alapjában véve igen derék nö ez a Lujzika, kár hábor
gatni. A város meg messze van. 

A sors azonban élénkíteni kívánta Taktai Adám életét. 

III. 

Az örsparancsnokné, mint gondos háziasszony, helyére 
akasztotta az ura köpenyét és sapkáját, miket Taktai csak 
amúgy ledobott magáról. És rkkor éles kés belehasítását 
érezte hitvesi szívébe. 

A köpenyböl meg a sapkából ugyanis parfüm ára
clozott. Félreismerhetetlen nöi illat. 

Lujza megtántorodott. Ime, itt van mégis csak az a 
szörnyűséges nap, amelyen meg kellett ezt tudma

.
! Mmek 

él akkor az ember? Miért :Jdja oda szívét-lelket, g?,n
doskodását? Minek az egész élet? Egyszer meg� be o�
feláldozó felesége melJöl az osztályparancsnoksaghoz es 
máris megvan a baj! . 

Semmi kétség a köpeny nem hazudik. Itt van a szeles 
melle, ez a leg�zagosabb. Persze, mert idcblljt . . 

Ö meg 
lehajtotta fejét, ez is bizonyos. Le. A nyakat csol<olgatta, 
<J hAjút, az arcát. Micsoda ziil1ött világ. . '  _ '  _ 

, I Itn UII"lros pestlcs Vacsora alatt Taktai élélll{(�n VIIZO ga ' , ' 

a k�sőbbi . sz�mbesítések alkalmával Sem fog rajönní, an.n.al_ kevesbe, m.ert hiszen a felismerendő eg!:!én küls�Jer?l a!ko�o�t es �z első szembesitéskor kiegészített kep lmmar elenken el az emlékezetében, an2lkül, hog!:! tu�ataban l
.�
nne �nnak, mit jeg!:!zett meg magának a feltsmerendo eg!:!en külsejéről észleléskor és mit az első szembesítéskor. Természetes tehát, hog!:! a szembesítést mindjárt úg!:! kell eszközölni, hog!:! a g!:!anúsitottat több ártatlan eg!:!én társaságában -állit juk élő és azután a . tanut vag!:! a sértettet felszólít juk, hog!:! válassza kl azt az eg!:!ént, akit az esemén!:! történtekor tettesként látott. 

A fentiekből fol!:!ik az is, hog!:! ha valakí a csen'dőr előtt kijelenti, hog!:! a szembesítettben felismerte a tettest - ha téves felísmerésről van ís szó - a későbbi eljárás során bekövetkezendő összes szembesítések alkalmával is ug!:!anazt fogja előadni. A n!:!omozó csendőr által a szembesítés körül elkövetett hibát tehát rendszerint a későbbi eljárás során sem lehet már jóvátenni. Ezért nag!:!on fontos, hog!:! a csendőr a szembesítést lelkiismeretesen és pontosan a fentírtak szerint teljesitse, ha csak a kiválasztási szembesités
nek el nem hárítható akadál!:!ai nincsenek. Pl. eg!:! 
idegen csavargót kell felismerés végett szembesíteni. 
A faluban rendszerint nem járnak tucatjával az idegen 
csavargók s ig!:! a legtöbb il!:!en esetben a kiválasztási 
szembesitést nem lehet alkalmazni, hanem csak az 
eg!:!enkénti szembesítést. O?ltalan volna ug!:!anis, ha a 
csendőr eg!:! ismeretlen csavargó t il tanu által jól ismert 
falubeli lakosok társaságában akarna valakivel szembe
síteni. 

Az eg!:!enkénti szembesítést tehát megbízhatatlan
sága dacára sem lehet teljesen mellőznünk, de ol!:!an-

fej lödését, a kirakatokat, a forgaimat. A trianoni megcson
kítás ennek az Uj városnak I'életlenül hasznára vált, az 
elcsatolt közeli nagyváros egész forgaimát megkapta s len
dületes központtá dagadt. 

Az örsparancsnokné szótlanul hallgatta az ura közgaz
dasági fejtegetéseit, Esze a I{öpeny illatán járt, melynek 
nö az okozója, Az illatos nö boldogtalanságot hoz Ze r
géndre, Ki lehet ez a rettenetes személy? Valami színésznö 
bizonyosan. Szép kis örsparancsnok, aki éhenkórász szín�sz
nöcskékkel keveredik össze s hozzá még éppen az osztaly
parancsnokság székhelyén. 

Az örsparancsnok nagy jókedvében észre sem vette 
elöször a konok hallgatást . Be5zélt csak, beszélt, mig Lujza 
egyszer csak felpattant és kiment a szobábó!. 

_ Hm, - csóválta meg fejét Taktai - mi baja 
lehet? 

Atment a legénységi szobába és megkérdezte a csend
öröket történt-e valami kellemetlen dolog az asszonnyal a 
a nap

' 
folyamán? Semmi. Víg�n dalolt egész nap. Ejnye 

Éjjel kétszer felébredt alm�ból az örsparancsnok. LUJZa 
ült az ágyában. Sírt. . � 

Ijedtség futotta át Taktait: az asszony sejt I'alann 

Ililengést. Persze a szokott asszonyi képzeletcsapongassal 

mindjárt többet gondol, elválást, boldogtalansagot . . . 
_ ördög vigye az egészet! Csak azt tudnam, hogyan 

jöhetett rá? Nyavalyás egy vil:ig, mikor az embernc
.
k nyo

mozás alkalmával szüksége van valami adatra, ne adi Isten, 
hogy I{inyitnák a szemüket, fülüket . Ilyenkor bezzeg elc� 
minden érzékszcrvük, akár a beretl'a. Az ember nem ." 

fújja ki magát, csak egyet SlIIsszan. mar elnlluhk al Iq-
városi száj Zergéndig. . 

Ezenközben Lujza asszony "I'atos slcpegésscl cs l'I!:m,IZ\1 
mozg:issal I{iclllcllleoctl az agqncil, .,llopakodoll az (lIl'gl" 
vC'rondí\rO. 
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kor, amikor mégis alkalmazzuk, mindent meg kell .. t�n
nünk, hogy a belőle származható .hibáka�. a lehe_to�eg
hez képest elkerülhessük. Ezt a cel t a kovetkezokepen 
vélem elérhetőnek. 

Szembesítés előtt a t/In utól vagy sértettől köve
teljük meg hogy a felismerni szándékolt egyén sze� 
mélyleírását közölje, illetve, hogy sorolja  elő azokat 
a jeJlegzetességeket, amel!:lekről a gyanúsítottat fel 
fo�ja ismerni. Ha nem tud az illető olyan jellegzetes� 
ségeket, ismertetöjeleket felsorolni, amelyeket .a kI
kérdező elegendőnek itél arra, hogy róluk valak.It ha
tározottan fel lehessen ismerni, vagy ha ezek a Jelleg
zetességek és ismertetőjelek nem egyeznek meg a fel� 
ismerés végett szembesített egyénéivel és a tanu vagy 
sértett a szembesitéskor ezek ellenére is azt állítja, 
hogy sértettben felismeri a tettest, akkor a csendőrnek 
minden indoka megvan ahhoz, hogy ezt a felismerést 
kétesnek tartsa és ezt indokaival együtt a feljelentés
ben is kifejtse. 

Ha így járunk el, akkor a téves felismerések által 
származható tévedések és igazságtalanságok csökk2n
téséhez nagy mértékben hozzájárulunk. 

Az egyenkénti szembesítés megbízhatatJanságát 
igen élénken szemlélteti az »Archiv /ür /(riminal
Anthropologie UI/d /(rimina/istik « 32. kötetének 1 20. 
lapoldalán közzétett alábbi eset : 

Egy »B«-községben lakó, Agoston nevű mészáros 
az 1897. év egyik napján 18 éves inasát átküldte a 
kb. 2 óra járásnyira fekvő »D« községbe, hogy ott� 
lakó üzlettársának 50 koronát kitevő tartozást ki
egyenlítsen és ezenfelül részére egy vágómarhát meg
rendeljen. »D« községbe az út sűrűn ültetett magas
törzsű fenyőerdőn vezetett keresztül. Az erdő közepe-

Nem lett volna jó csendőr Taktai, ha nem ugrik ki 
erre ágyából maga is. Külőnöst látott, Lujza a köpönye
get szagolgatta, meg a sapkát. Telekőnnyezve a szagolt 
helyeket. ( 

Egyszerre felviláglott az örsparancsnok előtt minden : 
- Hajszálat talált Lujza a köpönyegen, meg a sapkán. 

Bözsi szőke hajának kísérő tanuit. A cudar nemjóját a 
világnak. 

Lujza visszabújt aztán az ágyba, megnézte még az 
urát, be van-e takarva jól, sóhajtott egyet s a vánkosra 
dőlt. Ilyen az asszonyok sorsa. 

Reggel csak egy cédulát talált éjjeliszekrényén Taktai 
tiszthelyettes úr, annyi volt rajta : 

Elmentem nyomozni ! 
- Azt a . . .  - kezdte mondani az örsparancsnok a 

tőbbit azonban lenyel te. Eszébe jutott az éjjeli jele�et. 
Kirohant. Hajszálnak azonban nyoma sem volt a köpe

nyen és a sapkán. 
-- Elvitte tárgyi bizonyítéknak! - mormogta a férj. :�ost megcsapta az orrát neki is az i llat. Odaszagolt, 

a kopeny meg a sapka illatozik. Mitől ? Bözsi nem volt 
oeparfümözve. Nem lehet máskép, minthogy Lujza öntözte 
be mind a kettőt. Lám, nedvesek is a helyek. 

. 
A

.
z eseményeket hamar rekonstruálta az örsparancsnok : 

hajszlIlakat talált
. 
Lujza a holmikon, összesírta a helyeket 

s húgy a nedvessegnek okát �dja, beil latozta a kőpenyt is 
meg a sapkát is. 

' 

- li\ost nyomoz ! . . . Jól beletanult meJleltem a csendőr
mesterségbe : nyomoz. 

Afelől szentül meg volt győződve az örsparanc k 
hogy L '  .. I f 

sno , 
uJza JO og �yomozni. Ha van esze, az uj városi 

pályalldvaron kezdJ ; kerdezősködil<, nem kísérte�e ki azt a 

táján haladt az inas, amík.or .egy útkany�rulatnál � j r 
telen szembetalálkozott ket Idegen egyennel, akIket 
vándor mesterlegényeknek nézett. i\mi.kor el�al�dt m.el 
lettük azok őt készakarva megloktek, nYllvanvaloan 
azért, ' hogy vele civakodásba elegyed�es�enek, n�ajd 
káromkodva nekiestek, a földre tepertek es zsebemek 
'átkutatásához láttak. 

F � _____________________ o, 

Bizonyára az inasnak vásározó mészáros külseje 
indíthatta a két mesterlegényt arra, hogy őt meg
támadják, mert pénzt sej tettek nála. Zsebeinek átku
tatását nem fejezhették be, mert közb'en kocsízörgés 
hallatszott s a támadók sietve megfutamodtak. Az erdő 
sűrűjében már régen eltüntek, amikorra a kocsi a 
helyszínére érkezett. Az inas csak a támadás után 
vette észre, hogy combjának azon a helyén, ahol 
dulakodás közben erős fájdalmat érzett, bőven vérző 
sérülést szenvedett. Az odaérkező kocsira felkéredzke� 
kedett és azzal ment »D« községbe. A rablási kisér
let 13 óra körül történt. . 

Hazatérése után az inas elmondotta a történteket 
mesterének, majd a csendőrség nél feljelentést tett. A 
tettesek személyleírását a következőképen adta meg : 
Mindkettő nem túlmagas, ruházatuk sötét színű, borot� 
vált arcuak, mesterlegény kinézésűek, az egyik sapkát, 

magas, feketebajuszu, csinos csendőrtiszthelyettest valami nő  
a vonathoz ? Itt bizonyosan l,ap adatot a kezébe, aztán 
görgeti majd a Bözsi-filmet visszafelé. Többre fog eljutni . 
mint ami történt, ezt ki nem magyarázza neki senki. Egyéb
iránt viszont férfiak vagyunk, katonáI< ; nézzünk az eljőven
dőknek bátran a szemébe. 

IV. 

Lujza csakugyan a pályaudvaron kezdte a nyomozást. 
H amarosan adatot is kapott : tegnap a jelzett időben három 
magas, fekete angolbajuszos csendőrtiszthelyettes járt itt, 
mindegyik a feleségével. Hogy ki melyik vonatra szállt ? 
Ki  emlékezne arra ebben a nagy forgatagban , kérem ? 
Nem azért vagyunk itt, hogy az utazó csendőrőket vigyázzuk. 

Az őrsparancsnokné nem nyugodott bele ebbe a nem
leges feleletbe. Szívósan kérdezősködőtt tovább. Kiderült, 
hogy az egyik csendőrtiszthelyettes a szénásfalvi őrsparancs
nok, a kis gőmbőlyü asszony, akivel volt, a másoclik fele
sége. Az elsőtől hat hónapj a, hogy elvált. 

Erre II hírre leszédült egy padra Taktai Adámné, e l 
feketült előtte minden. Rettenetes csendőrnének lenni ! 

}\rra éledt fel, hogy egy ismeretlen férfi i l latszert 
szagoltat vele. Ismerős volt ez az i l lat nagyon . . .  

- Na,  csakhogy magához tért már, kezit csókolom. 
Hal�?s Pál,

. 
a helybeli Beal/fi/y i l latszertár és drogéria 

utazoJa. TekJ��etes as�z�ny, csak négy húsz egy üveg . Cso� 
das, ha a fejenek meltoztatik fájni ,  ha étvágya n incs, ha 
ll1f1l1en

.
z
.
a fenyeget, ha tartósabb szédület, nem akarom mon

dam aJ ulás zavarn
.
á tekintetes asszony becses egészségét , 

csak egy sZlppantas ebből. E mellett diszkrét finom a 
legelső hőlgyek mind ezt hasznáIJ·ák. Ne·gyh ·

. ' 
kő ' ' ' _ .. " usz, nyor 

gom, meltoztatik élvezni a hatását. 
Taktainé, bár borzongott az i l IaItól, el(ihúzta a négl' -huszat. " 

, 
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a másik kalapot viselt, az eg !:lik nek a kezében heg!:l
mászó bot volt. Különösen feltünt a sértettnek, hogy 
az eg!:lik fényes fekete posztóból készült, zsakettszabású 
ruhát viselt. Pontosabb személ!:lleírást adni nem tudott. 

A n!:lomozást megindító csendőr utasítására a sebét 
orvosilag megvizsgáltatta. A látleletben a sérülés 
2-2J/� cm. mély és a bőrfelületen 1 cm.-n!:li oldal
nosszal bíró nég!:lzetalakúnak volt leírva és az orvos 
véleménye szerint nem származott zsebkéstől vagy vala
mely más éles, hanem inkább hegyes, tompaszélű tárgy
tól, mert a seb kerülete nem volt síma, h'anem szaka
dozott szélű. Emellett szólt a sérült nadrágján a seb
nek megfelelő helyen talált lyuk ís, amel !:l szintén inkább 
szakítottnak, mint éles tárggyal vágottnak látszott. 

Az örsnek sikerült a következő napon egy kör
n!:lékbeli faluban két csavargót elfognia, akikre a sér
tett által megaaott személ!:lleírás ráillett. . Egyikük 
ugyanis fekete fényes lüszterből készült zscikettet viselt 
és hegymászó bot is volt nála, amel!:l vasból kés2íült, 
négysarkos, tompaszélű hegg'yel volt ellátva. Egyikük 
kovács, a másik pedig mészárossegéd volt. Mindketten 
előadták, hogy kb. nyolc nap óta vannak útban munka
keresés céljából. Mindkettőnél csak néhán!:l napra való 
pénz volt és beismerték, hogy útközben koldultak is, 
ahol lehetett. 

Kikérdezésük alkalmával tagadták, hogy elöző na
pon »B« és >,D« között a sértettet rablási szán
dékkal megtámadták volna. 

Az ügyészség az őrizetbe vett bot alapján újabb 
or 'vosi szakvéleményt kért arra vonatkozólag, hogy a 
sértetten okozott sérülés származhatott-e az őrizetbe 
vett bot hegyétől vagy sem. A vélemén !:l igenlő volt. 

I Ezekután a sértettet felismerés végett szebesítet-

- ,Sokat utazik maga? kérdezte az uveg átvevése 
közben. 

Ojjé, kezétcsókolom, de mennyit. Mindennap. 
Tegnap hol járt? 
'Zergénden át mentem Csolnakosnak. 
Nézze, nem látott tegnap a vonaton egy magas, 

feketeba juszú csendörtiszthelyettest? 
Az ügynök összecsukta árútáskáját. Húzódozva felelte: 
- l\'\iért, tetszik kérdezni ezt? 

. Lujza a nyomozó ösztönével érezte a helyes nyomot. 
Belekapaszkodott: 

- J\.djon még egy üveggel ebböl az iJlatból! ... Lehet, 
hogy mást is veszek .. : 

- Boldogan, tekintetes asszony. Talán ismerni tetszik 
azt a tiszthelyettes urat? Tessék szíves lenni megmondani 
neki, hogy én igazán nem tehetek róla, ne haragudjon. 
Itt van kérem a táskám sarka, most is nedves még. Vala
hogy elpattant az üveg s a tartalma folydogálni kezdett. 
Nem vettem észre, mert jól besöröztem előzőleg itt a 
restibe, kezétcsókolom. Nagyon összefolyhatta a tiszthelyettes 
úr köpönyegjét, bizonyosan említhette. S zintén zergéndinek 
tetszik lenni, ugyebár? 

_ Kivel utazott az a tiszthelyettes? Nem egy másil< 
csendörrel ? 

_ Dehogy kérem I Egyedül, egészen egyedül. Itt sétált 
a pályaudvaron, a rábavári vonat felől jött, valami csendör
kollégáját kísérte oda. 

Taktainé örömében minden pénzét belefektette Halmos 
Pill illatszereibe csak a vonatköltséget fogta vissza. 

Hahnos Pál 
'
gyönyörű csomagot csinált, háromszor kezet 

csókolt s ezen a napon nem ment utazni. 
V. 

Ilz iirsparal1csnol\ szeme-sz('jn eliillt a hazatérő Lujzi 
laliilII. 

--------. --------- -----------

ték a két csavargó val. Mindkettőt feltett föveggel ve
zettették elő és pedig külön-külön. A sértett mind
kettőjükben azonnal és teljes határozottsággal felis
merte a két egyént, akik őt megtámadták. Előadta, 
hog!:l a következő jelekből ismeri fel őket: A test
magasság, sötét színű ruházat, borotvált arc, sapka, 
illetőleg kalap, a fekete fén!:les zsakett, a hegymászó 
bot mind ráillenek a két elövezetett egyénre és maga 
is valószínűnek tartotta, hog!:l sérülését a .hegymászó 
bot heg!:le okozhatta a dulakodás hevében. 

Amikor a gyanúsítottak a sértettel való szembesí 
tésük alkalmával a terhükre rótt bűncselekmény szín
helyéről tudomást szereztek, előadták, hog!:l a cselek
mény időpontjában a helyszíntől legalább is 6 óra 
járásnyira levő kis városkában '(»K« ) tartózkodtak, 
ott egy, a főtéren levő vendéglőben időztek, ahol éppen 
sertést vágtak aznap. A vendéglős felesége éppen a 
fol!:losót mosta fel a vértől, amikor ők a házba be
léptek. A söntésben eg!:l 18 éves fiú szolgálta ki őket 
pálinkával, amelyet ki fizettek. Ott időzésük közben. 
egyikük a vendéglőből kb. két házzal tovább a 
szomszédságban lévő borbélyüzletbe távozott borotvál
kozás céljából. A vendéglőből minte@ fél tizenhárom 
órakor távoztak el. A cselekményt tehát ők nem kö
vethették el . 

A csavargók által jelzett városka csakis »K« köz
ség lehetett, amely a helyszíntől legalább is 6 óra 
járásnyira van. A csendőrség ezen városkában kin!:lo
mozta a jelzett vendéglős és borbély kilétét, minek 
alapján úgy őket, mint a vendéglősnét és a fiát is  
beidézték az ügyészségre. Mind a négy tanu eg !:l
hangulag megerősítette a csavargók előadását és vala
mennyien külön-külön teljes határozottsággal felismer-

Víg volt az asszony, mint az ura tegnap este, dúdolt 
magában és a vacsoránál telebeszélte az örsparancsnok 
fejét Ujváros színes életével. 

Taktai némi bűntudattal, de azért férfias határozott-
sággal tette felesége elé az »Elmentem nyomozni!« cédulát: 

- Mi ez? Mit jelentsen ez? 
Az asszony kacagva borult az ura nyakába: 
_ J\. gazság aid után jártam, kedvesem. Az illatot meg

hoztad, az illatszert magát nem. Hát ezt nyomoztam ki 
és ezt hoztam meg, mert neked nincs szíved feleségedet 
ilyesmivel meglepni. ' 

H 't h . - csodálkozta el magát az - a nem aJsz ... 
örsparancsnok, szerencsére azonban meg tudott állni cso
dálkozó lendületében. 

• 
hallotta. Boldogan csomagoIta ld a Felesége nem is 

vásárolt holmit. 
_ Bocsáss meg, hogy gyanusítani mertelek, édes szi-

vern. .. Ki gondolt volna azonban arra, hogy 
.. 

a,z iigynök 
eltört mintaüvegjéböl folyt rá az illatszer koponyegedre 
a vonaton ?! .. , Látod, most neked köszönhetem czt a sok 
finom holmit! 

Taktai Adám fellélegzett. Megbocsátott, még pedig 1'0-
hamlépésben és megfogadta. hogy ezentúl min?ig, d: m.in
dig, valahányszor az osztályparanesnokság szekhelyen Jur, 

hoz az asszonynak valamit. 
Megérdemli, ha igy tud n!)Omozlli. 

VI. 

Csak egy ponton érzett még bizonyta.l?llsagot � .. I.��:.t
helyettes, az asszony részletes bcszámolol8 a be oro olt 
ügynökrŐl azonban ezt is eloszlatta. 

Csal< az uritt szen'ti még :"9U UZ örsporfll1csl1okM. millt 
a r. í!l!l szerzett III atsz('\'ét. 
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ték bennük azokat az egyéneket, akik az· említett napon 
náluk jártak. 

'Ezek alapján kizártnak látszott, hogy a rablási 
kísérletnek a csendőrség által elfogott két csavargó 
lett volna a tettese, mert híszen »K« község legalább 
is 6 óra járásnyira (24 km. ) feküdt a tett siínhelyétől, 
ezt a távolságot pedig egy fél óra alatt semmiképen 
sem tehették meg (abban az időben a gépkocsi még 
ritkaságszámba ment ) .  

Amikor az inassal a négy teljesen szavahihető 
tanu mentővallomását közölték, kezdetben még kitar
tott a vallomása mellett, de később, amikor a gyanú
sitottakat újra szembesítették vele, kijelentette, hogy 
talán mégis tévedett. Gganúsítottak ugyan teljesen azzal 
a külsővel bírnak, mint a támadói, a korábbi határozott 
felismerését azonban mégsem meri esküvel megerősíteni. 

Természetes, hogy ezekután a gyanúsítottak ellen 
rablás kísérlete eimén folyamatba tett eljárást beszün
tették és őket csupán engedély nélküli koldulás miatt 
ítélték el. 

A leírt eset alapján önként felvetődik a kérdés, 
hogyan lelhetjük magyarázatát annak, hogy a sértett 
az első szembesítés alkalmával teljes határozottsággal 
azt állította, hogy a gyanúsítottakban felismeri a tet
teseket. Rosszindulatra, bosszúra bizonyára nem vezet
hető ez vissza, mert a gyanusítottak a sértettre nézve 
idegenek voltak, felindult lelkiállapot és fájdalom a 
szembesítés alkalmával már fenn nem állottak, a sérü
lés veszélytelen volt és már talán fájdalommentes is, 
a pénzét nem vették el, úgy hogy mun"Kaadója részéről 
szemrehányás nem érhette, a szolgálatából való elbo
csátástól nem kellett tartania és végül még örülhetett 
is, hogy úgyszólván komolyabb baj nélkül menekült 
meg. 

Könnyelműség és felületesség sem vethető a sér
tett szemére, mert eltekintve attól, hogy életkoránál 
fogva tudnía kellett, hogy súlyos bűncselekményről 
van szó és hogy éppen az ő vallomásának van a leg
nagyobb súlya, ha gyanúsítottak a terhükre rótt cse
lekményt tagadják. Könnyelműsége és felületessége 
ellen szól az a körülmény is, hogy a felismerés tár
gyában . tett vallomását nem vetette csak úgy futóla
gosan es megindokolás nélkül oda, hanem külön fel
sorolt� azokat a .  jelegzetességeket, amelyek alapján 
az elovezetett egyenekben felismerte a támadóit. 

Ezzel szemben bizonyára az az ellenvetés is fenn
á�lhat, hog� a jellegzetességek egynémelyike meglehe
tosen altalanos, túlnagy súllyal nem bírhat. Mert mit 
é�tsü�k a sértett által adott személyleírás következő ki
tetelei alatt : »Nem túlmagas, sötét ruházat borotvált arc! egyikük. sapkát, a másik kalapot viseÍt?« Bizonyara. n�m. tulzott az a megállapítás, hogy húsz munkake:eses �rugye . alatt csavargó mesterlegéull között legalabb harom-negy található akikre a fenti leíra' s ra' -
illik. 

' 
E�ben a.z esetben azonban egészen mas szempontokat .. IS tekl.ntetbe kell venni. Egyedül ezek alapján Joh�t�nk a s�r��tt cs�kne� . talányszerű személybeli tévedesenek nyltJara .. VIzsgaljuk meg a sértett helyzetét : 
1 .  A cs.ele�me�y elkövetésének ideje alatt. 2. Az ugyeszsegen történt kihallgatása alatt. 

J . -hez. 
Képzeljük. �ele magunkat a 1 8  éves fiat11fember helyzetebe. .�uru e.rdőn keresztül vezető országúton halad, . gazdaja tulaldonát képező 50 korona van nála E.g� .u�kanya�ulatnal szembetalálkozik két csavargó� kme�esu egyennel, akik vele anélkül, hogy erre a legkisebb okot szolgáltatta volna, civakodni kezdenek I 

majd a földre teperik és zsebeit átkutatva, igyekez
nek tőle a pénzét elrabolni ,  mely szándékukkal csak 
egy kocsi közeledésére hagynak fel és az erdő sűrű-
jébe elmenekülnek. . 

Mindez néhány perc alatt zaj lott le ; egeszen ter
mészetes, hogy az a kép, amely a sértettben ezen 
rövid idő alatt a félelem és az életért való aggoda
lom hatása alatt tettesek külsejét illetően kialakult, 
csak bizonytalan, futólagos és ezért csak megbízhatat
lan lehetett. 

1\z, hogy a sértett abban a hiszemben volt, hogy 
támadói személyleírását jól megjegyezte magának, mel
lékes körülmény, ami igazolva látszik azáltal, hogy 
kikérdezésekor csak igen kevés pontos adatot tudott 
a tettesek személyleírására vonatkozólag közölni, a leg
több általa szolgáltatott adat igen általános keretek 
között mozgott. 

A tettesek személyleírásának elhomályositásában 
nagy szerepe j uthatott harmadik személyek önkéntelen 
szuggesztív befolyásának is .  1\ munkaadó, annak hozzá
tartozói, a sértett hozzátartozói, barátai, kíváncsi szom
szédok, az orvos, a csendőr, valamennyien töméntelen 
kérdéssel ostromolják a sértettet. Ezeknek egyike sem 
elégszik mt:\g az esemény egyszerű elbeszélésével) ha
nem tudni akarj a a tettes személyleírását is ,  hogy 
a tettes kézrekerítésénél esetleg segédkezet nyújthas
son. Végül olyan kérdések is elhangzanak, m int pl. : 
»Nem volt az egyiknek szakáll a?« vagy » Nem viselt 
az egyik ol.yan rövid fekete kabátot, amilyet a szom
széd cselédje ?« és egyéb hasonlók. cs igy nyugodtan 
á.llítható, hogy ez a kérdezősködés, elébetárás a sér
tett képzeletvilágát annyira befolyásolja, hogy végre 
sok mindent ad elő saját megfigyelése gyariánt, ami
nek a valósághoz semmi köze nincsen. 

2. -höz. 
Lássuk a sértettet, aki az ügyészséghez idézést 

kapott és- útban van »törvénybe«, ahogy a köznép 
mondja. Legelőbb i s  meg kell említeni, hogy különösen 
alsóbb néposztálybeli egyéneknél bizonyos megillető
döttség észlelhető, ha akár a le,gcsekélyebb üggyel 
kapcsolatban is . a b!rósá,9 előtt kell megjelenniök. 
. . Ennek tul�jdomtható, hogy sokszor a hozzájuk 
mt.ezett legegysz�:űbb kérdéseket sem értik meg s 
e�ert . helytel�n �alaszokat adnak. Ebben leli magya
razatat a nep altal gyakran használt ez a 'kitétel : »�sak tör�ényb� ne kelljen menni ! «  Nem lehetséges-e, sertetten IS erot vett ez az izgalmi állapot? Nem ke!�-e ��t .megboc�átanunk egy "1 8 éves fiúnak, aki saja�. eloadas.� s�en�t először j árt életében biróságnál, I!�etol.eg az ugyeszsegen azért, hogy amint az idézésboI k.lvette,. szembes!tsék azzal a két egyénnel, akik őt megtamadtak. Ügyenek fej leményeiről természetesen nem birt tudomással. 

A �értett�t bevezetik az ügyészhez, aki közli vele. ho�y ket egyent fognak elövezetni felismerésük végett akl� az elle!1e el�övete.tt rablás kisérletével gyanúsít� ha�o.k.  Azutan . elovezehk előbb az egyiket azután a 
r:slkat; � k.et gonosztevőnek gondolt egyén j elen� e. ml.?dmkabb fokozza a sértett me i lletődött-seget, osszehasonlítja a külsej' üket a l 
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o eppe , mindkettő borotvált arcú nem u �aga�a , egyikükön sapka, a másikon kal� az egyik fenyes fekete zsákettet visel és heg . �' b  t van nala · m '  d . k "  ymaszo o 
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kel, akik ,őt, megtám,adták, Ez az önmagában elhihető, 
de � valosagnak megsem megfelelő vallomása a fen� 
tiekben lelheti magyarázatát. 

Nem látszik azo�b?n, tj�ztá�ottnak az a körülmény, �ogy a tet�es,�k egYIkenel IS es az egyik elfogottnál IS ���yesvegu �egymászó bot volt, valamint, hogy 
�gylkuk fekete , fenyes �sakettet viselt, ezek pedig tel� lesen pontos, es a felIs,?erés szempontjából lényeges adatoknak latszanak. Teny, hogy a sértett sérülése sza,korvosi vélemény szerint az elfogottak egyikénél 
talalt ,bot hegyétől származhatott. Nem szabad azon� 
ban fIgyel�en" kíyül hagyni, hogy hegyvidéken, ahol 
�z az eset IS tor�e�t, csakn�m minden községben lehet 
Ilyen boto� �apm es hogy Igen sokan járnak ilyennel. 
fl.. hegyesvegu bot tehát nem tekinthető pontos adatnak, 

, 
fl.. zsakett d0.Igában �eg tudnunk kell, hogy a 

sertett a tettesekrol csak bizonytalan és kuszált képet 
al�o�h atott ma�á,nak; ,kézenfekvő tehát, hogy a ruha 
sZ1l1e,ben" szabasaban es egyéb külső jellegzetességei� �en IS �evedhetett. Egyebe�ben is az elfogottak egyike 
altal viselt ruha sem SZll1re, sem szabásra sem a 
posztóanyagra nézve nem volt annyira jellegzetes hogy 
mások is ne viselhettek volna olyat. 

' 

, Tételezzük fel, hogy a két elfogott egyén nem 
te:t volna be a kérdéses időtájban a vendéglőbe, egyi� 
kuk nem ment volna be a borbélyhoz, hanem mínd� 
ketten valahol az országúton csavarogtak volna távol 
minden községtől és lakott helytől, úgy hogy nem 
lett volna módjukban a cselekmény elkövetésének ide� 
jére alibit igazolni .  Vajjon felmentette volna�e a bíró� 
ság őket? Bizonyára nem, hiszen a büntetlen elő� 
életű, vallomására megeSketett szavahihető sértett két� 
kétséget 'kizáró módon felismerte őket, az orvos! szak� 
vélemény szerint peCiig a gyanúsítottak egyikénél volt 
hegymászó bot hegye alkalmas volt arra, hogy sertett 
sérülését okozza, azonkívül az elfogott gyanúsítottak 
talán már büntetett előéletüek is  voltak, akik munka� 
keresés ürügye alatt a cselekmény szinhelyének kör� 
nyékén csavarogtak. Nyugodt lélekkel feltételezhetjük, 
hogy ha a gyanúsítottak nem tudtak volna alibit iga� 
zolni, elítélték volna őket egy olyan cselekményért, 
amelyben tényleg ártatlanol< voltak. 

A nemzeti iilmpropaganda 
szükségessége. * 

Irla: FODOR LAJOS g. százados. 

A m. kir. rninisztériumnak 192/j. évi /j300j192/j. M. E. 
szám ú rendelete intézkedik a nyilvános előadásra szánt 
mozgóképek, valamint azok bel� és külföldi forgalmának 
hatósági ellenörzéséről. 

Ezt a nagyon is üdvös rendeletet a praevenció szüksé� 
gessége termelte ki. 

Az államhatalom érezte ugyanis, hogy a nagy tömegek 
úgyszólván egyedüli szórakozási eszköze a film, közszükségleti 
clkk s hogy ilym6don szinte kiszámíthatatlan az a rombo� 
lás, amit destruktiv irányzatú fi lmek akár az egyesekre, 
akár pedig az egyes társada Imi rétegekre nézve magukban 
rejthetnek. 

}\ filmcselekmény szótlansága mellett is besiédes, élö, 
pezsgö, izzó, eleven valóság, amit áhítattal néznek milliók és 
milliók s az a körülmény, hogy a filmeket sötétben perge� 
tik le, még bizonyos miszticitást, varázserőt is ad az elö� 
adásoknak. Ha pedig tekintetbe vesszük, hogy a munka 

.) A közlemény tárgya klvúl esik uU'yt!ln lopunk prollrommján és kerelén. m§:;� k 
közö\JOk. meri II kérdést igen helyesen �8 tenuls6g08t!1n vlláaflJ cl. rT.rg. 

után üdülni, szórak.ozni vágyó ember ebben a környezetben 
�ilyen �zenzlbl:ls

. es fogékony, nemre, felekezetre, nemzeti� 
seg:e, ertelmlsegl fokra, valamint társadalmi állásra való 
tekl�tet nélkül" éreznünk kell, hogy mily hatalmas erő� 
f�rra� az eszmekben gazdag és morális szempontokból is 
klfogastal.an 

.. 
művészi értékű film a tömegekre gyakorolt 

hatásait llletoen. ".z ig�nytelen celluloid-tekercsek internacionális hatal
mat es e.r�t hordozván magukban, tendenciájuk szerint ok
ta�nak, udltenek, de igen sok esetben lélek és erkölcs
metelyezést is végeznek. 

.
Elcsé�elt és idöszerűtlen volna ennek jelentöségét rész

letelbe� es hatásaiban ismertetnem. Itt csupán néhány gon
dolatszllánkkal arra akarok rámutatni, hogy a filmek for� 
galomvahozatalával kapcsolatos praeventiv intézkedésekkel 
parhuzamb�n minden eszközzel oda kellene hatni, hogy azt 
a nemzet�ozl ,:lev

.en eröt és hatalmat, amit a jó magyar 
hlm . odakl

.nt kepvlsel, lelkes és céltudatos propaganda esz
kozkent kihasználnánk magyar hazánk és magyar fajisá
gunk erösbítésére. 

�övid 
,

ki
.� filmriportok, egy-két kiáltó módon prop a

gandara keszult fIlmecske, avagy mozgó tájképek a Balaton
ról, a Hortobágyról stb. nem elegendök, ha tekintetbe vesszük 
más nemzetek ezirányú felkészültségét. 

}\ »Mussolini«, »Garibaldi«, »Velence«, »Táncoló Bécs« 
»Jégvirágok«, »�zent Hegy« stb. CÍmű filmek arra enged� 
nek kovetkeztetm, hogy a gyárrásra kerülő filmek témái is 
már elözetes cenzura alá kerülnek. Ezen filmekböl - min
den vitán felül - kiérezhetjük az államhatalom irányító 
kezét, söt az ottani filmgyártás legalább ezen ágának, 
állami irányitását is fel kell tételeznünk. Ez valószínű is, 
mert az állami érdekek szolgálatába állított film tág teret 
nyit a külföld felé diplomáci�i nüánszoktól kezdve a faji 
propagandáig mindenféle közlésnek. }\z állami apparátus 
a technika vívmányai mellett nem nélkülözheti a filmet sem, 
mely ma már a telefonnal és rádióval is felveszi a versenyt. 

Rothermere lord is - reviziónk ügyének lelkes meg
értöje és támogatója - érzi a filmben rejlö erötényezök 
abszolut értékét és - ujsághírek szerint - egy hatalmas 
filmtröszt élére akar állani, hogy magasztos eszméinek arze
nálját a mai kor összes harceszközeivel tökéletessé és meg� 
dönthetetlenné tegye. 

A diplomácia összes szellemi fegyverei között a film 
a leghatalmasabb s bátran merem állitani, hogy a sajtó 
ólomkatonái, söt az ékesszólás közvetlen, meggyöző és rá
beszélö ereje is, a film propaganda sokszor a fenségesig 
emelkedö nagyszerűsége mellett csak pára a nemzetközi 
horizonton. }\ beszélőfilm problémájának megoldása pedig 
üjavb szédítö perspektívákat mutat a jövö propaganda esz
közeinek alkalmazását és fej lödését illetöen. 

Ki nem érezte annak a történelmi pillanatnak gyújtó 
hatását, amikor két ország kormányelnöke a magyar-olasz 
barátsági szerzödést a filmen aláírja? }\ kis filmriport 
szemlélöi visszafojtott lélegzettel, dobogó szívvel figyelik 
két ország bálványának kézszoritását. Mindenki szem.!\'el 
látja, idegszálaival érzi a pillanat hisztorikumát, valósággal 
fascináló hatása van az egész jelenetnek; I<ülönösen kedves 
és megható, amikor a nagy Duce - nemzete nevében -
keresetlen és öszinte gesztussal átadja a »Corvinákat •. 

Mussolini - a hírek és az ideérkezö olasz filmek 
szerint _ nem elégszik meg az annyira fontos és szük
séges filmriportokkal, hanem kihasznillva a film illlarnerő
sítö erejét, intenzíve támogatja a film,gyartást is. l\ö\'\�t
keztetés ez a »Garibaldi«, »Mussolini-, »Velencc-, stb. CllllÚ 
filmekböl. }\ nemzeti jelleg olyan grandiózusan, olyan kris
tálytisztan, szinte elemi erövel domvorodik ki ezeken a 

filmeken, hogy az valóban mcgható. }\z ullami propaganda 
a filmen keresztül olyan szerencsés fOl'ln:it \'ulasztott Il\ólgJ� 
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nak, mely közvetlensége és behizelgő tónusa reven hatásaI
ban biztos, kedvezö eredményeiben kiszámíthatlan. 

Nincs olyan ál lamérdekek szempontja, melynek a film 
jó szolgálatot ne tehetne. 

J\. külföld a magyarságról és a magyar viszonyok
ról, - dacára külföldi képviseleteink lelkes és sokszor 
úttörő munkájának - a nemzetközi sajtó destruktív akna..: 
munkája miatt sok esetben még mindig megdöbbentően 
téves en van informálva. 

J\. külföld tájékozatlanságára, i lletve ferde megítélésünkre 
nem akarok ezer példát felsorakoztatni s ezért csak arra 
a közismert tapasztalati tényre mutatok rá, hogy a hozzánk 
érkező idegen ál lampolgárok szájtátva és hitetlenkedve néz
nek ítt szét és nem tudják megérteni, hogy sikerülhetett 
ezt a szép országot és ezt a szivélyes, jóízű, kedves népet 
a külföld elől eddigelé szinte hermetice elzárni és őket 
tőlünk annyira elidegeniteni. 

Ki ne tapasztalta volna ezt, amikor idegen vendégeink
nek Budapestet vagy a Balatont mutatjuk be. 

Idegenforgalmunk s ezen keresztül helyes megismerésünk 
szempontjából az állami filmpropagandának mindenekelőtt 
és mindenekfelett kell állania. J\.ki látta a »Táncoló Bécs«, 
a »Velence«, a »Jégvirágok«, a »Szent Hegy« s egyéb 
alpesi filmeket és aki hallotta a gyönyörű és stílusosan 
nemzeti kísérő zenéket, az olyan hangulatokat kapott a 
helyszinekről s olyan érdeklődést a bemutatott helyek és 
vidékek iránt, hogy minden egyé o propaganda-eszköz eltör
pül az ilyen leoilincselő ötlet mellett. 

E filmek nézése közoen az érzéketlen szakembernek 
is meg kellett látnia s éreznie, meg kellett hatódnia attól, 
hogy a szcenáriumírót, a filmoperatőrt, a filmsztárt, sőt 
a legutolsó statisztát is, a film elkészítésekor hazájuk iránti 
izzó szeretet és lelkesedés hevítette. J\. művészi értékű és 
tömegvonzó cselekmény csak keret volt a nemzeti háttér, 
a gyönyörű vidék, a nemzeti levegő és gondolat nemzet
közi népszerűsítésére és érvényrejuttatására. J\. kristálytiszta 
nacionalizmus ezen együtteséből - a fajiság apotheozisa
ként - diadalmasan harsog ki a külföldi filmekből, anélkül 
azonban, hogy ezáltal a művészi, avagy nyers anyagi érde
kek a nemzetközi filmpiacon hátrányt szenvedtek volna, 
sőt e körülmény csak előnyére szolgá lhatott ezen filmek 
e lterj edésének. 

Kézenfekvő, hogy az állami filmpropaganda irányítása 
költségbe kerül s hogy ezt az ál lamhatalomra hárítani 
nem lehet, miután a költségek előteremtésének pénzügyi 
ne��:sé

,
gei vannak: Mindent latolgatva azonban arra a meg

gyozodesre kell jutnunk, hogy az állami mechanizmus a 
maga .. 

mindenhatósága és sokrétüsége mellett - anyagi 
megeroltetés nélkül - önmagából is ki tudja és ki is kel l ,  
hogy tudja termelni a propaganda anyagi eszközeit, ami 
sokszorosan megtérül az elért anyagi és erkölcsi eredmé
nyek révén. 

J\.z eddigi praeventiv el lenőrzések további célkitűzései
nek tervszerűségén keresztül, a bevételi lehetőségek kiak
�ázásával, szinte észrevétlenül lehetne a nemzeti propaganda 
fIlmalapot a szüksé.\Jes nívóra felemelni. Elegendö erőforrás 
birtokában pályázatokat kellene hirdetni olyan filmdarabokra 
a�e�yeken . a magyar élet, a magyar levegő és a magya� 
hatter kelloen és helyesen van hangsúlyozva. Elvileg csak 
olyan

. kész magyar filmnek kellene játszási engedélyt adni, 
amely�k a !enti kívánalmaknak mindenképen megfelel s 
amelyik fehrataiban, sőt kísérőzenéjében is izzig-vérig 
magyar. 

J\. cél legjobban úgy volna elérhető, ha már a fel
vételre kerülő kész téma képezné az alapját az előzetes 
ce?Z�rának. ": kitűzött célt hathatósan csak így lehetne 
elemi, s a hlbaforrásokat csak ilyen módon lehetne meg-

szüntetni. J\. filmcenzura-bizottság ilymódon céltudatos elő
munkálatai révén minden állami anyagi hozzájárulás -nélkül 
is telíteni tudná a külföldre menő magyar filmeket magyar 
levegővel ,  magyar élettel. 

Különféle kedvezmények felajánlásával lehetőséget kel
lene teremteni arra is, hogy a tőkeerős külföldi válla latok 
az itteni kiváló terepviszonyok és magasképzettségű - mun
kaalkalomra kiéhezett, kisigényű - magyar művészgárdának 
igénybevételével eszközölj ék felvételeiket. Világsikerrel fém
jelzett magyar művészeinken és rendezőinken keresztiil módot 
lehetne találni arra, hogy a Ilülföldi vállalatok itt le is 
telepedjenek. 

J\. magyar tenger a Balaton, a Tihanyi félsziget, Margit
sziget, Lillafüred, Hortobágy, Du,na völgye Visegráddal,  a 
Mátra, Parád, Budapest fürdőváros, Ösbudavár, Halász
bástya gyönyörűségeit propagandafilmekkel kaleideszkópsze
rűen kellene megcsillogtatni a külföldiek elött. Ezen pro
paganda eredményessége érdekében keresni kellene a ma
gyar származású film-arrivékkal való lelkes és céltudatos 
együttműködés lehetőségeit is. 

Meggyőződésem, hogy odakint élő magyar hírességeink 
megpihenni s sikereiket élvezni vállalataikkal - kedvező 
invitálás esetében - szívesen hazajönnének. Talán nem 
volna lehetetlen velük és általuk megteremteni a Balaton 
partján pl. a Tihanyi félszigeten és környékén, fonyódon 
és Badacsonyban a »Magyar Hollywoodot«, melyre az óhazá
nak is szüksége van. 

J\.z újvilág Hollywoodját csak az újságírói elképzelés 
túlszínes prizmáján keresztül ismerem, mindazonáltal hir
detni merem, hogy a legszigorúbb nemzetközi kritika táv
csövén is szemlélve a dolgokat, a Balaton úgy természeti 
szépségei, valamint nagyon kedvező fekvésénél fogva pre
desztinálva van arra, hogy a környékén rekonstruáljuk a 
magyar filmgyártás Mekkáját, melyet egyúttal legalább is 
l\eleteurópa Hollywoodjává kellene kifejleszteni. J\. magyar 
Hollywood az országnak és magyar fajiságunknak nemesfém 
és gyémántmezője lenne, mely hivatva volna nemzeterősítő 
feladatai mellett magasabbrendű céljaink kiküzdésénél is 
segítségünkre lenni. 

Végtére nem lehet ernyedt közönnyel nézni és tűrni, 
hogy magyar tárgyú és külföldön készült filmjeinken mint 
hamísítják meg az itteni magyar viszonyokat. J\. sok kira
g�dott közül csak a »Gyurkovics lányok« »filmváltozatát« 
említem, ahol a »gul lascht« evő magyarságot nemzeti színű 
szalagok, árvalányhaj és kondásszűrök jelképezik, míg a 
magyar nagyasszony - a rendező elgondolása szerínt _ 
sely�� bunyevác kosztümben, pártával a fején, csizmával � laban kopaszt j a  a csirkét a konyhában és pohár nélkül, 
Igen na�y gyakorlatra valló szakértelemmel, üveg ből issza 
a pezsgot. J\. magyar szeml.élŐ megrtlOsolyogja e naívitást, 
az ld�.g,

en. azonban ebből és a destruktív sajtó együttható 
mu�k�jabol .. alko.t véleményt a magyarságról. Nem szabad 
leklcsll1yelnunk es egy oágyadt kézlegyintéssel elintéznünk 
ezeket a sérelmeket, mert a filmek, nemzetközi relációkban is 
m� . 

már oly hatalmas energiaforrást jelentenek, akár � 
sa!to, avagy a

, 
rádió, s�t a propaganda szempontjából 

meg sokkal hatasosabbat es eredményeiben bíztosabbat. 

. . Megcsonkítottságunk és megnyomorításunk lríanoni bék
lyolt csak akk

,
or tudjuk magunkról hamarosan lerázn í ,  ha 

nemcsak a mar rendelkezésünkre álló, hanem az emberi 
aggyal csak elképzelhető összes anyagi és e k " 1 ' 

.. 
t '  "k t . r O CSI ero
. enyezo e 

,
IS. pergőlüzként egyidőben és egyszerre ál lít juk Irrede�ta C�ljall1k szolgálatába. Ezen lelkes és megalkuvást 

��m 
. 

Ismero makacs akarásunk legeredményesebb és leg�urgeb.� tettr� serkentője a sok együttható eszköz mellett es veluk egyutt az igénytelen külsejTI de annál bb hivatott és képesített celluloid-tekerc� : a film. 
nagyo ra 
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Az V. osztályú magyar érdemkeresztlel hitün/e/eit baj/ársaink: l .  Vida Islt:án alhdgy. (Győr). 2. Cs. Tóth Sándor alhdgy. 

(Szombathely), 3. Magyar László alhdgy. (Fehérgyarmal), �. Mihály Elek alhdgy. (Eger). 5. Baráth István alhdgy. (Marcali). 

6. Sipos Antal alhdgy. (Hódmezővásárhely), 7. Illyés Mihály alhdgy. (Gödöllő), 8. Kovács Sándor II. alhdgy. (Nagybajom), 

9. Varga Islván ], alhdgy. (Zalaegerszeg), 10. Mészáros Károly alhdgy. (Szeged), l J. Porumba József alhdgy. (Miskolc), 

12, Kárász János th. (Debrecen), 13. VarQa Islván IV. th. (Szél,es[ehérvér), 14 Doba Mihály th, (Mezőtúr), 
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Esetek a jugoszláv csendőrség 
szolgálatából-

A jugoszláv csendőrség lapjában (Zandarmeriski Vesnik) 
olvassuk az alábbi eseteket, amelyek némi bepillantást enged� 
nek a jugoszláv csendörség szolgálatába, de egyutta

.
� .tanul� 

ságul is szolgálhatnak nemcsak a jugoszláv csendoroknek, 
hanem nekünk is. 

1927 május végén az iloki csendőrörsőn megjelent egy 
szerb főldműves és azt jelentette, hogy a főldje közelében 
a varjak sűrű tömege szorgoskodik egy ismeretlen férfi 
véres tetem e körül. 

A helyszíni szemle alkalmával kitünt, hogy a hulla 
borzalmasan össze volt szurkálva és teljesen vérrel boritva. 
A kést meg is találták a közelében szalma alá rejtve, a 
bokrok közül pedig egy összeszaggatott véres ing került 
elő. Az összegyült falusiak közül senki sem ismerte sem 
az áldozatot, sem a talált tárgyakat. 

A kiszállott b izottság elrendelte a hulla boncolását, 
amit a faluban hajtottak végre. Az egész falu népe össze� 
gyűlt ebből az alkalomból, amit a csendőrőrs parancsnoka 
Bácsics őrsvezető arra használt fel, hogy tovább nyomozzon. 
A talált inget úgy hajtotta össze, hogy a véres foltok 
nem látszottak rajta, csak a nyakon és a kézelőn szokásos 
cikornyás színes hímzés ; úgy mutogatta a falusiaknalc 

- Vajjon kié ez az ing? - kérdezte csak úgy mellesleg. 
Rögtön meg is kapta rá a választ. 
Ez a Zsivkovics inge, aki a szomszédunknál szolgál, -

mondta az egyik béresfiú. 
- Hát ez a kés? 
- Az is az övé. Sokszor láttam nála, mert együtt 

szoktunk legeltetni. 
Ezzel meg is volt pecsételve Zsivkovics sorsa. Hónapig 

tartó hajsza után megkerült és elvette méltó büntetését. 
De sohasem került volna meg, ha az őrsparancsnok a 
véres inget mutogatta volna, mert a falusi irtózik minden 
vallomástól, aminek következtében törvény elé idézhetik. Ez 
esetben különben is elveszett volna minden nyom, mert 
az ' á ldozatot nem ismerte senki, tehát nem lehetett a ki� 
létéből következtetéseket levonni. Jellemző a balkáni viszo� 
nyokra, hogy maga a gyilkos sem ismerte az áldozatát. 
Találkozott a földeken egy idegennel, leszúrta és kirabolta. 
Azt sem tudhatta, hogy van�e pénz a szerencsétlennél. 
Ilyen gyi lkosságot a vizsgálóbíró sem lett volna képes 
feltételezni, tehát nem lett volna semmi kiinduló pontj a, 
hogy merre nyomozzon. 

Zsivkovicsot 20 évi fegyházra itélték. 
* 

A háború után, mint mindenütt, Horvátországban is 
felütötte a fejét a zsiványság. A főváros közvetlen közelé� 
ben, a zágrábi hegységben is garázdálkodott a hirhedt 
�hajduk« Lovrekovics Vido, vagy »Vidancsek«, ahogyan a 
nép nevezte. 1920�ban bevette magát a kis Jeszenovac faluba 
és öt évig élt a nép nyakán és költségén, anélkül, hogy 
fel merték volna jelenteni, annyira féltek a különben igény� 
telen külsejű, de nagyerejű emberkétől és fenyegetéseitől.  
�indenkit azzal biztatott, hogy felgyújtja a házát, ha nem fIzeti, amit kő vete l. 

Egy meleg őszi délután Ladavac csendőrtizedes ment át a falun. Megpillantva a falu kis szatócsüzletét eszébe j�tott, . hogy jó lesz cigarettá t venni. Amint belépett a felh��alyos boltba, feltünt neki, hogy a boltos mennyire meg�Jedt, a kezei is reszkettek, amint a kért cigarettát kiszamolta. Ladavac körülnézett. Egy alacsony hordón isme� retlen férfi ült, aki szemmelláthatólag igyekezett az arcát 

elrejteni előle. Villámgyorsan eszébe jutott,. 
h�gy

. �z csak 
a sokat keresett zsivány lehet. Elővette az lsmetloplsztolyát 
és rákiáltott az emberre : »Fel a kezekkel !  Kifelé innen !« 

A meglepett zsivány engedelmeskedett. J ámboran ballag�tt
. 

a 
csendőr előtt ki a faluból. Amint néptelen lett a vldek, 
a rabló hirtelen leült a földre. A tizedes nógatta, hogy 
keljen fel és végre vállon ragadta, hogy felrázza. A. zsivány 
csak ezt várta. E lkapta a csendőr lábát és lerántotta 
magához a földre. A pisztoly elsült, a második lövésnél 
csütörtököt mondott, el kellett dobni. Most már csak az 
ököl maradt az élet�halál harcban. Lovrekovics a csendőrre 
vetette magát és arra törekedett, hogy nagy kezeiv�l a 
torkához férjen. Ladavac csendőr alig volt képes a tama� 
dásokat kivédeni, de nem vesztette e l  lélekjelenlétét. Dula� 
kodés közben körülnézett. Látta, hogy a falusiak össze� 
szaladtak a közeli fák alatt és onnan nézik a harcot. 
Tudta, hogy rájuk nem számíthat. Érezte, hogy ellenfele 
erősebb, végre is ő fog kifáradni a védekezésben. H irtelen 
abbahagyta a védekezést és engedte, hogy a zsivány mind� 
két kezével a torkát megragadja. Ezalatt nyugodtan a 
szurony a után nyúlhatott. Szerencséje volt, mert a szurony 
rögtön a kezeügyébe került. A következő pil lanatban bele� 
döfte ellenfele lágyékába. 

Már�már megfulladt, amikor a torkát görcsösen szo� 
rongató kezek el lankadtak. Ledobta magáról a zsivány t, 
bekötözte sebét, kocsit hozatott és bekisérte a zágrábi kór� 
házba, ahol az két nap mulva meghalt. 

* 

1927 novemberében több halálraitélt várt a bihácsi bör� 
tönben a kivégzésre. Az előkészületek hosszabb időt vettek 
igénybe s ezalatt az egyik elitélt, Karanovics Mile, rábe� 
szélte társait a szökésre, melyet egy rendkívül viharos és 
sötét éjszakán végre is hajtottak. Kibontották az árnyék� 
széket a lépcsőháztól elválasztó vékony falat, kibújtak a 
Iyukon a lépcsőkre, lementek a földszintre és meglapultak 
egy sötét helyen a főajtó közelében. Tudták, hogy éj félkor 
kimegy az őrparancsnok az őrszemeket ellenőrizni. Az őr� 
parancsnok tényleg kiment az udvarra és nyitva hagyta 
maga után az ajtót. A szökevények kijutottak az udvarra 
és bebújtak az ajtó mellett ál ló faházikóba, ahol 2 puskát 
találtak a hozzávaló tölténnyel. Amint az őrparancsnok ismét 
az ajtóhoz közeledett, rálőttek, de nem találták el .  Az őr� 
parancsnok berohant a házba, bezárta maga után az ajtót 
és nem engedte ki az őrséget, nehogy a sötétben lelőjék 
őket, amint a kivilágított folyosóra lépnek. 

A külső őr a lövés zajára a kapuhoz sietett és be� 

1885 - ben a budapesti országos kiállítás alkal
mával tündéri utat tettem Magyarországban. Minket, 
vagy .. 

40 fr�nciát vendégül látott a magyar nép s 
bennunk egesz Franciaországot éltette és ünnepelte. 
Számomra ez fele;thetetlen emlék. Csak le kell húny
nom szememet, hogy ú;ra lássam a kivilágított váro
sokat, a hatalmas termeket, ahol a toka;i borral telt 
poharakat a mi tiszteletünkre emelték fel s a JIIlar
seillest és a R.ák6czi-induI6t. a mi tiszteletünkre húz
ták a cigányok zúg6 heged/íiken. Magyarország ekkor 
ren�klvül nagylelkűen és nemesen viselkedett: kezét ny"ultotta a

. 
legyőzötteknek. Bizonyos, hogy vereségunk után IS akadtak derék barátaink . De az 1870-es gyászos hábortÍ- után Franciaország ekkor először érezte, hogy egy nemzet, egy egész nemzet nagv rokonszenvvel fordul felé;e. 

. 

(FR.ANCOIS COPPÉE, 1842-1908.) 
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A miskolci l. gy. alosztály le' . B" d'" M'h"1 cl genys�ge ar tO l? o!! száz� os vezetése alall 3 hetes sikiképzésben részesült. Képünk .a Kerekhegy Iejtom valo leereszkedést ábrázolja. 

nézett a figyelőablakon, hogy mi tőrténik odabenn az udva
ron. A gonosztevők erre is számítottak. Ott állottak a 
figyelőablaknál és azon keresztül lelőtték a külső őrt. Ettől 
is elvették a puskát és a tőItényeket és eltüntek a sötét
ségben. Reggelig persze nyomuk veszett . 

.. Mi?den . valószínűség amellett szólt, hogy a gonosz
tevok atmentek a közeli határon horvát területre és elbúj
tak a Pljesevica planina rengetegeibe. Annak dacára érte
sítették az illető helységek csendőrörseit is, ahová a gonosz
tevők illetékesek voltak. Ez az elővigyázati intézkedés be 
is vált. A gonosztevők a valószínű nyugati iránnyal éppen 
ellenkezőleg keletnek fordultak és fél Bosznián át vándorol
tak Szanszki moszt felé, ahová egyikük illetékes volt. útköz
ben eleinte alig mutatkoztak, de már harmadnapra kirabol
tak egy tanítót és elvették tőle vadászpuskáját, töltényekkel 
�gyütt. Erre a hírre a szanszkimoszti csendőrörstől úgy 
mdult ki két járőr, hogy a gonosztevőket közre kerítették. 
Fl.mbár tudták, hogy azok fel vannak fegyverezve, a csend
őrők mégsem jártak el a kellő elővigyázattal. 

Az �gyik járőr már messziről hallotta hangosan be
szélni és ennélfogva békés vásárosoknak tartotta a cso
portot, mert egy közeli helységben éppen vásár volt. Ellen
ben a gonosztevők rőgtön felismerték a helyzetet és tüzeini 
kezdtek. Két csendőr elesett, kettő azonban fedezéket kere
sett és élénk tüzeléssel sikerült nekik a gonosztevőket vissza
tartani attól, hogy az elesetteket legyilkolják és fegyvereiket 
�Irabolják, míg végre a másik csendőrjárőr is megjelent 
es végét vetette a harcnak. 

Ez az eset külőnösen tanulságos, mert több csendőr
nek és bőrtönőrnek az életébe került, pedig helyes maga
lartással és elővigyázatossággal mindezt meg lehetett volna 
akadályozni. 

Az akohol romboló hatásáról. 
hta : TÓTH SÁNDOR I. őrmester (Felsőtárkány). 

Rövid cikkem megirására nem azért szántam magamat 
rá, hogy amugy is ismert dolgokat megismételjek, hanem 
azért, mert a lapunkban olvasott több szomoru eset hatása 
alatt magát a témát szeretném ébren tartani. 

Azok, akik az alkoholkérdéssel foglalkoznak, legtöbb
ször és legelőszőr azzal az ellenvetéssel találkoznak, hogy 
Európa kulturnépei a legrégi()b idők óta ismerik a szeszes 
italokat. A szentirás nem idegenkedik ugyan a bortól, de 
azért Bölcs Salamon példabeszédei számos helyen óva in
tenek a pohárban csillogó bor veszélyeitől és az evan
geliumok is az ember szivére kötik a józan életet. Sőt 
Mózes törvényei legszigorubbak a szesz ellen, mert azt 
rendelik, hogy bortól, minden erős italtól, sőt még a szőlő
gyümölcstől is tartózkodj, ha a veszélyektől magadat meg 
akarod óvni és a boldogulásodat el akarod érni. 

Amióta az Amerikából áthozott burgonyából nálunk is 
megtanulták az olcsó szeszt előállitani, a társadalomnak is 
könnyebb alkalmat nyujtottak a szeszes ital fogyasztására, 
annál is inkább, mert általános felfogás az alkoholról, 
hogy erőt ad és a táplálékot nagy()an pótolja. A'\ég most 
is akadnak megrögzött alkoholisták, akik emiatt az alkoholt 
nélkülözhetetlennek tartják. Manapság pedig a számtalan 
kocsma, vendéglő, a nagy alkoholtőke áttal nyitott elegáns 
szállodák hirdetésekkel, plakátokkal, reklámokkal csábit ják 
a józanéleru embereket az alkoholfogyasztásra. Ami pedig 
az alkoholnak tápszerpótló szerepét illeti, azt bizony csa
lásnak és hazugságnak kell mondanunk. Mert eltekinn'c 
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attól, hogy mi a gabonanemüeket, burgonyát vagy gyiimölcs
féléket. vagyis a nélkülözhetetlen és természetes tápszereket 
nagy tápérték veszteséggel és megdrágulással alakitjuk át 
sörré vagy pál inkává, az ezáltal a szervezetbe bevitt anyagok 
mérgező voJtukná l  fúgva a táplálkoZ1Ísra alkalmatlanúk. Ami 
pedig az alkoholnak orvosság gyanánt való nyujtását i lleti, 
bizzuk azt az orvúsra. ki azt lelkiismerete szerint a beteg
nek szigoruan körülirt adagban fogja adni. Egyébként is 
én itt az alkoholról csak mint élvezeti cikkről és nem mint 
orvosságról beszélek, mint élvezeti cikk pedig kétségteleniiI 
felesleges ugy az életfentartásra. mint az egészségre. 

Az alkohol hatása a testi munkára sem kedvező. Ismer
jük azon fontos tőrvényt. hogy a gyenge ingerek egy bizo
nyos fokig a mükődést fokozzák. erősebbek bénitják és 
mégerősebbek megsemmisitik. Ezt az alkohol ingere is tel
jesen igazolja. Ugy a laboratóriumokban, mint a termé
szetben végzett kisérletek. ugyszintén a gyakorlati élet ész
leletei és tapasztalatai egyaránt tanusitják. hogy az alkohol 
ugy hat, mint az ostorcsapás, mely rővid i deig növekvő, 
de azután annál gyorsabban fogyó munkát eredményez, ugy 
hogy csak valamivel huzamosabb munkánál a teljesitmény 
csökkenése állandó jelens2g. Érvényes e� ugy a testi, mint 
a sze l lemi munkára. Ha embernél testi ( fizikai) vagy szel
lemi munkáról beszélünk, mindig szem előtt kell tartanunk, 
hogy e kettőt élesen egymástól elhatárolni nem lehet. 
A legegyszerübb és legalantasabb, tulnyomólag izommunka is 
egyszersmint szellemi közremüködéssel j ár, ami már abból 
is kitünik, hogy a munka helyes végzéséhez figyelem szük
séges és viszont a legmagasabb szellemi munka i s  izmok 
hozzájárulását igényli, mert mind a két munka az agyból 
indul ki. Fentiekre példa az alábbi eset : 

Egy nagyobbszámu munkáscsop:Jrtot, kik egyforma vi
szonyok között éltek, egyenlő számu férfiakból álló a lko
holos és nemalkoholos csoportra osztattak fel. Felad atuk 
volt bizonyos munkát végezni, melyért külön fizetést kap
tak. Az alkoholos csoport, mely korlátlanul ihatott sört, 
eleinte egy-két órán át tulszárnyalta a másikat. De a 
sö

.
rivók csakhamar kezdtek ellankadni és a nap elteltével 

mll1den erölködésük dacára messze elmaradtak a nemalko
holos csoporttól. Miután ez pár napig igy folytatódott, az 
alkoholos csoport átkérezkedett a nemalkoholos csoporthoz 
ho�y több pénzt kereshessen. Erre, hogy a kisér let telje� 
belgazolást nyerjen, a két csoportot egymással felcserélték : 
az alkoholos csoport lett Ilemalkoholossá és fordítva. Az 
eredmény ugyanaz volt : az alkoholos csoport eleinte tul 
tett a másikon, de a nap elteltével menthetetlenül el
maradtak. 

Már a mérsékelt alkoholmennyíségek is - felismer
hetetlenül - kifejtik kedvezőtlen hatásukat. Szeszes italok �lvezete

, 
ugy

, 
a nagyobb meneteknél, mint a gyakorlatokná l  � egyeb

, 
faraszlóbb müködéseknél mindannyiszor csakis 

kar�s hatassal van ; az emberek ellenál lóképessége mind,m 
tekuJtet�n hanyatlik, azok gyorsan elernyednek, kimerülnek �s semmIre sem használhatók. A napszurásos guta előj2102i 
IS 

. 
legnagyobbrészt csakis olyan egyéneknél mutatkoznak 

aki� szeszes italokkal élnek, Mennyivel inkább van kárár� 
tehat az alkohol - még mérsékelt élvezete is - a h abb 
k't tást .. 

ossz 
, 
I

,
ar .. ' ero��gfeszitést, valamint nagyobb szellemi munkát 

Igenylo csendori szolgálatnak, 
Azon nemz�tek sp

,
ortja

, 
jutott igazán csodálatos ma asságra, melyeknel koran klfejlődőtt az a helyes elv h

g 

csak a j óza ' I  tm ' d ' . , . ' ogy 
, �, : e

. 
o kepesltJ meg a gyengébb szervezetet ISli n�� eroklfejtésre, Igy láljuk, hogy az amszterdami 

:rő:�b 
zon az �g�l és amerikai ifjuság, noha korántsem szervezetü es testalka tu a magyar ifjaknál mé ' bámulatús eredményeket tudott produkálni. Mig nálu�k C:I� elvétve akad versenyzö, aki teljesen és megbizható an al�-

vetné magát a szigoru tréning , szabályainak, addig egy 

közepes amerikai versenyző sem mulasztja el azok szigoru 

betartását. Nálunk is azon ifjak érték el a sport terén az 
amerikaiakat és angolokat megközelítő eredményeket, kik, 
ha nem is pontosan előirás szerint éLtek, de legalább igye
keztek józan életmódot folytatni és sohasem éJtek vissza 
az alkoholla l .  Volt alkalmunk meggyőződni arról, hogy 
kiváló erőket, nagy reményekre jogositó atlétákat fosztott 
meg az alkohol, a rendetlen életmód a tartós siker dicső
ségétől. Tehát eszerint határozottan állithatjuk, hogy az 
alkohol káros következménye - ha pillanatnyi lag észlelik 
is versenyzőink üditő, erősítő hatását - sohasem marad el .  

Az alkohol hatása ugYfloilyen a szellemi munkára is, 
Ami a magasabb érzékszer.veket i l leti ( látáS, hallás),  3-I! 
dl. közepes erősségü bor azok élességét észrevehetöleg fo
kozza ugyan, de egyszersmind a leggyengébb feny és hang
ingerek közti megkülönböztetést csökkenti. Épp ugy gyen
giti a szemmérték szal>atosságát. A feJfokozó hatás 10 
perc mulva kezdődik, 3 perc·. mulva eléri -a -tetőfokát és 
1 óra alatt elmulik. A felfogási ,  valamint a megjegyzési 
képesség 3 dl . borra szintén alászáll. Ami az észbentartást 
i l leti, rokonhangzásu szavak, tehát a fölületes társitás elő
mozdittatik, de a rok:ll1\?szmék és igy éppen az értékesebb 
társitás, mire a szellemi munkásnak szüksége van, az  cSők
ken. Figyelemösszpontositásra vonatkozólag 2 dl. bor el
fogyasztása után egy olyan egyénnél, kinek a feladata az 
olvasás, fejszámolás és irás, a következő eredményt 'érték 
el : Az illető élénkebb, vállalkozóbb szellem ü és beszédben , 
valamint cselekvésben szabadabb lett. Gyorsabban olvasott, 
szebb hangsulyozással, könnyebb számmüveleteket rövidebb 
idő alatt végzett el és képzetekben gazdagabb nyelven 
beszélt, mint józan állapotban , lrása e l lenben a részará
nyosságot és csint nélkülözte. A nehezebb számfejtéseket 
hibásan végezte, mert hián!)zott nála a meggondoltság, Egy
általában nem jutott eszébe utána számolni ,  amit józan 
állapotban sohasem mulasztott volna el. A kőnyv nélkül 
való tanulás megnehezitett volt, nem vette észre, h a  rokon
hangzásu szavak felcserélésével értelmetlenséget mondott. 
A gondolkodás kevésbé éles és lassitott, m i  abban is mutat
kozott, hogy nem tudta elmondani a csendesen magában 
elolvasott szőveg tartalmát, mig a hangosan olvasottnak 
értelmét helyesen elmondta, 

Irók, költők, természetbuv�rok egyaránt kijelentik, hogy 
a munka , �latt kerülik az alkoholt, mert a legcsekélyebb 
bormennylseg a teremtő képzeletet és az alkotó gondo
latot elüzi. 

, � feLta
,
láló eszmék keletkezésére vonatkozólag egy fel

talalo zseOl, az amerikai Edison azt mondta ő semminemü 
sze�zes italt n em iszik és azt találja, hOgy

' 
alkoholla!, el

butJtott aggyal nem d k ' Ih ' ' , pro u II at semmIt. Ez  nem záTJa kl 

Az elkövetkezendő trar?;édia egyik forrása az ezer éven 
át megoldatlan mert ldh t 
De ..

' mega a allall IIl'mzetiségi kérdés. 
az elobb - ut6bb elkövetkezendő hábortÍ nemcsak Magvar -

ország tr éd 'á '  . , . 
.. 

ag I la, de vtlagftugédia lesz Aliármelyik fél 
gyoz, egyik sem lel megnyagl 'ást. A o- .. ők

' 
áld i bb 

lesz az eredméll értéké él 
::, y,oz aza a nagyo 

súlyosabb k l 
Y n , cl legyozottek veszteségei pedig 

. 
a esznek, mini amit a leo-hil'aiásosabb pesszi-

/lLlzmus elgondolhatott IC '  
� 

zivata k é 
, s, sal/!os, az eliövelldő véres világ -

, 
d ma m g azt cl mindennél értékesfbb sőt mondl'uk ki ' m", en veszteségért ' d  

' ' 
. .. 

, nl/Il e/! csapásérf kárpótl6 I'redmén),ét 
sem reméllretluk hoo- t l '  , 
- , "k bék : bY az /I o so habortÍ leit légyen, Az 

0 1 0  e ' ut6pw mel t 
hog)' az �"lbe t

:
'k 'I 

y egI/e ielentene azzal az ut6piával, 
• r o e etes leu l'!;?ll K ' 

.� . . ossuth La/os. 

r 
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Angol repülö raj ok légi gyakorlata a honolului öböl felelI. 

azt, hogy alkoholhatás alatt is  lehet szellemileg dolgozni, 
de ugyanazon egyén kiválóbbat birna teremteni és huza
mosabban tud dolgozni alkohol nélkül. Jl.z alkoholizált egyén 
itélöképessége gyengült anélkül, hogy azt észrevenné, azért 
nem is alkalmas arra, hogy az ilyen hatás alatt végzett 
munkáját kellőkép megbirálj a .  Ö azon hiszemben van, hogy 
a végzett testi vagy sze1l2mi munka kiválóbb a Jozan álla
potban végzett munkánál, vagy legalább nem sejti, hogy 
gyengébb a teljesitménye. 

Figyelemreméltó az alkohol szerepe az őngyilkosságok 
eseteiben is. Már az ittas állapot egymagában, a szükől
ködés érzete, a tuJzott képzelet vagy az azt követő le
hangoltság, ijesztő érzéki csalódások öngyilkossághoz vezet
hetnek. Ugyanezt eredményezheti az alkoholos buskomorság 
vagy egyéb alkoholokozta elmezavar, végül az alkoholislák 
életuntsága, mely a testi, vagyoni és erkölcsi tönkremenés 
következtében vesz erőt rajtuk. Ehhez járul az ivó állhatat
lansága és erélytelensége, melyet valamely önhibájából vagy 
hibáján kivül történt szerencsétlenség a kétségbeesésig fo
kozhat, vagy egy veszekedés, bosszankodás, családi per
patvar, mely végleg megérleli az elhatározást és ösztökéli 
a végrehajtást. Semmi esetre sem szabad ily bonyolult 

jelenségnél, minő az öngyilkosság, csak egyetlenegy indokot 

felvenni, de mindenesetre ezek közt az alkoholizmusnak 

nagy jelentőséget kell tulaj doni tanunk. H a  szem előtt tartjuk, 

hogy az öngyilkosságoknak kétharmadrészét alkoholhatás 

alatt követik el, egyharmada pedig elmezavarra vezetendő 

vissza és az elmezavart is a mértéktelen alkohol idézi elő, 

akkor bátran mondhatjuk, hogy az alkohol az öngyilkos

Ságok meleg ágya. 

H a felismertük az alkohol káros hatását az egyén egész
ségére, teljesitőképességére és élettartamára, a család bé
kéjére és az utódok testi és szellemi épségére, valamint a 
vagyonosodásra, hogy az továbbá a bünözést előmozdítja, 
akkor már nincs is több indokra szükség, hogy miért kell 
attól éppen nekünk, csendőrőknek minden más embernél 
szigorubban tartózkodnunk. 

JI. m. kir. csendőrség a legjobb és legszebb intézmények 
egyike, melynek tagjai erkölcsileg és szellemileg maga
sabban kell hogy álljanak, mint az átlagemberek; a 
magunk tartózkodásával a polgári társadalomnak jó példát 
adjunk. De mértékletességgel az alkohol ellen nem lehet 
küzdeni, hiszen a mértékletességet minden időben hirdették 
és még az erős ivó is  szereti magát mértékletesnek mon 
dani. De mikép is lehetne a mértékletesség határát meg
állapitani? Mert nemcsak egyénenként különböző az alkohol
mennyiség, mely azonnal szembeszökően mutatja káros ha
tását, hanem ha azt azonnal kimutatni is birnók, nincs biz
tositék arra, hogy ez idővel nem összegezödik és hogy a 
mértékletes ivásból nem lesz-e idővel kifejezetten mérték
telen. De ha mégis lennének olyanok, akik az alkoholról 
teljesen nem tudnának leszokni, azoknál az alkoholt ha nem 
is egészben, de legalább részben pótolhatja a kellemes 
'
közérzet keltésére alkalmas és kevésbé ártalmas kávé, tea 
vagy a szénsavas vizek, gyümölcsnedvek és effélék. 

Odülésül és szórakozásIll pedig szolgáljanak a szabad 
természet szépségei, népszerü tudományos előadások és 
müvészeli győnyörök, szinház, mozgószinhaz, hangver cny k, 
torna, alkoholm ntes otthonok stb., melyeknek a nép szó
mára való könnyebb hOlzáférhetőségéről II túr�odalollln8k 
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és a polgári jólétét szem előtt tartó államnak egyaránt kell 
gondoskodniok. 

Ha 1'1 szeszes italokat egyszer s mindenkor megvetjük 
és llővctnl fogjuk e tekintetben az Egyesült Allamok és 
Finnország példáját, akkor a magunk egyéni érdekeinek szol
gálata mellett azt is elősegitjük, hogy nemzetünk erőssé 
és megdőnthetetlenné, kirabolt magyar hazánk pedig naggyá 
és hatalmassá váljék. 

A Vatikán város-
La citta del Vaticano ( la csitta = varos) eim alatt újból 

megalakult a római Pápa vilagi birodalma. Az eQész világ 
közvélemény e ezzel a történelmi jelentőségű eseménnyel fog
lalkozik. A napilapok bőven hozzak a híreket arról, hogy 
hogyan történt, azt tehát nem szükséges ismételni, de hog9 
mi ennek az eseménynek a jelentösége, azt röviden meg 
fogjuk mondani. 

Legjobban úgy értjük meg a mostani olasz kormány kor
szakot alkotó cselekedetét, ha egy pillantást vetünk Itália 
történelmére. A monda szerint Nagy-Konstantin bizanci csá
szár a VIII. században a Pápának ajándékozta Rómát és 
környékét, sőt némelyek szerint egész Itáliát. Annyi tény, 
hogy a középkorban már fennállott az Egyházi-Allam Itáliá
ban, melynek feje a római Pápa volt. Amikor a mult 
század közepén az olaszokban felébredt a nemzeti gondo
lat és Viktor Emánuel egyesiilésre hívta fel a sok kis 
államra szakadt Olaszországot, az egyesülés egyetlen aka
dálya az Egyházi-Al lam volt, melyet francia rendes csapa
tok védtek, míg 1870-ben végre annak is ütött az órája. 
A német-francia háború arra kényszerítette Franciaországot, 
hogy csapatait haza hívj a, mire az olaszok bevonultak az 
Egyházi-Allamba és kikiáltották az egységes Olaszországot. 
Erre a Pápa 1870 november 1-én kelt bullájával átokkal 
sújtotta mindazollat, akik az Egyházi-Allam annektálásához 
segédkezet nyújtottak. 

Az olasz kormány 1871 -ben azzal válaszolt, hogy fel
ajánlotta a Pápának a Vatikánt, a Lateránt és Castel 
Gandolfo kastélyt mint világi birtokot és azonkívül 31101 millió 
lira apanázst. }\ Pápa visszautasította ezt az ajánlatot és 
mostanáig a Péter-fillérekből élt. 

Mussolini olasz ál lam vezér a 6 év óta eredményesen 
v�

.gzett nagytakarítás és az olasz fasisztaállam immár meg
donthetetlen felépítése után elérkezett a vajudó sebhely 
orvoslásához is, amely Itália szép testén immár közel 60 év 
óta éktelenkedett. Allamférfiui bölcsességének sikerült hidat 
verni a Quirinál és a Vatikán között tátongó szakadékon, 
vagyis kibékíteni a Pápát az olasz király és állammal. 

Ebből az alkalomból a Szentszék és az olasz állam 
között szerzödés jött létre. A szerződés elismeri a Szent
széknek a Vatikán fölötti telies tulajdonjogát, kizárólagos 
és abszol�t hatalmá� és szuverén törvényadási jogát és 
m

.
egteremh

" 
a Vahkan-várost, melynek területén jogható

saga egyedul a Szentszéknek van. A Vatikán-városnak határait 
szintén a szerződés határozza meg. A városnak külön pálya
udvara lesz és külön összeköttetése más államokkal ' külön 
távíró, távbeszélő, rádió és postaszolgálata. A sz

'
erződés 

�lis�eri a Szentszéknek a diplomáciai képviselethez való 
Jo?at, mmek �olytán

. 
az 

.?
Iasz kormány és a Vatikán egymashoz nagykovetet, l l letoleg nunciust küldenek. }\ Vatikánv�

.
ros �e�ü�etén a jövőben netalán elkövetett bűncselekmények bunteteseről � S��ntszék kérésére Olaszország gondoskodik ; 

a tetteseket atadjak az olasz hatóságoknak Vég " l  S t 'k k" I t· h 
. u a zen -sZ

,
e 

.
I.J�. 

en �, ogy távoltartja magát a más államok közötti nezetkulonbseg,:ktől, az ily ügyekben tartandó nemzetközi kongresszusoktol, hacsak a konfliktusban álló f I k ké 'k k" b l ' " t  E 
e e nem rI oz e epese . nnek folytán a Vatikán-város minden 

körülmények között sérthetetlen semleges területnek tekin
tendő. Ezután a Szentszék a római kérdést véglegesen és 
visszavonhatatlanul elintézettnpk és megszüntnek jelenti ki, 
elismeri az olasz királyságot a Savoya dinasztia alatt, 
Róma fővárossal, Olaszország pedig el ismeri a Citta di 
Vaticano államát a Pápa SZllverénitása alatt, érvénytelení!I, 
az 1871 március 13-iki törvényt és minden ezzel a szerző
déssei ellenkező rendelkezést. Az 1870-iki eseményekből 
származó financiális ügyek végleges elintézésére Olaszország 
folyósít 750 millió lirát készpénzben, valamint átad 1 milliárd 
értékű állampapirt, amelyet a Szentszék elfogad. 

Ezzel szent a béke a katholikus világban!  
-
A kibékülés kezdeményezésének és végrehajtásának ér-

deme kizárólag Mussolinit, a nagy olasz á llamférfit i l leti 
meg. P-y-V. 

A demarkáció hiénái_ 
Irta: PÉCHY.HORVÁTH REZSÖ. 

}\z 1918. esztendő n ovemberében a Dunántul déli vár
megyéibe bevonultak a szerb csapatok. Ez a bevonulás 
lassan, óvatosan, roppant elővigyázatosan történt, mert -
noha idehaza a karhatalmi erők felbomlása akkor már 
általános volt - a szerbek nem voltak benne bizonyosak, 
hogy a nagy halotti csend nem taktika-e, aminek követ
keztében aztán egyszer csak véres és végzetes meglepetés
ben lehet részük. }\ szerbek előrenyomulása tulajdonképpen 
azért történt, hogy a Dunántul déli részein megszállják 
azt a demarkációs vonalat, amelyet nekik a fegyverszüneti 
megállapodások kijelöltek. }\ derék rácok azonban ezt a 
pontos kijelölést nyi lvánvalóan »félreért<>tték«, amennyiben 
jóval beljebb jöttek Magyarország földjén, mint amire jogo
sitva voltak. Somogyban és Baranyában például a nekik 
sztratégiai okokból szükséges Pécs-Barcs-Gyékényes közötti 
vasutvonalnál j óval északabbra vonultak, ugy, hogy például 
Somogyban maj dnem Kaposvár határáig, Baranyában pedig a 
Bükkösd-Jakabhegy-Arpádtetö-Bátaszék vonalig nyomultak 
előre, miáltal nemcsak az emlitett vasutvonal, nanem a 
Dombovár-Pécsi fővonal egy részét, a Dombovár-Bátaszéki 
vonal  kis szakaszát és a Pécs-Bátaszéki vicinális egész 
vonalát az uralmuk alá vonták. 

A szerbek megszállta baranyai területrészek és a meg 
nem szállott vidékek kőzött eleinte zavartalanul folyt a köz
lek�dés, a vasut

.
-

, 
és l a post�f.orgalom. Az utasoktól a szerb 

hatoságok semmIfele 19arolvanyt nem kértek. Bárki be- vagy 
kiutazhatott a megszállott részekre vagy onnét az országba. 
}\z utazóközönség e llenőrzése mindössze abból állott, hogy 
a demarkációs vonalon lévő vasutállomáson szolgálatot tel
jesitő szerb katonaság vagy csendőrség a vonatok befutása 
után a kőzegeivel végigj áratta a kocsikat s ezekben az 
utasokat futólag szemügyre vették. Karácsony táj án azonban 
- minthogy Magyarországról nagyszámu leszerelt katona 
özönlött Baranyába és Pécsre, i l letőségi helyére - egy
szerre lezárták a demarkációs vonalat, amelyen aztán »Iélek 
az ajtón se be, se ki«, mint Arany János mondja. Ettől 
kezdve csupán utlevél-jellegü fényképes igazolványokkal Iehe
tett átlépni a demarkációs vonalat, de csakis az erre kijelölt 
pontokon, amelyek tulnyomórészt a vasuti ál lomások voltak. 
. Ter

,
mészetesen nem mindenkinek volt módjában ilyen 

Igazolvanyt szerezni. Vagy a pénzhiány vagy az, hogy egye
sek a szerbek előtt teljesen megbizhatatianokként voltak 
nyilv:mtartva, volt az oka, hogy sok-sok magyar állam
polgarn

,
ak soha�en: .engedték meg, hogy ilyen szabályszerü 

Igaz�lvannyal atlepJe a határt és a meg nem szállott 
orszagr�szekb� utazzék, rokoni látogatás vagy valamiféle 
fontos ugy ehntézése céljából. Nekik mindenki gyanus volt, 
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"
legalább is kémet, de okvetlenül polgári ruhába rejtozkodott magyar tisztet gyanitottak. 

Mivel nagyon sok baranyai lakosnak életbevágóan fontos ügyei voltak tul a demarkáción. nagyon természetesen minden módot megragadtak, hogy át jussanak a »határon« és Magyar� országra kerüljenek. Ezek a módok nem mindig voltak veszélytelenek és könnyüek, fl.. demarkációs vonal mentén 
élők közül a hitványabb lelkületü emberek nem egyszer 
csalták tőrbe a magukat és sorsukat r áiuk bizó utasokat 
és előre értesitvén a szerb határőrőket, a bizalommal rájuk 
támaszkodókat kifosztották. De egyáltalában nem volt rÍtka 
az a szörnyüség sem, hogy valahol a mecseki rengetegek 
mélyén, ahol napi járásra sem akadhat a gyalogjáró élő 
emberre, a nagyobb pénzösszeget vagy értéktárgyakat vivő 
utast agyonverték vagy lelőtték. fl.. szerencsétlent azután 
kirabolták, a holttestet pedig az erdők mélyén elásták. 

fl.. demarkációs vonal mentén tul is. innen is minden 
kőzségben vagy pusztán voltak vakmer (i emberek, akik át� 
szökni óhajtó emberek: átvezetésével foglalkoztak, Ezeknek 
megszabott áraik voltak már, ami az utas ruházata és 
foglalkozása, esetleg az átcsempészni óhajtott holmi értékes 
volta szerint volt nagyobb vagy kisebb. Egyszerübben vagy 
szegényesebben öltözött városi emberektől, iparossegédektől, 
parasztemberektől kevesebbet kértek, jólöltözőtt, jómódunak 
látszó városi aktól viszont többet. 

Ezek a vezetők, akik jól  megkérték a fáradozásuk ellen� 
értékét, csak a legritkább esetekben voltak teljesen meg� 
bizhatók. Ök maguk csak ritkán bántották az átvezetni 
elvállalt idegent, de akárhányszor megtőrtént, hogy az alku 
után nyomban értesitették a szerb őrszemeket és aztán az 
áldozatot egyenesen ezeknek karjai közé vitték ; vagy pedig 
»véletlenül" odavezették az utast, ahol a határőrök állandóan 
tanyáztak s az ilyen »véletlen« következtében a szerencsét� 
len utas, aki vakon megbizott a .becsületesszemü", kipró� 
bált, hüséges vezetőben, összes értéktárgyai és többnyire 
minden jobb ruhájának elvesztése árán íöhetett rá arra a 
szomoru igazságra, hogy nem minden ember becsületes, 
aki annak látszik. 

fl.. demarkációs vonalnak ezek a veszedelmes bestiái, 
ezek: a nyomorulit hiénái sok embert, sok egzisztenciát tettek 
tönkre embertelen árulásaikkal. Nem egy eset történt, hogy 
valaki, akit a szerbek érdeklődésükkel állandóan »kitiin� 
tettek«, jobbnak látta elmenekülni s eladván összes értékeit 
_ ami sokszor ingatlanokból állt - egy »megbizható« veze� 
tővel nekiindult a demarkációnak. fl.. hitvány vezető aztán -
mert informálva volt az utasánál lévő értékekről - nyomban 
a legelső szerb határőrség karjaiba futott az utassal , . . 
fl.. többit aztán már fölösleges elmondani . . .  

ban, néh.a azonban szerb katonák vezetté k át öket, fegy� veresen es hivatalosan, persze bizonyos százaléknyi haszon� részesedés e llenében. 
}\ szerb katonák és csendőrök különben is állandóan foglalkoztak a demarkációs vonalon át jutni akarók kalauzo� lásával. }\z ö feladatuk magától értetődően az lett volna ho�,y ,�z igazolvány nélküli határátlépőket meglessék � lefüleljek, ezzel szemben azonban jó pénzért bárkit áten� gedtek a demarkáción, söt az ő területiikről még át is 

v.ezették az utast és udvariasan elkalauzolták a magyar or�zemek közvetlen közelébe. Mert a baksis végleg és ered� menyesen háttérbe szorit és elhallgattat minden egyebet : erkölcsöt, becsületet, lelkiismeretet, hazafias érzést, köteles� séget, esküt, tépelődést, mérlegelést, mindent. 
E sorok irója is számtalan esetben ment át a baranyai demarkációs vonalon vagy pedig Bátaszék mellett, Laivir és Mórágy között, mindenkor egy�egy szerb csendőraltiszt biztos kalauzolása mellett. 
De a szerb csendőrök nemcsak utasok átvezetésével 

foglalkoztak, hanem kocsik és állatok átengedésével is. 
Különösen jellemző és érdekes volt, ahogyan a lovakat 
segitették át a demarkáción. Valaki például néhány lovat 
át akart hajtani Magyarországra. Elment a csendőrök örs� 
parancsnokához és formálisan megalkudott vele az átcsem� 
pészés darabonkénti árában. Abban az időben, amelyről 
irok, 1000 korona volt egy�egy ló átcsempészési tarifája, 
ennek fejében aronban a szerb csendőrök tartoztak bizton� 
ságos helyig vezetni a lovakat, amelyekért a pénzt is csak 
a csempészés sikeres befejezése utá:n, magyar területen kap
ták meg, }\z ilyen átcsempészés ekként történt : }\ lovak 
libasorban indultak neki a demarkációnak. }\z elsőkön ültek 
a csendőr és a kupec, az utolsó lovon megint egy csendőr. 
}\ menet gondosan kikerülte a lakott helyeket és a magyar 
őrszemeket és messzire ezektől, máT magyar területen állt 
meg. Ekkor leszámolták a csempészésért járó jutalmat a 
szerb csendőröknek s a lovakat elhajtották, a csendőr ök 
pedig szépen visszasétáltak - a magyar őrszemek kikerü� 
léséve l - a demarkációs vonalon tulra. Bizony óvakodniok 
kel lett a magyar posztoktól, mert ezek mindig lelkiismerete� 
sen fogták fel a szolgálatukat és ha megfoghattak egy�egy 
szerb csendőrt az ő területükön, bizony letartóztatták és 
beszállították az i lletékes parancsnokságuknak. 

fl.. szerb katonák demarkációntuli szabad mozgása azon� 
ban némely helyen nem volt tilos. Például a Pécs közelé� 
ben lévő ]akabhegyen, amelynek csucsán, egy gyönyörü 
fensikon ment végig a demarkációs vonal, a magyar terü� 
letre eső erdészlakban, amely egyuttal vendéglő is, nagyon 
gyakran idogáltak a közelben állomásozó szerb határörök. 
Ezek, ha megszomjaztak, az erdészlakba ballagtak pár pohár 
borocskára s aztán a közben szintén betérŐ magyar őrsze� 
mek nem bántották őket, sőt akárhányszor melléjük is 
telepedtek . . .  

Végül meg kell még emlékezni a szomoru idők demar-

fl.. szerb határőrök a legtöbbször azzal hálálták meg a 
szereJ1csétlen kifosztott és tönkretett embereknek, hogy va� 
gyont kitevő zsákmányt kereshettek rajtuk, hogy puskatussal , 
bottal vagy korbáccsal félig agyonverték, aztán félig mezi� 
telenül kergették vissza őket a határ mögé. }\z igy e.lcsé� 
pelt embereknek nemegynéhánya belehalt a kapott szorny� 
ütlegekbe vagy - a jobbik esetben - évtizedekig tarto 
betegségeket szzreztek a verés következményeként. 

fl.. demarkációs vonalon egyébként vigan folyt a csem� 
pészés is, H ivatásos és alkalmi csempészek - stlerce!őknek 

nevezték őket _ j ártak át a demarkáción ide�oda .
. 
EgyIk 

terü letről valutákat felülbélyegzett papirpénzeket, elelml� . , . t á 'k területen ZSlros 

kációs hiénáiról is. Ezek facér iparossegédek, dolgozni nem 
akaró leszerelt katonák és egyéb kétes egzisztenciák vol� 
tak, amelyek abban az időben valósággal hemzsegtek az 
az országban. Ezek üzletszerüen vállalkoztak levele���k, cso� 
magoknak, okmányoknak és készpénznek a de�arkaclOn tul,�a 
való szállitásával. Ez a teljesitmény te.rmeszetese.n eszuk 
ágában sem volt. }\ megbizást csak azért 

,
vállalták, hogy 

a rájuk bizott tárgyakat és a kéSZP�?zt m�,guKIlak tarthassák 
meg. }\ határon át sem mentek, sot tU�,ajdo�képen e l  se�. 
indultak a Mecsek rengetegeiben vezeto re) tekutakra. Pal szereket, stb. csempesztek, mer a m SI ., .

" ' 
hasznot lehetett keresni rajtuk ; a másik teruletrol �,lszont 
szöveteket, cipőket, terményeket, déligyümölcsöket, konyve� 
ket uj'ságokat stb. csempésztek át, csupa o lyan holmIt

I
' 

" . t arannya amit ott nem lehetett kapni és amiért a csempesz 
d " l k Itek át a e� j'ulalmazták }\ »svercelők" néha vezelove e 

t . d' gy csopor � markáción, de többnyire egyedül vagy pe 19 e 

nappal a megbizatás után egyszerüen előjöttek ottho.ni .. 
rej� 

tekükből. Szörnyen megviselt allapotban, elgyotorten, 
meg tépett ruhákban, ütlegek kék folt!,ai\'al ::

. Es rémcs 
mesét találtak fel a szeri> csendorok cJJch orvtama
dásáról, amely az ő szörny ü megvereté iikkel \'égződött . . . 
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Persze, m�ndebböl egyetlen szó sem volt igaz. Senki sem 

támadta és verte meg öket. A másoktól eltulajdon,itott érté

kekböl éltek, tartották fenn magukat és éJték könnyelmü, 

gondtalan é letüket . . .  Dolgozn,i nem akartak, hát igy tettek 

szert ál landóan pénzre. 
Ma akárhányat ii>lIlerek ezek közül, akinek szép háza. 

szöleje, vagyona van. Pedig annak idején minden ' csempész
utja kudarccal végződött, hiszen az egész városban sirva 

hireszteIt.! el, hogy »kiraboJták« a szerbek. 
Szomaru idök szomoru emlékei ! . . .  

A francia csendőrség 
története. 

Ida :  NEMESSZEGHY LÁSZLÓ ezredes. 
(3. közlemény.) 

A csendörség története Franciaország többi' részére vo
natkozólag a forradalmi idök alatt szorosan hozzásimul a 
többi csapatokéhoz. 

Picard százados a következöleg jellemzi ezeket az idöket : 

. 
»A mi csapataink kifáradva a háborúban, kissé felbomolva 

kenytelenek voltak az egyesült Európának durva támadását 
elv�

.
sel�i, mel

.� e� akarta tüntetni a demokratikus emancipáció 
elso kozpontjat

. 
es hogy területét növelje, szét akarta tagolni 

hazankat. A ml csatatereink telitve voltak lármás kezdemé
nyezéssei, némely�or a csupaszk

,
épű ujoncok rendetlenségei

v��, keverve a regl rendszer ( I  ancien regime ) fehér kato
nalval«. 

. Franciaország sorsdöntö órákat élt tényleg akkor. A 
hat.aroko�. 

az el�enség, 
.
Európa szövetségesei, az ország terü

leten belul pedIg fellangolt mindenhol az ellenforradalom 

. 
Vendé�t k?vette Bordeaux, Lyon, Marseille és Toulo� 

v�rosok 
.
Iazadasa. Toulon város ostrománál elöször tünteti 

kl
. 

magat Bonaparte 
. 
tüz�rkapitány. A városok elfoglalása 

utan rettene�es bosszut allt a jakobinus-párt s mindenhol 
tomegese� �Jtte a nyaktiló alá a polgárságot. 

A prevotok megötszörözött csendörségi létszámmal d 1 -
goztak, a csend

.
örcsapatok alezredesek parancsnoksága al�tt 

lettek csoportosltv
.
a. Picard százados szerint »a forradalmi 

hadsereg egyforman rosszul élelmezve és ruházva bámulatba 
ejtette. az el.fo��alt gazdag vár�sokat fegyelme, érdektelen
sége �s

. 
a vegsokl

.
g tart� ?nmérséklete által«. Mennyi ebböl 

a valosag, mennyI a szepltés, nem tudhat juk. Ha szép't . 
IS Igyekszik a t '  k t h . I em 

enye e a azafIas francia csendört' t 
nem csoda N I h . . ISZ 

. t 
" em e et egy halatlanabb szerepet elképzelni 

mm a franCIa csendörségnek a polgárháborúban való 
' 

replését. 
sze-

. 
A rettegés ezen óráiban, midön a külellenségtöl . d egyIk arcvonal egy for á f 

mm -

Brigádtól 4-5 e b 
m n enyegetve volt, minden csen dör 

ták s ezekböl :
P
::�é

�lv�nt�'
di

ez��:t
zi
���;

.
san begyakorol-

Az északi arcvonal szerencsétlen eseményei miatt már 

két fövezér Custine és Beauharnais lett lefejezve. 

Az új vezér Houchard (ki, mivel nem aratott teljes 

sikert, szintén vérpadra jutott) az angolokat és hannoverie

ket támadta meg, kik a yorki herce.g alatt Dünkirchent 

ostromolták. Handschootenál gyözött is.  
Ez alkalommal a komor és szomorú Flandriában a 

35-ik csendör divizió vált h íressé, mivel 1 793 szeptembeI\ 

8-án Handschoote bejáratánál térdig vízben gázolva egy 
sáncra vetette magát és azt birtoká»a vette. 

Elfoglalván az ál lást egy zászlót, számos ágyút zsákmá
nyolt és .300 fö ellenséget ejtett foglyul. A rohamozó zászló
alj 1 17  halottat és sebesültet veszített 400 fönyi létszámra 
számítva. 

A forradalmi idök lezajlása s az á llapotok rendezödése 
után, mint azt már »A francia csendörség eredete« című 
fejezetben tárgyaltam 1798 április 17-én lett kiadva az 
elsö csendörségi szolgálati utasitást magában foglaló törvény. 

Ezen utasitásnak részletes ismertetése túlhaladná ezen 
cikk kereteit, melynek Célja a francia csendörség történeté
nek rövid ismertetése. Itt tehát csupán annyit jegyzek meg, 
hogy a megalakult francia csendörség egy katonai testület 
volt, melynek feladatává vált a köztársaság területén a 
rend fentartása és a törvények végrehajtása. Szolgálata a 
vidékre és a nagy országutakra terjedt ki. ( 1. és 3. fejezet.) 

A csendörség tagjai a büntetö törvényszékek által voltak 
eli télendök, ha valamely rendöri vagy a bírói igazságszol
gáltatás hatáskörébe tartozó bűncselekmény t követtek el, a 
hadi tanácsok által pedig akkor, ha a katonai szolgálat 
és fegyelem ellen követtek el bűncselekmény t (97. fejezet) .  

A csendör tisztek, a ltisztek és csendörök a katonai 
fegyelem határozványainak rendeltettek alá. (99. fejezet.) 

A csendörségi testület anyagi és fegyelmi tekintetben 
a hadügyminiszternek, a rendöri szolgálat ellátása tekinteté
ben a rendörminiszternek, az igazságügyi szolgálat ellátása 
tekintetében pedig az igazságügyminiszternek rendeltetett 
alá. ( 17 l .  fejezet.) 

A francia csendörségi intézmény a forradalom alkotása 
lévén, természetesen kezdetben sok ügybe beleszólása van 
a forradalom szerveinek, feltünö azonban, hogy még a nagy 
forradalom után is katonai szervezettel alakul meg. 

A 
. 
csend?rségnek tömegesen a frontra dobása a nagy 

nemzetI ves.zely napjaiban történt meg, mikor az ellenséggel 
szemben

. 
mmd.en emberre szükség volt. Az ország belsejé

ben 
,
p�dl�. alIgha volt szükség rendes szakképzett közbiz

tonsagI kozegekre, mert hisz az ország belsejében törvény 
nem �olt, a terror uralkodott s a nyaktiló dolgozott. Ezen 
szolgalathoz pedig terror-csapat je l legű alakulatok segéd
Iete is megfelelt. 

. Késöbb a viszonyok rendezése után mindjobban elö
terbe ny?mul a köztársaság belsö rendjének megszilárdítása. �z

, 
okbol a csendörségi tön'ény 216. és 217 .  fejezetei 

mtezked.nek
. 

az . iránt, hogy a hadbainduló csendörség részére 
a megyekbol tIsztek, altisztek és csendörök csak oly arány
ban 

.. 
vonhat�k el, hogy a közbiztonsági szolgálat menete 

a. koz�ársasag belsejében a megmaradt erökkel zavartalanul 
bIztOSItva legyen. 

Midön B 

/(ol/zulátus és első császárság, 
( 1799-1814.) 

onaparte Napoleon, mint elsö konzul magához 
ragadta a hat�I���, e

.
�sö gondja volt egy személye körül 

szolgálatot t.�lj
.
eslto kozbiztonsági gárda megalakítása. Ez 

okból 1801 JulIus hó 21-én egy I 
mely teljesen hasonló volt . ov�s csapatot szervezett, 

h A 
a JelenlegI francia lovas gárdá-

oz. csapat létszáma 600 fö 
volt. A célestini laktan ában v

' parancsnokuk egy ezredes 

s feladatává vált utazá;ok lk 
olt ezen csapat elszállásolva 

a almával s a hadrakelt sereg-
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nél ai!: államfő személyének biztonságára ügyelni. Azonkívül feladata volt a fővárosban a rend fentartása. 1804-ben ezen csapat mint a császár gárda az .. . d ( I  " 1  

' oreg 
�ar

. 
a. a

. 
vlel I� . garde) egy alkotó része az elit csend-orsegi

. 
lé�ló ( legIOn de gendarmerie d'elite) nevet vette fe�. Letszama ekkor két lovas századból és egy fél zászlóaljból állott s 632 főt sz�mlált. Az. emberek magassága legkevesebb 176 cm. volt. Valamennyien a belteriUeti csendőrségből lettek ki válogatva s altiszti rendfokozatot viseltek. 

1809-ben az élit légió létszáma két lovas századra 
lett leszáJ lítva s 456 főt számlált. 

Az elit csendőrség története szorosan hozzásimul a csá
szárság s Napoleon diadalaihoz, továbbá a nagy hadsereg 
( Grande Armée) balszerencséjéhez. A magas szörsüvegek 
legendás körvonalai megfordultak Európa összes fővárosai
ban és csataterein. 

A válság óráiban rendíthetetlenül á llották . meg ' 
helyü

ket. Vitézül tartották magukat Villafrancában, hol az el len
séget vad félelem szál lotta meg. 

Az 1812. évi szerencsétlen orosz hadjárat alkalmával 
a franciáknak november 26-án és 28-"án Napoleon vezetése 
alatt a Berezina folyón történő átkelésekor egyik híd ismé
telten leszakad. Rettenetes tolongás támad. Az oroszok ágyú
val lövik a hidakat, Victor marsaJlt hátulról ötszörös orosz 
túlerő támadj a meg, Csicsagov orosz tábornok Oudinot és 
Ney csapatait előlről támadja meg. 70.000 francia közül 
csak 40.000-nek sikerül átkelni, a többi odaveszett. 

Ez  alkalommal a sötét elkábulás közepette, mi a francia 
hadsereget elzsibbasztani látszott, egyedül az elit csendőr
ség kísérelte meg rendet teremteni a végtelen zürzavarban. 

Az elit csendörségnek azonban különleges szerepe volt 
a spanyolországi események alkalmával. 

Napoleon hatalmának tetöpontj án áll, mikor a spanyol 
viszonyokba beavatkozik s az országba seregei bevonulnak. 
A Bourbon család uralma oly züllött állapotokat teremtett 
ezen a félszigeten s oly örvénybe taszította a nemzetet, 
hogy sok jó spanyol hazafi örült a változásnak, mert csak 
a haladástól várta a nemzet bajainak orvoslását. A nép 
azonban a franciák által behozott reformokban csak az 
idegen uralmat s a nemzet megsemmisítését látta. � nem
zeti büszkeség, a trónhoz s ősi vallásához való ragaszko
dás fegyvert ad a spanyol nép kezébe s 1809-ben már 
javában lángol a felkelés a félszigeten s folyik a franciák 
elleni guerilla harc. 

A kísérő őrjáratok csak a végső nehézségek árán képesek 
kőzlekedni. A hegységekben elrejtőzve minqen szikla mögött 
a »guerillos«-ok állanak lesben. Meg$llltják és kiral;>olják 
az élelmiszerszállítmányokat, az adott szó el lenére hallat
lan raffinált kegyetlenséggel mészárolják le a foglyokat 
és sebesülteket. 

Sokkal inkább, mint bármely más hadseregben felada
tává vált a csendőrségnek bizonytalan összeköttetéseket és 
utakat járhatóvá tenni. 

Ezen célra 1808. november hó 24-től 20 csendőr lovas
századot alakítottak. Szervezetüknek eredetisége abban állott, 
hogy egy lovas századparancsnok rendelkezése alatt . 

egy 
valóságos vegyesalakulatot képeztelL Keverve volt a szazad 
lovasságból és gyalogságból s így alkalmas volt minde? 
terepen való mozgásra. Képes volt tazharcba? hadakozm, 

támadni ,  majd kézitusában karddal verekedm. 

A késöbbi gyakorlati tapasztalatok bebizo�y í tották, hogy 

a lándzsával felfegyverzett csendőrök sokkal Jobban tudtak 

megküzdeni a "guerillos«-okkal, ezért a 20 lovass�áza� 
csendőr fokozatosan "chevau-léger--ekké ( lándzsás konnyu 

lovasság) lett felszerelve. t 
Ezen lovasszázadok azután 6 légióba lettek csopor 0-

sítva. Kivételesen nehéz szolgálatot láttak el. örjáratalk 

mindennap hegyen-vő Igy ön át tették meg útjukat, kegye
lem nélkül körülfogták az utak elzáróit, megtisztították a 
vidéket. Kíséretet nljújtottak futároknak, szállitmányoknak. 
Igy a csendőrök bőven kivették részüket a gyakori csete
patékból. 

(Foly tat juk.) 

39. Kérdés. A tettes a sértett gazdasági épü./etétől és 
lakházdt6l mintegy 50 m.- nyire művelés alatt lévő szdnl6-
föld mellett felrakott szénakazalb61 6 P értékű széndt ellop. 
Mily bűncselekmény ez? 

Válasz. Minthogy a cselekmény elkövetésének helye a 
mező fogalma alá tartozik, a cselekmény az 1894 : XII. t. c. 
93. §-ának a) pontj ába ütköző mezörendőri kihágás. 

Az 1894. évi XII. t. c. 93. §. a) pontjában körülírt 
kihágás meghatározásánál a lopás tárgyára, az elkövetés 
színhelyére és az ellop ott dolog értékére kell különös 
figyelmet fordítani. Az ellopott dolog csak gazdasági ter
mény lehet, tehát még . feldolgozatlan nyers termény, pl . : 
gyümölcs, széna, kukorica, dohány stb., el lenben a szőlő
karó, faoszlop vagy ipari célra már bizonyos részben fel
dolgozott termény már nem ( pl. kicsépelt lóheremag), az 
ilyen terményeknek ellopása tehát, habár az ebben a §-ban 
megjelölt helyről és értékben történt volna is, nem mező
rendőri kihágás, hanem közönséges lopás. Az elkövetés 
színhelye gyümőlcsös kert, szőlő, faiskola vagy mező. Az, 
hogy a kert, szőlő vagy faiskola a község belső vagy 
külsö területén fekszik-e, közömbös, mert az 1890. évi XII. 

t. c. hatálya e részben kiterjed a község belső területén 
levő bekerített helyekre is. A lopott dolog értéke nem 
lehet több 60 pengőnél, de valamely pénzben kifejezhető 
értékének lennie kell ezen az összegen alul. Az , 1894. évi 
XII. t. c. 93. §-a a) pontja egy eset kivételével nem érinti 
azokat az eseteket, amelyek a Btk. 336. §-a értelmében a 
lopást értékre való tekintettel büntetté minősítik. Ez 11 
kivételes eset a bekerített helyen bemászás útján elkövetett 
gazdasági termény lopása. Ha a Btk. 'eme §-a ebben a 
vonatkozásában is érvényben marad, akkor minden kis kerti 
gyümölcslopás a lopott értékre tekintet nélkül büntett 
maradt volna. Az 1894. évi XII. t. c. 93. §-a a) pontja 
ezért mondja ki határozottan, hogy gazdasági termények
nek kertből, szőlőből, faiskolából vagy mezőről való el
lopása még akkor is kihágás, ha a lopás helye be van 
kerítve s a tolvaj bemászott. 

40. Kérdés. A Szut. 300. pOli t 2. bekezdése aiapiáT( 

jogosltlt-e a sza/gálaloll k/J'ril lepő escndőr szolgálatilag 

fellépIIi olyau esetben, amikor csak /;,iluígásl tiszlt'!? 
. 

Válasz. A szolgálati fellépés feltétele az utas1tas szennt 
az, hogy a késedelem veszéllyel járjon és az azonnali 
fellépés eredményre nyujtsol1 kilátást. Egy szóval sem mondja 
az utasítás s az utasítás szelleméből sem lehet kő\'ctkez
tetnl, hogy a szolgálati fellépésre a csendőrnek csak büntett 
és vétség esetében volna joga. Talán cgy pddával tudjuk 
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legjobban megvilágítani a kérdést. A szolgálaton kív�l á l�Ó 
csendőr elhalad egy kocsma előtt. Odabent duhaJko�at 
hangjai hallatszanak, a kocsma előtt pedig egy kOC:I

. 
al , 

a befogott lovak nyugtalanul toporzékolnak s mert onze.
t

lenül vannak bármelyik pillanatban elragadhat ják a kocsIt. 
Súlyosbítja � helyzetet, hogy az országúton elég

. 
gya�ran 

közlekednek motoros járművek s azok a lovakat
. 

lathatol�g 
még nyugtalanabbakká teszik. Amit a csendör eszleIt : kI
hágás. De olyan kihágás, amely a követk�zö pIlla�atb.an 
már legalább is gondatlanságból okozott . 

sulyos testI :.
ser: 

téssé vagy emberölésse fajulhat, amI
. 

akkor. . 
�ov�.

t 
kezik be, ha a lovak elragadják a kocsIt es egy Jarokelo.t,  
esetleg többet is,  elütnek s esetleg agyong.á�olnak. Se�ml
képen sem cselekednék a csendőr az uta�lt

.
a
.
s szellemeben, 

ha intézkedés helyett tovább menne az utJan csak azert, 
mert az, amit észlelt, csupán kihágás. Mindenesetre 

.
ki. ke.ll 

hivatnia a kocsmából a kocsi gazdáját, i l letve kocsIsat es 
figyelmeztetnie kell arra, . hogy a lovakat öri�etlenül 

.. 
ne 

hagyja. Fel kell azonkívül jegyeznie a feljelenteshez szuk
séges adatokat is s amikor dolga végeztével � lakt�nyaba 
visszatér, jelentést kell tennie örsparancsnokanak es az 
illetékes hatósághoz is meg kell tenni a feljelentést. Ha 
aztán a kocsis a szolgálatilag fellépö csen dör figyelmez
tetésének nem tenne eleget, úgy a csendörnek vele szem
ben mindazokat az intézkedéseket kell fokozatosan alkal
maznia, amelyek a szolgálatot teljesítö csendör rendel
kezésére állanak. Ha azonban a késedelem nem j ár veszéllyel 
vagy az azonnali fellépés eredményre nem nyujt kilátást, 
az utasítás szerint a szolgálati fellépésnek nincs helye s 
az vonatkozik természetesen a kihágásokra is. Látnia azonban 
a szolgálaton kívül álló csendörnek is szabad, sőt kell is. 
Figyeljen meg mindent s ha pl. kihágást észlel, amely 
azonban nem olyan természetű, hogy szolgálatilag azonnal 
fel kellene lépnie, örsparancsnokának tegye meg észleletei
ról a jelentést, aki azután elbírálja, hogy e jelentés alapján 
tegyen-e feljelentést az illetékes hatósághoz, avagy azt 
megelözőleg még egyes szolgálati ténykedéseket kell-e foga
natosítania. Annak azonban nincs helye, hogy a szolgálaton 
kívül álló csendör semmiségek miatt lépten-nyomon bele
kössön az emberekbe és fölöslegesen fitogtassa a szolgálati 
hatalmát olyankor, amikor sétál az utcán vagy másként 
jelenik meg szolgálaton kívül az emberek között. Különösen 
fiatalabbak szoktak ebbe a hibába esni. Ezt kerülni kell, 
mert csak bajba viszi a csendört és ellenszenvessé teszi 
a csendörséget. 

lll. Kérdés. A Budapesti Hirlap 1929 februlÍr J7-;  
számában telhívás jelent meg a vi/hségi éremmel kitün
tetett hadviseltekhez, hogy a vitézségi éremp6tdíjak tolyó
sUásának kivívása érdekében országos szövetségbe tömörül

jenek. /(érdés, szabad a csendörség érdekelt tagjainak 

ebben a mozgalomban résztvenniök ? 

Válasz. Nem szabad. A Sz ut. 83. pontjának elsö bekez
dése értelmében a csendör engedély nélkül semmifél.e 
egyesületnek tagja nem lehet. Igaz, hogy a kérdésben 
emlitett mozgalom nem egyesület, legalább is jogilag nem 
tekinthető annak, mert nincsenek meg azok a feltételek 
(alapszabályok, vezetőség stb . l ,  amelyek a mozgalmat 
egyesületté, jogi személlyé minősíthetnék. A Szut. emlitett 
tilalma szempontjából azonban közömbös, hogy csupán 
alkalomszerű mozgalomról vagy pedig jogilag is egyesület
nek minősithetö egyesülésröl van-e szó. Sőt az ilyen 
alkalomszerű mozgalmak még inkább aggályosak a csendőr 
részvétele szempontjából, mert soha sem lehet tudni, hogy 
a mozgalomnak valóban az-e a célja, amit nyiltan han
goztatnak és nem fajulnak-e el a dolgok oda, ahova sok
szor a mozgalom eredeti résztvevöi sem akartak eljutni. 
Attól nem kell tartani, hogy a mozgalom ból való kimaradás 

a vitézségi érmes csendörökre hátrányos lehet�e,  me.rt ha 
az állam akár a mozgalom hatása alatt, �kar

. 
p.edl

.
g 

ami valószínűbb - attól függetlenül a vItézsegI erem
pótdíjak folyósítását elhatározza, a csendőrökröl megfeled� 
kezni egész bizonyosan nem fog, erre még csak gondolm 
is képtelenség. 

112. Kérdés. A Tisza iéiméteres jégtakaróján naponta 

60 ember jár át a túlsó partra. Másként nem is lehetne a 
másik partot megközelíteni, mert hidat csak .. h�sszas vas�1i 

utazással lehetne találni. A partra egy csendor,árőr érkeZIk, 

amely szolgálatát csak úgy tolytatha/ja, ha átkél a
. 

jéggel 

takar! tolyÓn. A járőr nem hisz a jégnek, az be IS sza
,


kadhal, tehát nem megy át így a Tiszán s aZ azon tul 

fekvő tereptárgyakat nem porfyázza le. /(öteles - e  a járőr 

ilyen esetben a jégen való (ítmenést megkockáztat/li? 

Válasz. A vizek jégtakaróját sem a Szut.-ban, sem 
egyebütt nem találjuk a csendőrjárőrök közlekedési útvona
laként megjelölve. De nem szól a Szut. azokról a mélyebb 
vizesárkokról, szak'adékokról, ingoványos területekről és a 
többi terepakadályokról sem, amelyeket a járőröknek le 
kell küzdeniők, hogy szolgálati feladataiknak eleget tehesse
nek. Hogy a járőrök utait a szabályzatok ennyire részle
tezzék, azt nem is lehet kívánni s nem is lehet kivinni. 
Annyi bizonyos, hogy a járőröknek a terepakadályoka.� a 
lehetőség határáig leküzdeni 5 szolgálatukat folytatm kote
lességük. Viszont az is tény, hogy ebben - különösebb 
indok fennforgása nélkül - a saját életük és testi épség ük 
biztos veszélyeztetéséig elmenniök nem kell, sőt nem is 
szabad. Ezt az elvet vallja a Szut. akkor is ,  amikor külö
nösen veszélyes terep nek éjjel való portyázását csak elkerül
hetetlen szükség esetén követeli . Elkerülhetetlen szükség nél
kül tehát nem szabad a csendőrt olyasmire kényszeríteni, 
ami életét vagy tesi épségét veszélyezteti. tg en ám, de 
- nem a Szut. szerint, hanem szerintünk - aligha érdemli 
meg a csendőr nevet az, aki az előtte átkelt hatvan ember 
után hatvanegyediknek nem mer rálépni a jégre. Ez már 
nem a pontosan körülhatárolt szolgálati kötelesség, hanem 
a szolgálati buzg!llom és nem utolsó sorban a minden 
csendörtől elvárható bátorság körébe tartozik. H a  a postás
kisasszony riadozna ennyire a kétségtelenül kipróbált jégtől, 
azt tőle senki rossz néven nem vehetné, de ha a j égen 
vígan j árókelő emberek csendőrön látják ezt a kisasszonyos 
remegést, bizony akkor meglesz a véleményük a csendőr
kurázsiról. Oktalanság, ha a csendőr szükség nélkül bele
rohan a veszedelembe, de megállani a folyóparton, nézni 
a jégen át vígan és biztosan közlekedő férfiakat, asszo
nyokat és gyermekeket és az utasításon törni a fejet, 
amely a nagy átkelési dilemmát maj d talán megoldj a :  nem 
csendőrhöz méltó viselkedés. Akkor ne vegyen a csendőr 
puskát se a kezébe, mert ha a félméteres jég leszakad
hat, a puska még könnyebben elsülhet. 

113. Kérdés. A Szut. 489. pontja értelmében (t csendőr 
felügyeleti tevékenysége a helyi rel1dészeti ügyekben abból 
áll, hogy ellenőrzi, vajjon a helyhatóság (t szükséges intéz
kedéseket megtette -e, illetőleg, hogy az ellenőrzést kellő
képen foganatosít ja -e.  /(érdés: jogában áll-e a csendőr
járőröknek a korcsmákat, hentes - ,  pék - ,  tejkimérő - ,  stb. 
üzleteket kifejeze((en azzal II céllal sorra látogatni, hogy 
a fent említett ellel1őrzési fiötelességének eleget tehessen ? 

Válasz. Tény, hogy a csendőrség nek helyi rendészeti ügyekben ellenőrzési joga, i l letve kötelessége van. Az is igaz, hogy ennek a kötelességének csak úgy tehet eleget, ha valóban utána is jár annak, hogy ezen a téren az érdekeltek megteszik-e a kötelességüket. Ahhoz tehát a csendörjárőröknek megvan a j oguk, hogy a helyi rendészet ell�nőrzése céljából ott és akkor jelenjenek meg, ahol és amIkor annak szükségét látják. A helyi rendészeti ügyek 
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azonban kisjelentőségű kérdéseket ölelnek fel, ezért is van azok szabályozása a helyhatóságokra bízva. A csendőrnek tehát ideje és módja is van bőségesen, hogy ezt az ellenőrzést a helyhatóság őnérzetének sérelme és az érdekeltek zaklatása nélkül végezze. Különősen kerü Ini kel l  az ellenőrzési j ognak a helyi hatósággal szemben való szükségtelen fitogtatását. Az ügyes csendőr ezer módját is találja annak, hogy ezt az ellenőrzést egyéb rend12s szolgálataival kapcsolatban, sőt esetleg még szolgálaton kívül is feltünés nélkül és úgy végezze, hogy arról akár a helyhatóságnak, akár az érdekelteknek még csak fogalmuk is volna. A Szut. 88. pontjának második bekezdésében elöírt udvariasság és előzékenység a szolgálat eme részére különösen vonatkozik. Nincsen tehát annak helye, hogy a j árőr egyenesen a helyi rendészet ellenőrzése címén sorra j árja mindazokat az üzle
teket, üzemeket, amelyek e tekintetben számitásba j önnek. 
Ha igy ellenőrizzük a helyi rendészetet, agyonzaklatjuk 
vele a lakosságot, felbőszitjük a helyi hatóságot s akkor 
ugyan szép kis helyi »rendet« teremtettünk a faluban ! Amikor 
tehát a csendőr azt kutatja, hogy mihez van Joga, soha 
ne feledje el azt is kutatni, hogy ezt vagy azt a jogát 
milyen úton-módon tudja a legcélszerüoben és a legkevesebb 
hátrány nélkül éryényre j uttatni. Az, aki a jogaihoz rugal
masság és gondolkodás nélkül mereven ragaszkodik, esetleg 
a hanyagnál is nagyoDb hibákat csinálhat. 

Egy pénzhamisító banda 
leleplezése .. 

Irta és nyomozta: NÉMETH MIHÁL Y II. tiszthelyettes, 
örsparancsnok (Levél). 

Keszthelyen szolgáltam 190Q-ben mint örsparancsno�
helyettes. Ennek az évnek kezdetén m�n� több ol�alrol 
merültek fel panaszok, hogy hamis váltopenzek, 10 es 20 
filléresek 1 sőt 5 koronások vannak forgalomban. 

Mint
' 

a�biciótelt és eredményre vágyó fiatal csendőr
altiszt mondanom sem kell, mennyire szerettem voln�. ennek , . " , Elkovettem a rejtélyes pénzhamisitásnak nyomára jonnl. 
minden tőlem telhetőt nemcsak szolgálatban, de szolgálaton 
kivül is. Puhatolózásaimat, megfigyelés,ei�et nagyo

'�ké
��;: 

nehezitette hogy a hamisitványok kmezesre oly to , , , 
It k t csak a�kor lehetett hű utánzatok voltak, hogy hamiS vo u a 

l k észre venni, amikor már néhány hétig forgalomban vo ta 
d tt A csengésük is csodálatos-s az ólomkeverék meg fekete e . 

' h ' T I megku" lo" nbo" ztethető a valódi pénz angjB o . képen alig volt 
Gyüjtöttem ezeket a hamisítványokat, ,volt , má

'�lt 
va�� 

f' eléseim soran slkeru r egy kilóra való és a meg Igy 
d hetl'va' sárok , 't ' yok ren esen jönnöm arra, hogy a hamlSI van

" l b alkalmával a kosaras kofák között keru Inek forga om a. 
Most már a ko fák környezetét lestem. 

Megállapítottam, hogy abban az időben, amikor én a vásáros kofák között jelen vagyok, hamis pénz nem kerül forgalomba. A forgalomba hozójuk tehát óvatos volt. Néhány megbízhatóbb kofát felkértem, hogy legyenek segítségemre a hamis pénz forgalomba hozójának leleplezésénél, különösen pedig felhívtam és kioktattam az akkor Keszthelyen tartózkodó Pintér Pál rendőrbiztost, hogy hetivásár alkalmával feltűnés nélkül vegyüljön a kofák s azok vásárlói közé és figyel je meg, ki szokott többeknél, de csak keveset vásárolni. 
Nevezett rendőrbiztos igen derekasan és lelkiismeretesen végezte a reá oízott feladatot és hosszasabb, kitartó munka után közölte velem, hogy feltűnt neki egy keszthelyi férfi, aki sokat kóborol a kofák között a vásárban s többektől vásárol. 
Meghagytam erre Pintérnek, azaz helyesebben megkértem őt, hogy továob is tartsa szemmel ezt a gyanus férfit, vajjon továbbra is látogat�ja lesz-e a hetivásároknak 

és továbbra is fog-e vásárolgatni. 
Pintér nemsokára tudomásomra hozta, hogy az illetőnél 

rqost is ugyanazt észlelte, mint már elöző alkalmakkor, 
Mivel a csendőregyenruha megjelentetését (hosszasabb 

időre megfigyelésként ! )  most még kevésDé láttam célra
vezetőnek, mint a puhatolózások kezdetén, - megbíztam 
Pintért, hogy legközeleob, ha a gyanus férfi ismét meg
jelen�k s a vásárlása i megisméllödnek, észrevétlenül lopózzon 
utána s ha valamit vásárolt, távozása után szólítsa fel az 
árúst, hogy az attól kapott pénzdarabot mutassa meg neki. 
Ha azután azt látná, hogy ez a pénzdarab még új színt 
mutat, tartsa magánál és haladéktalanul értesitsen engem. 
( Én a piac közelében egy elözetesen megbeszélt helyen 
tartózkodtam, ahonnan egyébként a piacteret is szemmel 
tarthattam.)  

Minden úgy j átszódott le azután, ahogyan várni lehetett. 
Az í l lető csakugyan több kofánál állott meg vásárlás cél
jából, gyümölcsöt vett néhány fil lérért, de mindenütt nagyobb 
pénzzel fizetett. A rendörbiztos meghagyásom szerint iárt 
el  s éppen értesíteni akart engem, mikor én már feléje 
mentem. Három darab egykoronást és néhány 20 fillérest 
szedett össze Pintér, melyeket mind a gyanuba vett egyén 
adott ki különbözö kofáknál. 

A pénzdarabok rövid átvizsgálása után megállapitotta�: hogy valamennyi hamis és most már az �zokat elhelye�o 
egyén felé vettem. utam irányát. Az Illeto azonban , m�r 
észrevett engem és sejthette, mi a célom, mert lepte�t 
meggyorsitva igyekezett a láthatárról eltű�ni. Term�sze��sen 
én követtem mire ö futni kezdett. Én utana. Anny1 elonye 
volt, hogy be tudott menni házába, miel�tt én u�olérhettem 
volna és a lakásba vezetö ajtót már bezarva talaltam. , 

Amig én az ajtó felnyitásával bibelödtem és a hazba 
bejuthattam, ezt a rövid idöt arra használta fel, h,ogy a 
birtokában lévö kész hamisitványokat, kb. 5 kg" �uly�an, 
melyeket egy kézi kosárban tartott, az udvaron , levo kutba 
beöntötte. Amikor a kapun kereszIÜlmászva bejutottam az 

Mária Terézia férjének, Lotharingiai , Fere.nc�ek, nén:'e� 
császárrá történ� meg�álaszt!Ísa � ltalm�;

ze
a
pt���::o��:��, harctéren nagY unne�seget r.en

l
de

t
z e 

táborban ahol a csa-Mária TeréZia SZInten megJe en a " léh t l a ' j  német császár vezénylete alatt diszszem ez e�l�a� �el�ll ítva, Az uralkodónö köze,�edtére m,Indegy!k 
zászlóalj egymásután összlÜzet adott, az osszes ágy�� pedég 

l"  ést teltek ' a császár tisztelgett kardjaval , s ��Irn��fl:e �v 
hadrendet: Mária Terézia a csapatok hars�ny J, , , "  k" " tt szemlélte meg a harcvonalakat. Szemle után ovacloJa ozo 

" t ' b l 'tt ralkodópár és a magasrangu bsztek a a or e o f:lálritott diszsátorban fény�s lako�ára gyűltek, a �at?1á� 
edi fe 'enként 1 font 11ust, 1 Jtce bort és 1 onn. o �apt�k. A hadsereg megvendégelése 200.000 forintba kerillt. 
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é kk távozott a kúttól az üres kosárral udvarra, ppen a or 
kezében. 

. t k' Természetesen - a dolog sürgősségére valo e m-
tettel _ nyomban házkutatást tartottam nála. � 1őkerü1tek 
ennek során a gipszöntvények, melyeknek segltsé

.
géve.

l a 
hamisításokat végezte, nagyobb mennyiségű, a hamis . pe�.z
készítésnél használt anyag és l1éhány darab egy- es ot
koronás valamint 10 és 20 fil léresek. A mély és iszapos 
kútból �zonban nem sikerült semmit felszinre hozni. Erre 
külőnben később nem is volt feltétl'2nül szükség, mert bizo
nyíték volt elég és cselekményét úgy előttem. mint a bíró
ság előtt beismerte a gyanusitott. . ' . 

p.. gyanusított L. L keszthelyi lakost, valammt .feles�get 
és felnőtt leányát mínt bünrészeseket elfogtam es teny
vázlat kiséretében a keszthelyí kir. járásbíróságnak átadtam. 

L. L és családtagjai a hamis pénz gyártását és annak 
forgalomba hozás át nyolc hónapon keresztül folytatták, mig
nem a derék Pintér rendőrbiztos lelkiismeretes támogatása 
révén sikerült üzelmeiknek véget vetnem. 

Keszthely és vidékén igen örültek a lakosok - föleg 
a piaci árúsok, - hogy a hamís pénznek rejtélyes ere
detére síkerült világosságot deríteni és a pénzhamisító bandát 
ártalmatlanná tenni. A lakosság közül igen sokan adtak 
hálás elismerésüknek kifejezést, az előljáró kerületi parancs
nokság (a székesfehérvári) dícsérő okirattal l�tott el. 

A pécsi kir. törvényszék L. L-t 6, nejét és leányát 
pedig 3-3 hónapi bőrtőnre ítélte. 

Az ügyben végzett puhatolózásoknál és nyomozásoknál 
hűséges segítő- és j árőrtársam volt Tóth József IV. csendőr, 
kinek ezidő szerinti holléte előttem ismeretlen. 

Idei sítanfolyamaink. 
Február hónapban az esztergomi tanosztály salgótarj áni 

és a miskolci tanosztály miskolci alosztályának oktatószemély
zete és hal lgatói 21 napos síkíképzésben részesültek. 

Kitünő hóviszonyok, fiatalos jókedv megkönyítették ezen 
kemény kitartást igénylő sportág elsajátítását és élveze
tessé tették a résztvevők számára a tanfolyamot. 

A hal lgatók buzgalma és odaadása, mellyel sokszor 
dícséretes őnmegtagadással túltették magukat a síelés meg
tanulásával járó apróbb kellemetlenségeken, az oktatók lel
kes munkáját a felmutatott szép eredménnyel jutalmazta. 

p.. nagy magyar rónák szülőtteí versengtek hegyvidék ről származó bajtársaíkkal ezen nemes, nemcsak a test í ügyess�get fejlesztő, hanem bátorságot, lélekjelenlétet és egyéb ferflas erényeket növelő sportág elsaj átításában. 
Ma még sport részünkre a si és csak testnevelésünk szolgálatában áll .  
A .sisport

. 
rohamos fejlődése főleg a városi lakosságnak mmd szelesebb rétegeít vonja magához és vezeti a fehér hótakaróba őltözött, érintetlen szabad természetbe, mely nagyobbára a csendőrség működési területére esik. 

Csak idő és hóviszonyok kérdése lehet, hogy mikor fog 

megjelenni, egyes arra alkalmas vidékeken,
. 
e.z . a

 nemc�a� 
é lvezetes szórakozást nyújtó és a sport celj�i! szo.lg�l?, 

h hóval fedett terepen sok erőt, fáradsagot kimelo, anem . b '  t . bb szükség esetén a gyalogosnál gyorsab
.
b es 

. . 
IZ ons.agosa 

. 
mozgást biztositó, ezért közleked�s�e Igen jol használhato 

eszköz, a csendőrség í kőzbiztonsagl szolgálatban: . . 
Csonka Hazánk ugyan nem bővelkedik hegyvldekekJen, 

ahol a sít hónapokon át használhatnók, de az idei tél meg
mutatta, hogy sík és dombos vidékeken 

. 
is lehetnel\ ol� 

havazások melyek a gyalogportyázást sZlOte lehetetlenne 
teszik és 

'
jogaiba léptetik a helyenként még mindig lenézett 

és meg nem értett sit. 

-
(Németország.' Archiv für Kriminologie. (8ll. kötet 

1 .  füzet.) 
Br. Marenholz egészségü�yi tanácsos, törvényszéki orvos 

»Gyilkosság vagy öngyilkossag?« eim alalt �gy olasz. keres
kedő esetét ismerteti, akine.k a halála utan 13 honappal 
gyanúokok merültek fel arra nézve, hogy nem természetes 
halállal halt meg, hanem meggyilkolták. A több mint . egy 
év mulva végzett boncolás során a gyomor .�artalmana� 
megvizsgálásából megállapították, hogy az I l leto !iz utol�o 
étkezése után mennyi idö mulva halt meg, a fején talalt 
sérülésböl peGig, hogy az öngyilkosság valószinűbb, mint az, 
hogy a sértett halálát idegen kéz okozta. 

Dr. R. Heindl ( Berlin) .  A nagYleszültségli villamos 
áramok ( villámcsapás, világítási és ípari áram, rővidzárlat) 
által okozott nyomok felismerésére kőzöl útmutatást, úgy
szintén arra nézve, hogY' a legtöbb esetben miről lehet a 
közönséges és a villámcsapás okozta tüzesetet megkülön
böztetni. A nagyfeszültségű áÍ'<'1mok á ltal okozott nyomok 
felismerése különös szakképzettséget igényel, mert a nyo
mok többnyire olyan jelentéktelenek, hogy csakis nagy gya
korlat mellett lehet azokat feltalálni és felismerni. A szerzö 
több esetet ismertet, ahol ilyen nyomok figyelmen kívül 
hagyása a nyomozást egészen téves irányba terelte. 

Dr. Hedvig Albert törvényszéki igazgató hosszú köz
leményben ismerteti az úgynevezett » blinügyi telepaiikusok« 
ellen Berlinben lefolytatott nevezetesebb bűnpereket. Németországban nagyon elszaporodtak a különféle hipnotizörök, álomlát�k, szellemidézök stb., akik nagyobbszabású bűncselekmenyek esetében a károsnak a tettes személyére, a cselekmény elkövetésének körülményeire stb. nézve felvi lágosításokat adtak, természetesen nem ingyen. A foglalkozás a legtöbb esetben igen jövedelmező volt s éppen ez a körülmén):! .h�vta fel ráju� a hatósngok figyelmét. Érdekes, hogy a blrosag egyetlen Ilyen csalót sem azzal az indokolással mentett fel, h?g� y:rmészetieletti képességeit bebizonyítani, vagy csak .va l�szlOuslteO! IS tudta, hanem mindig csak azért, mert .. a . szan.d�kos cs�la�ra nem lehetett elegendö perrendszeru . blzonyltekot talalO!. Olyan esetet nem ismer a szerző, amelyikben a szellemek és egyéb túlvilági hatalmak a nyomozás szempontjából értékes és felhasználható adatokat szolgá Itattak volna. 

A Bécsbe,? elkövett;tt . gyilko�s�gok száma ijesztö mérték�en gyarap�zlk. A �ecsI rendongazgatóságnak most megjelent 1926. eVI Jel�ntese szerint Bécs város területén 1921l-ben 3�, 192!i-ben 52 .. �.s �926-ban 113  gyHkosság történt, tehát tobb ml.�t az .. el�zo ke.t évben együttvéve. A fuzet kozl! Dánta 1928. évi öngyilkossági slatisztiká;át. 

, 
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Az összesen 548 öngyilk?s közül yízbe ugrott 57, felakasztotta mag�.t 3<!9, agyonlotte . magat 35, vágás vagy szúrás által ..1ett . ongyllkos 8, �eg":lergezte magát 122, más módon lett . 0!lgYI�os ,n. Az ,. on!;lYllko�sági módozatok között úgy a ferhaknal, mmt a noknel elso helyen áll tehát az akasztás, amely az eseteknek kb. kétharmad részében fordul elő utána ..1epg!:!akoribb , a,� ö�mérgezés és a vizbeugrás. A; agyonl?ves altal valo ongyilkosság, amelyet pedig az ember gyakonbbnak gondolna, csak a negyedik helyen áll. Olaszország bűnügyi statisztikáia 1928-ban az 1927. évivel szemben � , feljelen,tett b(i�cselekmények szempontjából 9o/0-os, az eliteIt egyenek szama szempontjából 3.3o/0-os rosszabbodást mutat. 

- 0-
(Németország.) Der Gendarm. 
1929 február 16. 
Részletesen ismerteti a porosz rendőrség és csendőrség 1930. évi költségvetésének a porosz országgyaIésen való tárgyalását. A közbiztonsági szervek jövő évi költsége 22 millió márkával haladja meg az idei kőltségeket. Ebből 121'2 millió márka illetményrendezésre, 2 mil lió a polgári segédszemélyzet létszámának szaporítására és 9 millió nyugdijtőbbletre esik , 

Az országgyű lés a legszigorúbb takarékosságot követeli a belügyminisztertől, külőnösen annak a megfontolását kéri, 
hogy vajj�n a lovas csendőrsép és rendőrség !é�szám�nak 
csőkkentesevel nem lehetne-e lenyeges megtakantast el2rm. 
A csendőrségnél és a rendőrségnél szem előtt tartott taka
rékosságra nézve a belügyminiszter érdekes ősszehasonlítást 
kőzöl a belügy- és hadügyminisztérium között. A német 
hadsereg létszáma 100.000 fő, a csendőrségé és rendőrségé 
97 ,000 fő, vagyis csak 3000 fővel keve�,ebb. Ezz�1 szem�,en 
a belügyminisztériumba be�s�tott csendor�lsztek �s r,en?or
tisztviselők száma a honvedelml mimsztenum letszamahoz 
képest elenyészően kevés, Ha az ös�zeha�onlitás sántít is 
egy kicsit, annyi bizonyos, hogy takarekossagban a poroszok 
sem maradnak mögöttünk. 

. " " , 
A berlini rendőrség tagjai szakképze/�,seguk el0":l,o�d�

tás ára egyesülelel alapítottak »Szabadegy�sulet a rendor�. es 
bűnügyi ismeretek terjesztésére« elnevezessel. 1\.z .. egy,esulet 
hetenkint szakelőadásokat rendez, amelyek rendklvul latoga
tottak. A lap felhívja a Berlin kőrnyékén lé,�ő, csend�röket, 
hogy az egyesületbe lépjenek be és a lehetoseg szennt az 
előadásokat is látogassák. 

Egy épitészeti szaklap »Preussich-Deutsche Beaf!lt,�np�st« 
cím alatt egy építész cikkét közolte, aki rendklvul eles 
szavakkal fakadt ki a túltengő német bürokratizmus ellen, 
amely már odáig ment, hogy egy . e�l!:Jsz�rű é�,ítkezést n�m 
lehet megkezdeni addig, amíg az epltteto" a� ugy�t 26 ku
lőn féle hatóságnál el nem intézte. A csendorseg lapla vls�za
utasítja a támadást és megvédi azzal szembe,:! a, nem�t 
tisztviselői kart, amely mindig hivatása :!1agaslatan al!ott es 
bürokratikus szempontokból sohasem gordltett , aka�al�t a 
felek ügyeinek gyors elintéz�se elé." (N�f!l vonl,uk k�tsegbe .. 
hogy ez a közőnséggel kozvetlenul ennt�ezo al�obbfoku 
hatóságoknál így van, a magasabb n�met ha,toságoknal azon
ban a bürokráciának tényleg a ml sz�munkben, .�.zokatlan 
jelenségeivel találkozunk. �sak . �éld,a�epen em�ltluk :!1eg� hogy ha pl. a badeni belugymlmsztenum a szasz be!ugy . 
minisztériumhoz átiratot akar intézni, akkor azt , fel,tefJe�ztl 
a badeni ősszminisztériumhoz, ez elküldi a bad,e�1 k,o�etseg
nek Münchenbe amely azt a szász ősszmlmsztenu�hoz 
továbbítja Drezdába s az utóbbi kézbesiti a szász belu�!y
minisztériumnak. A válasznak visszafelé ,ugyanezt a,z utat 
kell megtennie, amit egy és ugyana.zon alla�, kereteben , a 
legjobb akarattal sem le�et röv�dnek es egyszeru,nek ����zn�� A német hadsereg es hadtle/lgerészet létsza":la . 

020 végén a kővetkező volt : 3798 tiszt, 28,880 al�lszt,. H., 
főnyi legénység továbbá 202 tiszti és 1 100 legen���gl

" Ilet legű polgári alkalmazott. Ezenkívül van 293 orvos, . : l:t= orvos és 7 ( I ) katonai gY6.gyszeré�z. A
98

hadltenge���ze
fedél_ száma 691 tiszt 170 mérnokkan tlszt, orvos.. , ' 

zettiszt ( DeckoÚiziere) ,  3794 altiszt,
t 

és, 9�3; !�n
p
��

t 
I�

i
���� 

ség. Feltünő, hogy a legénlJségi le szam o. 
kevés a tiszt. 

1929 február 26. 
, é 1930 évi költségFolytatja a cselIdőrség és a r�/ld6r? g . 

me�tetést f:rdevelésél/ek országgyű��si tárgyalása��l
b 

Irt 
n
l�szeresiteÚ rővid kes, hogy a csendorségnél legut 

d "re 
kardunk) kérdése kard ( olyan, mint a m i  gyalogcsen .or 

ké viselő az még az országgyűlést is fo,glalkoztatla. ,EgY
mer

f a jelenörskörletek számának szapontását l��as��lal�m -es őrjáretol{ legt örskőrletek rendkívül negY
é?t\�ba; nem h�SSZÚ őrjárat.) IS előfordulnak. (Ez nál1lnk egy a 

� belügyminiszter legutóbbi rendelkezését, amellyel a csendorsé�, feg�ve,rh�sználati ,i0gát lényegesen korlátozta, a képvIselok partalIasuk szen nt részben helyeslik, részben elítélik. Bizonyos, hogy a rendelet a csendőrők helyzetét megnehezítette. 
A " berl,in,i bűnügyi rendőrség delektívieinek egyesülele a belugyml�ls.zterhez panaszt intézett, amelyben kifejtette, hogy a berlil1l detektivek fizetése a tőbbi rendőrségi alkalmazottakéhoz v�szonyitva méJtánytalanul csekély. hogy idegen szolgálati agakből rendkivül sok túlságosan idős embert vettek át bűnügyi szolgálatba és végül. hogy a berlini bű�ügy.i .rendőrség egyike a legrosszabbul megszervezett l11tezmenyeknek, A lap kőzli a belügyminiszter válaszát. amely a detektivek egyesületének felterjesztését határozott hangon visszautasitja , 
Kiderítetlen gyilkosságok eim alatt több sziléziai vidéki lap szóvá teszi, hogy vidéken a kideritetlenül maradó nagyobbszabású bűncselekmények száma feltünöen szaporodik. Okát ennek abban látják. hogy a nyomozásokat vidéken is az egyes városi rendőrségeknek bűnügyi osztályai (Landeskriminalpolizeistelle) végzik, amelyek mmden előforduló esethez t ucatszámra küldik ki a helyi viszonyokkal ismeretlen tisztviselőket és detektiveket, akIk a helyi kőzbiztonsági szervek nélkül, őnállóan akarnak eredményt elérni . Vannak esetek. amikor különleges képzettségű szakértöknek a nyomozásba való bevonása kivánatos. de a helyi szerveket a nyomozásból teljesen kikapcsolni nem célszerű, sőt. mint az eredménytelenség mutatja, egyenesen káros. 
Ausztriai levél címen az osztrák kőzalkalmazottak és csendőrök nehéz helyzetét ismc'rteti, akiknek a fizetése egyáltalában nem áll arányban a folytonosan növekvő drágasággal . Újabb létszámapasztásról, kb. 10,000 állami alkalmazott elbocsátásáról beszélnek, A hadügyminiszternek azt 

a törekvését, hogy a politikát a hadseregoól kiküszőbőlje, a 
közalkalmazottak rokonszenvvel fogadják. Kivánatos. hogy 
az osztrák kőzalkalmazottak egyesületet a németországiakkal 
együttműködjenek. sőt, hogy ahol lehet, csatlakozzanak 
azokhoz. 

A badeni csendőrségnél egy év előtt bevezették az úgy
nevezett levelező oklatásl. A belügyminisztériumban )eguto�b 
meg tartott értekezlet megállapította, hogy a levelezo okt�t�s 
minden tekintetben bevalt, úgy hogy annak a lehetoseg 
szerint való fej lesztése a csendorségi szol,gálat t�kéletesí.tése 
érdekében feltétlenül kívánatos. A. levelezo oktatas kereteben 
írásban megoldandó feladatol,at is közöl�ek, am�lyeknek 
megoldásában a csendőrök igen szép szammal ,�s nagy 
érdeklődéssel vettek részt. Felvetődőtt a kérdés, vallo� ne!" 
lehetne-e a különféle csendőrségi szakvizsgákra valo elo
készítést is a levelező oktatás útján megoldani? 

Oberianditigermeisler Fisch »Ló vagy moto�ker�kpár�. 
eim alatt azzal a Csendörségi Lapok -ban IS m�r .tobbszor 
megtárgyalt kérdéssel foglalkozik, hogy a csendorsegl ,szol
gálatban a ló felel:-e meg" ).obban .vagy a motorker"ekpa� 
és hogy egyik a maslkat lolos1ege�se t�heh-e? Szerzo: aki 
megelozően lovascsendőr volt, f�ltetlenul , a m.0torker��par 
mellett foglal állást, amelynek elonyeit a 10 elonyelvel ossze 

Az élet ezernyi vihara kőzt a legszilárdabb • támaszték: 
a l'al/ás, Minden közmondás IJletigazság, de talan

. 
egr �em 

olyan elemi ereiü, mint az, hogr "a hit
. 

boldogll«, KOIes 
a ludás de kincsek kincse a IlIt! A tudas sok embercllek , 

I '  ' A ''lágegl'etem mélységes tragikumo, hogy /Icm tud l/III/I.
. " , 

kf ietlU!zésél/ek mikél/lie, a létezés cé/ia, l 'egc, OI'ag)' !'�g
lelel/5ége: a tudás számára elérhetetlelI és az marad m.,� � 
del/kor. De lIIil/dellekfölött elérhetetlen az embal agy' (Iv 
számára az örökllé,'al6ság eszméie hátra/t'I", \'agris 1/ sul)'�s 
alll'rtlati!'a : lélezés kelclkezés lIél kül, ,:ag)' :elet

.
k�z:s 

sCIII//liből Az öröklié,'al6sdg előre/dé, ,'agJ'ls a m�r let, Z�-. 
, II ·tő de ug\'sz6l!'un I/I'k ő/'ökllél'a/6sága I/e//lesall megl r 1/ � ,  ; , _  

I 'tát érfetődőllck Ill/szik .  \ aIUl/libaI természe les neK, III aga 
'b -I , < I '

. O"lllllauát "h'ctő gOlldolal, De Selll//ll " semmll't.: ell/l l .  � . . . , , I " 'ft '/Iegáll az ész, AkiIlek teltal IlIte Sli/CS. lellIIl !'I/ amll'/, I ., ' I CI. ' d  él rT\,őlrelmespbb bizonylalal/sag lIIarta < ,'" az a //lIfI el/I/ b , , , ,: I I I , t I b //lilUllII IUl !'alamely fest a ,'tlt/gur '<'II SZIl w, -gyal/lll/ e eg, . '  I" "I B '  . . I I lloIJ'o/lgal/a hOl'lilartozalldost/g lit' ,'u .  /ZOI/,1 -
I'ara wgy'" , , " " . 

, do II ' cg " � zelllertll'l II/Iért "dll "It, l adI/l bizol/)', t'l/ 1/101/ I .  ," , . < ciy mázsál/yi tudomál/y/. " "ssulh [II/{I, . 
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sem lehet hasonlítani. Kétségtelen, ?ogy a. terepen a lovat 
nem lehet teljesen nélkülözni, de eppen ugy nem lehet a 
motorkerékpárt sem ott, ahol haladni lehet vele. 

-0-
(AusztriaI Der Gendarmeriebeamte. 
1929 február 15. .. h IT t Fürtl/er Simon járásparancsnok rés.zletes os�ze ason l. �� 

tesz az osztrák csel/dőrök és a többi ha,�onlo �ateg,ónaJ!l 
állami alkalmazottak fizetése közö�t, aml�?l ,m�gall�plthato� 
hogy a csendörség fizetése gyengebb a tobbl allami alkal 
mazotténál. " é ét b ' l' Outmann J6zsef a körözések célszerus li' esz� l,. �eg. 
A különféle bíróságok és hatóságok által kladott �orozesek 
száma olyan nagy, hogy a körözött egyének nevelt tar!al
mazó jegyzéket a csendör !lern bírja , szol�ál�tba maga,val 
vinni. A legtöbb egyén egeszen csekely sulyu c�el,e�meny 
miatt van körözve. Szerzö javasolja, hogy a �orozeseket 
osszák két részre : egy olyanra, amelyet a csendornek szol
gálatba is magával kell vinnie .. és , egy oly�nra, amely csak 
az örs számára szolgáL Az elo�b�be termeszetes�n csak a 
súlyosabb bűncselekménnyel gyanusltotf olyan , egyeneket .kell 
felvenni, akik megszöktek vagy csavarogna�, ,!".�g a másodikba 
a csekélyebb súlyú bűncselek�ény :n�att ko�ozo�t olyan egyé
neket, akiknek csak a tartozkodasl helyuk Ismeretlen, de 
akikről valószínű, hogy nem csavarognak, .ha,nem valahol 
letelepedtek. Kifogásolja azt is, hogy a ko!,ozése,k re�d
szerint csak nagy késedelemmel szoktak .. �e�lJelenm, !ln:tl a 
tettesek üldözését igen megnehezít!. A koro ze sek kladasanak 
gyorsítása okvetlenül kívánatos. " " " , . Dr, Langer Albert befejezi a hamlskartya Jatekr?1 ln 
érdekes fejtegetését. Azt tárgyalja, hogyan �ehet a kartya-
játéknál a kártyák keverése alkalmáv�1 csalm?.. ' Egy osztrák örsparancsllokot erkolcstelen uzelmek miatt 
letartóztattak , A lapok általánosságba,n jóindulatúan keze�
ték az ügyet, tudva, hogy itt egy megteve�yedett ember el�zl
geteit cselekményéről van szó. Nem . Igy . a komm�msta 
»Abend« és a szociáldemokrata »Arbelterzeltung« ! MlOd a 
két lap heves támadásokat intézett a ,  csendőr�ég ellen s 
a letartóztatott örsparancsnokot azzal IS me,gvad0.1ta, �og� 
a lainzi ál latkertben legutóbb felfedezett gyl lkossagot IS o 
követte el. A csendőrség lapja a támadásokat visszautasítja 
és meg védi azokkal szemben a csendőrséget. 

A közigazgatási szabályok és a közigazgatás rendel
kezésére álló törvényes eszközök hiányáflak dokumentálására 
a lap egy érdekes esetet közöl. Steierország egyik helységé
ben egy család él, amelynek több tagja különféle vagyon 
elleni bűncselekmény miatt büntetve volt. A bíróság a csa
ládfőt, aki jugoszláv állampolgár és vele együtt az egész 
családot, Ausztria területéről kiutasította. A csendőrség őket Jugoszlávia területére toloncolta. Két hét mulva az egész család visszajött. A tiltott visszatérés miatt megbüntetve újra kitoloncolták őket, újra visszatértek s ez így ment 1927 óta állandóan, az 1928. évben pl. hatszor egymásután, míg végre a hatóság megunva a sok zaklatást, felhívást adott az i lletékes örsnek, hogy az il letők újabb kitoloncolását egyelőre függessze feL A végleges kitoloncolást a mai napig sem lehetett végrehajtani. - 0-

(SpanyolországI Revista Técnica de la Guardia Civil. 
1929 február. 
A címkép bemutatja a csendőriskola erőteljes növen

dékeit, akik 1 1-13 éves korukig az Ahumada ( Aurnáda ) herceg kollégiumban Valdemoro-ban nevelkednek. 
Pastor Jose ( Pasztor Hozé) a csendőrtestület parancsnoka "Kriminol6gia és azonosítás« című cikksorozatának IV. közleménye az ujj lenyomatokkal foglalkozik. Miután a cikk tartalma azonos a mult évi Zsandermeriszki Vesznik ugyanilyen közleményével, valószínű, hogy mind a kettö közös, - valószínűleg német vagy francia forrásból merített. l\.ki az ujj lenyomatok konzerválása, átvitele és megállapítása iránt érdeklődik, mindenesetre értékes útbaigazítást nyer e cikkben. 
Ahumada herceg tudvall?vőleg a spanyol csendőrség megalapítója, Mindenben nagyon szigorú volt, ami a csendőr tekintélyét i llette. Igy szigorúan tilos volt a csendőrnek .. csomagokat vinni. Egy alkalommal találkozott egy csendorrel, aki dohány t vitt az őrségen levő hadnagyának, Elvette a dohány t, kocsiján elvitte az őrségre és így szólt a hadnagyhoz : »Dohányozni muszáj, tehát én hoztam el a dohány t, mert csendőrnek nem szabad csomagot vinnie. 

A gonosztevők rovatában az alkoholizmus oko�ta bű�
tettell ismertetéseképen »EI Zanducoe aranybánya torténete
nek folytatásával találkozunk, a�elynek kezdetév�l

_
a decem: 

ben Iapszámban megismerkedtunk" A Kolu,mbla I , arany 
bányában találkozik író a bevezetesben emhtet� �W�koss!3I ,  
aki részegségében feleségét megölte, de annyi Ido utan, 
nehéz munkában ismét tisztességes ember, lett. A� arany
bánya leírása magában véve is nagyértékű olvas:nany . 

A vadászat- és halászatra látszólag , nagy , sulyt ?�,lyez 
a lap. A szokásos vadászati és halászat! na�taron klvul a 
jelen szám tanácsokat is közöl, amelyek mmden vadász
és halászembert érdekelhetnek, .. A csendőrség dicső tettei rovatában Osufla alezredestol. 
egy folytatásos elbeszélés jelenik meg "A Ouarradarna - l 
bűntett« cím alatt ( Gvarradarna ) .  Ki  volt , Cacharro,? 
( Kacsárro gúny név, annyit jelent, mil'!t »c,sere�e, va(lyls 
semmirekellŐ) és mi tőrtént ?  a� el�szelt ke�. fejezet clme. 
Az elsőben két erőszakos testverrel Ismerkedunk meg" a�ik 
llőzül az egyik késsel támad a csendőrők ellen, Ezt eIíteltek, 
A következő évben egy februári estén a .!"ásik Cach�r�o 
még egy rosszhírű tár�áva� , megjelenik �gy oregember ?az!3-
ban akinek az a hire jart, hogy penzt tart a ha,zna!. 
Cacharro előhúzott egy húsbárdot, szétzúzta. , vele a , hazban 
levő vén cseléd fejét és megfenyegette" a haz!ga�dat, hogy 
ugyanúgy fog járni ,  ha nem adja elo a ,pe!1zet. �Iu�á� 
megkapták a pénzt, ezt is agyonverték, behlvtak az, o��allo 
harmadik társukat, akit kényszeritettek, hogy szurkálja os�ze 
tőrével a hullákat, nehogy . talán eszébe jusso.n " »az aka�ztofa 
alatt vallanie azután mmden nyomot eItorulve, eltuntek . 
.senki sem látta őket. A gyilkosságot csak másnap délben 
fedezte fel egy kisfiú. ( Folyt. köv,) " , . 

A nyílt rovatban a csendőrség tagjai minden csendorsegl 
kérdést a nyi lvánosság fóruma elé hozhatnak, al?elye�n,ek 
fogalma nincs kelIöen tisztázva, vagy ál lásfoglalast kivan. 

A hasznos tudnival6k kőzőtt egy királyi rendeletet 
találunk az irodai szolgálat egyszerűsítéséről a levelezésben 
és a táviratoknál. Aki ismeri a régi spanyol irály méItósá�
teljes formaságait, az teljes mértékben értékeli ennek a 
rendeletnek horderejét. 

Csendőr a !jóban. 
H6zivafaros é;szakákofl, szibériai fagyba némult napo

kOIl, amikor a h őmérő higanyosz!opa harminc fokkal i3 
leszaladt a fllllla alá, sokat gondoltunk portyáz6 battár-
sainkra . 

A március is kemény h ideggel köszöntőtt reánk, de a 
napsugár csillogásában, játékáball már érezni lehet az igazi 
márciust, a meleg, az egés!!5ég, az Élet új /akadásánall 
közeli igéretét, Ezell a favaszváráson nem a poéfák versei
ben hirdetett örőll szerelem ú;raébredése, hanem a meg
gémberedett tagokba áhítot! meleg s a kenyér igérete do
bogtat;a meg a szíveket. És hogy a podyáz6 csendőr 
szíve is megdobban az első langyos leheletre, bizony az 
érthető, noha fája, kenyere, mhája I'ott a cselldőrnell a 
legkegyetlenebb fagyban is, 

Te, porfyáz6 ba;társunk, gyöllyörű kötelességtudással küz
dötted le a kemény hetek lllinden fagyos borzalmáf, Esküd
höz híven r6Uad a gyilkos íagyba dermedt őrjáratok kilo 
méfereinek rengetegét. Órák és végtelennek tetsző éjszakák 

Használjuk a csendőrségi emlékalap levelező/apjait ! Mü, ísziek, olcs6k ! Hőseink emlékél és leslülelünk dicsöségél szolgálják !  
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során egyetle,; élőlény nem alwdl a hópal borítoil, elvisellu

:
tc:.tlell 

,
széltol marcangolt, ,ieges esővel Öl/tözött és lIyaktoroel/ Ilttalan utadba. HaloIii némC/ságba és mozdlllaflall _ ságba csontosodott portyázó birodalmad iárása közbell faláll 

sz�zszor és százszor dobbalIt meg a szíved arra az érzésre, 
lIogy /liftes ember, aki most lIalcII/li melegel adó telő, 
takaró alá Ile búit volna. F.gyedülvalóságodban hdnyszor 
és hállyszor kellett átérezn ed, hogy messze határban egyedül 
a csendőr az, akitől borulhat az ég, megdermedhet az 
élet, csaplwdhat a villám, ömölhet a zápor és Iwpoghat 
a iégeső, mindez a csendör /ítiain lIem változtaf. 

Mert éppen ebben reiiik hivaIdsának lényege, tartalIlla, 
legsúlyosabb áldozata, de legnagyobb szépsége, ielentősége 
és dicsősége is. Neked kétszeresen nehéz a megpróbáltatás, 
mert Neked még azt sem sztlúad, amivel embertársaid gyak
ran. vigasztalódI/ak s Ilöllllyebblilllell :  panaszkodni. Nem sza 
bad, mert mihelyt panaszkodásra, siránkozásra nyilnék az 
aikad, már l1em vagy cselldöl'. Akkor már Te is csak 
olyall ember vagy, aki a zápor elöl eresz alá menekül, aki 
a fagyot a kuckóiábclI! melegszi át, alli a lIlagáralllaradoft
sdg elől embertarsai közé h/íz6clik. S akkor már /lem 
közénk va16 le/lnél, mert hivatdsodat /lem bírod, selll 
testtel, sem lélekkel. 

Tisztelet nlinden más h ivatdsnak is, hiszell kü zdelli, 
szen ved/Ii mindeIlkinek kell. De aki igazán Illeg akaria 
érteni a minasz harminc fokos hidegbe szakadt, a megder
medt pusztákl1ak lIekú'ágó csendőr férjiasságát, kötelesség
tudását, testi és lelki ellellállóképességét, az öltsön Illatára 
csak egyetlell ilyen éiszakám csendőr egyellrulzát s por
tyázza le akármelyik örsnek éiszakába vesző őriáratát. 

Elismerés és megbecsülés, tisztelet és hála adassék hát 
a portyázó cselldőmekl 

Hozzon a tavasz Nek teJ;, portyázó baitársaink, teste/
lelket lÍijlÍélesztő meleg, aranyl6 Ilapsllgárözönt, a mezökön 
szo/gosall dolgozó embertársaka t, l'ígall dltloló pacsir/álwl, 
hogy fagyos téli remeteségetek után kÖllnyebb lélekkel, a 
jól végzett munka mindennél többet érő boldog tudatával 
iáriátok tovább portyázó t,taitokat. 

Büszkék vagyUl1k Reátoll, csendőröl, a fI6banl .. .  

-0-
Kitüntetett bajtársak képeit közöljük a mai számunkban. 

A kitüntetésekre vonatkozó kormányzói magas elhatározás a 
f. évi 3. sz ..  Csendőrségi Közlönyben jelent meg, amely 
szerint kitüntetett bajtársa ink három - sőt egyikük négy 
évtizedet meghaladó ideig teljesítettek a testületben szol
gálatot becsülettel, hűséggel és kiváló kötelességtudással. 
Három-nég!! évtized hűséges szolgálata, ennek a nagy idő
nek rengeteg megpróbáltatása után méltán érte a legmaga
sabb kitüntetés derék bajtársainkat s a hozzánk heérkezett 
tudósításokból - amelyeket helyszűke miatt leközölnünk 
lehetetlen - örömmel látjuk, hogy abban a megbecsülésben 
és tiszteletben, amelyben mi részesítjük őket, a pol�ári 
hatóságok, sőt a nagyközönség körei is osztoz�ak velun�. 
Képünkről 1q igazi csendőr, testületünknek tizen negy neveltje 
és évtizedeken keresztül erős oszlopa tekint a fiatalabb 

Magyarország csodálatramélt6 földra;zi
, 

egység, 

amelynek ' egyes részei összhangzatosan egymasra vall

/lak utalva és nem szakithat6k el az egész sérelme 

nélkül . . . A t6tföldi mad�rak (lsszel Magyaror�zág é� 
nem Csehország felé vesztk at/ulwt s a magyaJ()rsz�g. 

M á zárt egesz 
madarak/wI indulnak dél felé. agyarorsz g 

dc. b l és al1/lak egyes részei, még ha az országot lel
. 
ua o -

I/ák is idövel, önl17a!;Ullt6/ csatla/wzl1ál1ak !'(ssza a 

(sof/ka törzshöz. 
(I' /I VOT, /,.//I/rÍl/ iní . ) 

generáció tagjaira, akik nem lapozhat ják tovább ezt a képet addig, amíg ennek a lizennégy öreg mintacs�ndörnek 
11 kitartására, hűségére és becsületére magukban fogadalmat nem tettek. A követésre méltó példa a szemünk előtt van s az út hozzá mindenki számára nyitva álL A kitüntetetteknek kÜlön-külön levélben is elküldöttük gratulációnkat s mos.t .. olvasó�áborunk nyilvánossága előtt ismételjük meg azt sZIvunk egesz melegéveL Feledtesse velük egy emberöltő hűséges szolgálata alatt átélt szenvedéseiket, fáradalmaikat és megpróbáltatásaikat az a szép kitüntetés, amiben most r�szesültek s adjon nekik a Teremtő hosszú életet, egész
seget, hogy a hűség és becsület jutalmában életüknek ezen 
a szép eseményén túl is még nagyon sokáig gyönyörköd
hessenek. 

Csendőrcsaládok segélyezése. A m. kir. népjóléti és 
munkaügyi miniszter úr Önagyméltósága a csendőrség fel
ügyelője bemutatkozásakor a karácsonyi ünnepek alkalmával, 
20 rend fiúruhát és qO pár gyermekcipőt utalt ki azon 
sokgyermekes csendöraltiszti családok részére, kik nehéz 
anyagi körülményeik miatt segélyezésre szorultak. A kerületi 
parancsnokságok útján .kiosztásra került ruhák és cipők sok 
családnak hoztak váratlan jóleső örömet és ébresztettek 
öszinte hálát, atyai jótevő gondoskodásában a csendőrségről 
is megemlékező Népjóléti A\iniszter Úr iránt, melyet a 
csendőrfelügyelő úr tolmácsolt Önagyméltóságának. 

Gergelyffy Gábor dr, reodőrtanácsos szerzői estj�ünne
pélyes keretek között tartotta OergelYifY Oábor dr. rendőr
tanácsos ezidei szerzői est jét a Zeneakadémia nagytermében, 
melyen a nagyszámú közönség mindvégig melegen ünnepelte 
a szerzőt és a szereplő művészeket. Közremüködtek : Kőszeghy 
Teréz operaénekesnő, a Városi Színház tagja, báró Vécsey 
Elvira a m. kir. Operaház tagja, Gárdos Cornélia a Nemzeti 
Zenede tanára, Kiss Ferenc a Magyar Színház tagja, Lebotai 
Arpád a Nemzeti Szin ház tagja. A je lenvoltak egy kellemes 
est emlékével távoztak. 

A gazdasági hivatalok szíves intézkedését kérjük, hogy 
a levonási jegyzékek minden hónap ötödikéig hozzánk pon
tosan beérkezzenek, különben számadásainkat elkészíteni és 
idejében lezárni nem tudjuk. 

ElŐléptek : A m. kir. budapesti L kerületben törzs
őrmesterré: KOl'tÍcs Imre, HUl/gyál Adám, Batiz László és 
Bánát Istváll őrmesterek. Ormesterré : Kerekes ;,likI6s, Bazsú 
Sándor, Szász Ferenc, Or/uez János, ,vagy Laios és Alföldi 
Zsigmolld csendőrök. - A III. kir. szombathelyi III. kerü
letben törzsőrmcsferré: Kiss JUhát)' örmester. - A m. kir. 
pécsi IV. kerületben törzsőrlTlt'E!erré : Erdős Károly örmester. 
Ormesterré: Fercsák Ovör17J' csendör. - A m. kir. szegedi . "' . 
V. kerületben őrmesferré : A1titylls AIIdor és Somogyi Jónús 
csendőrök. - A m. kir. debreceni VI. kerületben törzs
őrmesterré: Orbáll Laios, I 'ass KtÍrol.l', \'agy Józsei 1.,  

Dombrádi László, Veres lsfl'lÍlI, HegNli/s IStl'áll és Almási 
Péter őrmesterek. Ormesterré: KUfI Alldrás, I'ith KUli .Hiklús, 

Dorka Ber/alall, Kiss Imre, Vagy Ferellc l . ,  D. Pócsi Jtiháll'. 

Tótlt Mihál )' Bradács Oyörgy, Xagy Júzsej 11., \'ujas 

Elldrl!, Krailkó Ferenc, fIaiaglI híllos I., Almási A/I(lr�s, 

Bartha Bertalall, Tóth Imre, Pető J1iklós, Fekete Ish',:" ,  

Sebesfl'éll Laios, Oéber Sál/dor, BemlÍl Laios, Horl'l'fh 
Ferell� Ascsiláll Miháll', Zr/mák Jáflos. Jlikitu ZOl/liII, 

Kozma
' 

Lajos, Szatmári
' 

Lajos és Bodó OásplÍr csendőrök. 

Házasságot kőtöttek: A m. kir. budapesti
, 

J .  kerületben 
He/'l zeg Józse! törzsőrmester Wal/N .lfanlll'cll Zagyva
pálfalv6n. - A m. kir. pécsi IV. kerületben SipScz \ 'ik/or 
tiszthelyettes Szt/cs Jul ialllllÍl'al Mohacson ; \ elllclfI II/Ir,' III: 
örmester Veril7a JHúritíml Lakóesán. - A lll. kir. szegedI 

h • 
O V. kerületben /(ol'lírs . it/cílll törzsórmester fiamc"/II ,n -

mt/dul Bácsalmáson ; 7I1!>1o/fk" ,·  1'II 'ú/{ tiirz'önll\'stcr ln!?,I/"; 
L IIII//(í l ·,iI Prrscll,  
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1\ m .  kir. honvédség 60 éves jubi leuma alkalmából a 
Hadtörténelmi Levéltár a régi honvédségröl müvészi levelezö
lapokat készittetett. Az egyszinüek ára darabonkillt 12 f i l lér. 
a szineseké 20 fillér. Megrenctelhetök a Hadtörténelmi Levél
t�rnál ( Budapest. 1 . .  Bécsikapu-tér lj.) .  

Eladó egy alig használt l<ifogástalan Aeg. MIgnon író
gép. Készpénzárban 100 pengőért vagy hat havi részletre 
120 pengőért. Érdeklődők írjanak szekesztőségünkbe. 

Cikket nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár
kitől elfogadunk s azt közlés esetén megfelelően hono
ráljuk. A lapnnkban megjelent közlemények tulajdon
jogát fenntartj uk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül 
nem szabad utánnyomatni. - Kéziratokat nem adunk 
vissza. A közleményeket kérjük az ivnek csak az egyik 
oldalára, félhasábosan és írógéppel vagy könnyen olvas
ható írással írni. Kézíratok sorsárol csak a szerkesz
tői üzenetek között adunk választ, azért kérjük mindig 
megirni, hogy milyen jelige alatt válaszoljunk. - A szer
kesztői üzenetekben mindenkinek válaszolunk, levelet 
nem irunk. Jeligéül kérjük kisebb helységek neveit vá
lasztani, mert az azonos jeligékből származó félreérté
�e�et csak igy lehet elkerülni. Ha jelige nincsen meg
Jelolve, az érdekelt nevének kezdőbetüit és az állomás
helyét használjuk jelige gyanánt. Közérdekü kérdé
sekre a "Csendőr Lekszikon" rovatban válaszolunk. 
Előűzetni csak legalább félévre lehet. A csendőrség 
tényleges és nyugállományu legénységi egyénei az elő
fizetési ár felét fizetik. Az előűzetéseket kérjük ponto
san megujitani, mert a felszólítás költségét külön fel
�.'�ámitjuk. - • A. ne.k� s:r.ánt pénzküldeményeket kér
Jük a Nemzeb H.telmtezet Budapest-krisztinavárosi fiók
jának (Budapest I., Krisztina körut 141) 1672. számu 
csekkszámlájára befizetni, a csekkre pedig feljel!'yezni 
hogy a befizetés a Csendőrségi Lapok javára történt. � 
A, h?zzánk intézett leve.�e",et igy kell cimezru: "A Csendőr
seg. 

,
Laf!ok szerkesztC?segének, Budapest I. ker., Vár, 

Orszaghaz .. tca 30. szam". 
'y 

. 
árv,a vára . . 1 .  A . j!ltasi al tisztképzö iskola pályázati 

hI rdetmenye � h�n�p v.eg�n vagy . a jövő hónap elején jelenik 
meg a Honvedsegl Kozlonyben es a Budapesti Közlönyben. 
A palyázat feltételei általában ugyanazok lesznek mint 
a".'1elye.ket lapunk 1925. évi 12. számában a 218. �ldalon 
kozoltunk. Eltér�s cs_upán az orvosi vizsgálatban lesz. 
3J!1ennylben azt Jelent,osen meg szigorit ják. Az, hogy mind
ket gyermeket felvegyek, teljesen kizárt dolog, mert nagyon 

T Á .R O G A T  Ó 
� legkonnyebb fuvohangszer ! Sajál találmány ! Ov.akodás utánzatok tól t meri mind melyek nem 
gyeramb61 erednek. silány, külföldön készült után
�8tok. Hegedük. Trombiták, Harmonika és az 
ossz.es hengszerek es hurok legfinomabb kivitel-• ben széllitja az 

ELSÖ MAGYAR HANGSZERGYÁR 

STOW ASSER ki��.:i�rt'i 

Budapest, II., Lánchid u. 5. 
Kiv6natra árjegyzék bérmentve. Az egyed�! magyar hangszergyár az országban Csendoroknek kedvezményes reszletfizelés I 

' 

sok a jelentkező. 2. Három évig őrmester, akkor törzsőr
mesterré elöléptethető. ha arra érdemesnek mutatkozIk. 3. 01-
"assa el Japunk mult évi 35. számában ,Kósa« jeligére 
küldött üzenetünk 1 . . 2. ponl ját. lj .  Örmesterek és törzsőr
mesterek részére a kardkötö paszománya tábori barna, csak 
a kardbojt ezüst. Olvassa el legutóbbi számunkban .Szöke 
Tisza« jeligére küldött üzenetiínket. 

Erdeklődő 1526. Önöknél a levélböl kivehetöleg az okozza 
a nézeteltérést, hogy a közgazdálkodás tagjainak egyik T2sze 
favágóval szeretn é felvágatni a tüzifát, másik része pedig 
amel lett kardoskodik, hogy ezt a kiadást takarítsák meg s 

a fát vágják fel a közgazdálkodás tagjai .  Egyik félnek 
sincs teljesen igaza. Ha hirtelenében kifogy a felvágott fa. 
akkor a közgazdálkodás tagjai bátran megtehetik, hogy a 
napi szükségletet maguk aprózzák fel ,  de az viszont túlzás. 
hogy az egész évi faszüks:iglet felaprózását a közgazdálko
dás tagjai  végezzék s i Iyen módon érjenek el  bizonyos 
megtakarítást . Különösen olyan közgazdálkodásnál, amelyik 
annyira tehetös, mint a levél szerint az önöké. H iba, ha 
a közgazdálkodás tagjai  arra az á l láspontra helyezkednek 
hogy a napibetét fizetésén kívül más szolgálatot a köz� 
gazdá lkodásnak tenni nem akarnak. de az is hiba, ha a 
takarékoskodás fukarsággá faj ul .  Elvégre a csendörnek a 
szolgálat és tanulás után egy kicsit pihennie is kel l ,  szóra
kozásra i s  gondolhat néha s nem töltheti az összes szabad 
Máit azzal "  hogy fát. hasogat. �e viszont. azzal sem, hogy 
plhenes Clmen csak tetlenkedlk es csak szorakozik. Keressék 
meg az arany középutat. Örsparancsnokuk vezetése alatt 
azt könnyen meg is találj ák. 

Malomvölgy. Ha ön is ér dekelt ebben a kérdésben a 
parancsot bizonyosan megknpta már vagy ha nem, ha�la
rosan ' megkapja. 

Eldobott szerencse. Pontosan 15 év telt el azóta. Az 
ügyre vonatkozó okmányokat régesrégen elégette. Érthetet
�en, h?gy . �gy. fél emberöltö után egyszerre csak eszébe 
Jut utana Ja�nt a , dolognak. Reméljük, ön sem hisz i ,  hogy 
ennek a legJelentektelenebb gyakorlati haszna is  lehetne? 
ö.n annak idején nyert, a nyeremény t felvette, de nem 
�IZOtt benne, hogy a �a l��an kisorsoJt összeget küldte el 
onnek a . bank. Annak Idejen nem sokat firtatta a dolgot, 
hanem tuzbe dobta az egész papírcsomót. Csodálkozunk 
an,nak a két ügyvédnek a felfogásán is ,  akiket az általában 
eleg zavaro� le��lében em l i t. Nagyon helyes, ha valaki 
pontos�n utana Jar � do!gainak,  de tegye azt idejében s 
nem tlzenot esztendo ":lulv,a.. Ha  azonban vissza akarja 
?ze�eznt a lelki nYl;lgalm�t, 11'J on a levelében említett pénz
lIltezetnek, a levele re v�las.z,t fog . ka�!l i .  Azt valószínűleg 
tudJa, . hogy ha , annak . Idejen akar tobb százezer arany
korbn

,
as nyeremenyt huztak volna i s  ki a sorsjegyével, 

a�nak ,valoTlzala,tl�nul  nem sok hasznát venné. H a  ír a 
penzlllte�etnek. Ir) a meg a�t is ,  hogy m ilyen sorsjegye 
volt ( TIsz� sorsJegy, Hazai sorsjegy stb.) .  H a  akkor, 
1916-bal1 lep fel a ban�kal szemben, okvetlenül igaza lett vol��, mert az 1914. eVI nyereményröl nem értesitették Idejeben. 

Mándo�. A nyi lvántartásban nem fordul elö. 
Volhyma. 1 . . A . vo}t 1 6. honvéd gyalogezred i rattára 1

9
�ta�sag�arma�1 altspani hivatalban van. Olvassa el  lapunk 

üzen�tJ��et 
. 

é
�za�ab

l 
an 

t�b
O
b' . 

J. �sendör, Kondoros« je ligés 
egu o I szamunkban »Gyergyórem te Cs. A.« jel igére küldött " t "  k ? . . 

e . 
. H dt" . uzene un _. pontJat 2 A ponto clme : a orteneImi  Levéltár Budapest Vár ' 

B : 'k t ' · ll. sz. Irhat közvetlenül 3 K;rit ' ' , ' ecsI apu- el 
cime : Maglód, á l lami i;koia. A tJ�bsZky ]anos ( nem Arp�d )  
tartásban. 

I nem szerepel a nYl lvan-

A világmárkás " 
némel "REX kerékpárok 

és a legkiválóbb némel Central-Bobb' . , 
cl " l' 

ln varrogepek 
u I magyarországi főelárusitó helye : 

Ke 'k ' , �e par es Varrógépkereskedelmi R 
. EX V�lIalat Budapest, IV. ker., Petőfi 

Sandor utca 6. szám, félemelet. ' 
Véglegesilell csenclöröknek a l 1 - " 

. 
' . ege onyosebb reszletflzelési keclvezme' ny. 
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Somló. Önallósítania nem Itel l  magá,t, ez teljesen magánügy. Egyébként csak a kjv jzsg�ló előljaró mondhatna véleményt az ara tekintetében . Ha lakásberendezése, kelengY2je és 'megtakarított pénze van a leánynak, akkor az anyagiak valószinűleg rendben vannak, de a levele másik részében említett foglaIl{ozás már bajosabb dolog. Ambár ez is a kőrülményektől függ s esetleg azt is meg lehet tenni, hogy a leány anyja az ön szempontjaból kevésbé kznyes kenyérkereset után néz. Ha úgy érzi, hogy szereti a leányt 

s amint mondja, a család általános megbecsülésben részesül a községben, nyugodtan beadhatja a nősülési kérvény2t, de már csak március 15-éig, mert ezen az időponton túl további intézkedésig nem lehet nösülési kérvény t beadni. 
Tihany. Most tárgyalják a l{érdést. Remélhető, hogy meglesz s akkor április kőzepére várható. De az sem l ehetetlen, hogy elmarad s talán néhany hónap mulva kerül 

sorra. 
Befagyott Tisza. 1 .  Válasz a lekszikon rovatban. 2. Ha 9 évi, 6 hónapi és ·1 napi tényleges szolgálata megvan, 

nyugdíjat kap, bármilyen .körü!mények, közö�t is keletkezett 
a betegsége, amely szolgalatkeptelenne tes�l. Jászapáti; Elsősorban a �issz,ahonosítasát kellene el
intéznie ami bizony Ilyen elozmenyek után nem a leg
I{önnyebb dolog. A visszavétele sz.inte �izártnaK tekinthetö, 
de ha még mindez esetleg lllenne IS"  meg mm�lg ott volna 
a régi szolgálati idejének a rendezese. nyugdlJ szempont
jából . Olyan nehé�sé,gek ezek, hogy ml semmi esetre S'2m 
ajénljuk ezt a prohat. 

Szanatórium. A megszakítások oly nagy�l{" h0gy a 
k.atonai szolgálat beszámí

,tására , még, k�gyelml uton sem 
lehet reménye. Végkielégítesre mar 1genyjogosult. . , 

Magyar Hazám. A nyomozó osztályhqz b�osz,tott I)yllvan:
tartók, fényképeszek, daktiloszkópUS0k stb.

, e!orel.a,thatoan csaK 
a most megnyi lott nyomozó-tanfolyam vegen, Jul Iusban ke-
rülnek sorra. , . 

V. J., Cibakháza. Örülünk, hogy tets,zett a jut�I,�I�
könyvünk. A pályázatok megfej!,és�ben ,ter�,eszetese� a jOVO
ben is részt vehet ; a megfigyelokepesseg, J� szem .e,s logikus 
gondolkodás fejlesztése terén ennek hasznat vehetI. 1\ml , a 
kérdését illeti, arra csak az lehet a válaszunk: h,ogy l,�t 
csak a türelem segíthet. Nösülési ké�vényeket folyo ho , 15:-to.l 
kezdve további intézkedéslg beadm . nem lehet. Valoszlll!1 ' 
hogy ez a tilalom egyhamar nem �zű�ik meg. A !,evele
hez csatolt 611 f. bélyeget lapunk javara beveteleztuk. 

Lovas legénység. Legutóbbi számu��ban »y��atkozók« 
jelige alatt küldött üzenetünk 2. P?ntj�ban kozol�ul< azt 
a rendeletet, amely szerint a lovas leg�nyseg renden eS, soro

,
n 

kívüli díszben tábori barna pantallot visel . Ozenetun,k
k� 1 

e időben 'elent meg a f. évi 5. sz. Cs. K,.-ben ko�zetett 
lI31 1 5/eln. \1. c. 1929. sz. B. M. körrendelet ,mel!eklete= 
kénf az új öltőzeti láb1ázat amely szennt a legenyseg r�n 
dén és -sorvnkívüli díszb

,
en ' 

�gya�úg
,
y öltÖ;!k, mll�

k
':
t
en�

�e
�� 

éS sorban. 1\ '  lovas legenyseg r,eszere, te at mm 2 • 
ben a lovaglónadrág viselése . kotelezo. 

Fényképezőgépek 
prizmás látcsövek . 

6-12 hónapig terjedhető részlet
fizetésre készpénzáron, ellenőriz
helő eredeli gyári árjegyzék szerint . 
HATSCHEK ÉS FARKAS 
optikai és iényképész,:ti�szaküzlet 

BUD APEST, IV.,
--

Ká;oly-körut 26. szám. 

Fiók : VI., Andrássy-ut 31. (Nagymező-u. sarok.) 

Kérjen árajánlatot l 

, , EK összes rendszerüek gerenciá-IROGEP �� l kedvező fizelési feltételekkel. 
' ERGIA irógép és irodafel' Eladás. csere, vélel, EN szerelési vállalat, szakszerü javitóműhely. 

k ' T  1,I.u' Aul.mul. 14 1_05 . 
. Budape91, V., Alkotmány-u. 31. Vilmos császár-61 saro . e . 

Sziget. Végkielégitéssel elbocsátott volt főhadnagy. Címe: Felsögöd, Úsztató-tanya. 
Reménység. L, 2. , 3. Gondoskodjék róla, hogy mindarról, amit levelében írt, lehetöleg okmányszerű bizonyítékai legyenek a kezében, hogy annak idején a kegyelmi kérvény t okmányokkal tudja igazolni. Nagyon jó volna, ha az az értesítés, amit annak idején a brassói kerületi parancsnokságtói kapott, a birtokában volna, Ha az elveszett, úgy szerezzen be nyilatkozatokat azoktól , akik tudnak róla, hogy annak idején csendörségi �zolgálatra jelentkezett, de a betöltött létszám miatt akkor nem vehették fel. 1\ pénzügyörségnél töltött szolgálatának igazolásáról is már most gondoskodjék és erre vonatkozólag már most felterjesztheti a kéreImét, hogy ezt a szolgálati idejét az anyakönyvi lapjába bevezessék. 1\ kegyelmi kérvény t azonban csak a nyugállományba helyezése után terjesztheti fel. lj. 1\ postatakarékpénztári betétek valorizálására nincs remény. 
Vác tOlj. Válasz a lekszikon rovatban, 
Z. S. cs., Vasas. Zajcsek Alfonz százados »1\z eb" című könyve kapható a Centrum kiadó r.' t.-nal ( Budapest, IX . ,  Köztelek-utca 1 .  sz.). Ara 8 pengő. Kötelezvény ellenében kaphat kutyát a gödöllöi kutyatelepröl, ennek feltételeit a könyvben megtalálja. 
Érdeklődő. Szülészeti osztály a budapesti l .  számú honvéd- és közrendészeti kórházban van, ahova feleségzt beszállíttathatja, A kórházba az engedélyezett szállító eszközök mellett való beszállításból és onnan való hazaszállításból felmerülő utiköltségtérítést a javadalmazás terhére 

elszámolhatja , A feleségnek honvéd- és közrendészeti kór
házba való felvételét a kerületi parancsnokságtól kérje, 
honnan az i l letékes vegyes dandárparancsnoksághoz juttatják 
a kérelmet. 1\ honvéd- és közrendészeti kórházban a feleség 
utáu a fél élelmezési adagváltságot tartozi� , a csal�df? fizetni, a többit a kincstár fedezi. L. 1926. eVl 19. szamu 
Cs. K . -ben megjelent 105,2l18-V. b. 1926. sz. B. M. ren: deletet. Polgári kórházba vagy klin:kára csak akkor vl�elt 
a feleségét a költségek visszatérítése mellett, ha a h0n.ve9.
és közrendészeti kórházban hely mncsen, v�gy oly, sur�os 
beavatkozás szükséges, hogy tá�olabb . fekvo hon.ve.? �or
házba való beszállítása életveszellyel jarna, e koru Imenyt 
azonban orvosi bizonyítvánnyal kell igazolni. Olvassa el az 
1925. évi 8, sz. Cs, K.-ben megjelent 155,675 VI . b, 1925, sz. 
B, M, rendeletet, , " ' k  Tanulságos nyomozások. ".v, ,11. th" .. L.e�'.�l,(, nZ �!1yl 
tanulságos nyomozást mai számunkban kozolj!1k, a ma�lkat 
(Egy felfegyverzett betörő tolv.ajbanda leleplezes�) tartalekba 
tettük. Nem valószínű, hogy rovldesen sor�a kerul., - »T. P. 
törzsőrmester, He/es,« Dacára a nyomozas klfogas�alan le
bonyolitásának és eredménflességének, a ma9z�telhajta�1 ese! 
nem felel meg minden tekllltetben a kozlesl feltetelek 
nek - ez I th., He/cs.« Az önbetörési esetet sorrendben 
közÖlni fogjuk, - "Hal'us,« Olvassa el válaszunkat, amelyet 
T P. törzsörmesternek küldünk Hetesre. , Ugy�n?z a me�
je'gyzésünk az ön által beküldött rablógyllkossagl esetre IS, 

Világcég : Síe:mber� 
királyi hangszergyár BUDAPEST 
Rákóczi út 60. - Képes árjegyzék ingyen 

A lábfej égető érzései. -- Fáradtság. 
Fáraszió gl aloglások. menetelések, szá:azk mkl�g �kagy nedves időben, hosna�,tarló ál l�og��a�o l�vbfürdz6 ményei : piros, dagadt, faJda.l�as !;:b, I-I ar tfmaroknyi) könnyebbséget okoz : egy JO ellO ana ny 

' d 
Szent Rókus-Ióbsó feloldandó, i�ellle belf;s=

t 
0
t
ran
do'
o , 

I '  b l ' b 15-lIO percig az a an , egy lallor l1:e eg ,oIZ e� a a f I , " d '  A fájdalmak, utána egy orat plhenm vegy I� e '.� �I. 
I u I n a  k �ellemetlenségek minIegy, h

va
l 
rb'zs u ,'a':.�r ep:sz�n valÓ Uzletben áruházban, mu e y en \ , . 

d d h , 'lld ' I '  sto'l a boka és a labfeJ meg uzza , osszu a oga a I I 'br" d-" I  ' r "d Imas Egyetlen me eg a ur o egy erze leny es aj a ,  .. I I '  " ,  I S t R -kus,lóbsóllal megszun e I az osszes marol zen o 'd r l "d· t ' l ' b t I I I ti . e'seket J'óle<ó mo on e u I I a a a .  {e eme en er2 . " • 
E na csomag Szent Rókus-�absó ár� � P 28 f. 
K��ha� gyógyszertárakban es drogerlákban. 
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Brazilián keresztül. 
Irla : KALETSKY ZOLTÁN. 

Végnélküli óráknak tüntek a percek is.  de végre megls 

ránk virradt szeptember huszadikának reggel2. Azonnal tüzet 

raktunk, megfőztük zamatos kávénkat és amikor az étke

zéssel is elkészüItünk, máris útnak indultunk. Csak a vezető 

maradt ébren, a többiek valamennyien mély álomba 

meriiItünk. 

Tizenkettőt, delet mutatott az óra, mikor éber t:irsunk, 

k l  a motort vezette, hangos szavakkal költögetett. Alkal

mas helyet kerestünk, hogy kiköthessiink, de a part olyan 

mocsaras és ingoványos volt, hogy kénytelenek voltunk 

tovább menni ,  tehát elhatároztuk, hogy m a  az ebédet a 

vacsorával együn fogjuk elfogyasztani. A délután folyamán 

erős tropusi esőt kaptunk, mely öt órakor meg is ál Jott, 
mi, hogy ruháinkat megszáritsuk, parthoz kötöttünk, nagy 
tüzet raktunk és tábort ütöttiink, mert az éjszakát is itt  

töItöltük. 

Reggel, szeptember 21 -én, lövésekre ébredünk. Társunk, 
kl őrt állott, négy, merészebb krokodi lnak e lűzésével volt 
elfoglalva, melyek alig néhány lépésre megkőz�litették csó

nakunkat. Ezekután már éberebb figyelemre volt szükség, 
mert mindig több és tőbb került utunkba. Ma lőttük le 
az első tapirt. Amint csónakunk lassan siklott a part men
tén, látjuk, hogy a fő vény ben mozog valami ; mikor közelebb 

OPERA 
RUHÁZATI VÁLLALAT 
BUDAPEST, ANDRÁSSY. ÚT 20. SZ. 

AZ OPERA MELLETT. 

F é r f i és női ruházati cikkek, vásznak, 

selymek, fehérnemüek, szőnyegek a 

csend@rség tagjainak k é s z p é n zá r b a n  , 

8 h a v i  r é s z l e t i i z e t é s re 

érlünll, gyors tőrte téssel igyekezett menekü lni ,  de egyik 

lársunk még idejében sütőtte el  fegyverét. A golyó fülébe 

hatolt s azonnal végzett vele. Itt csak addig időztünk, míg 

bőrét lenyuztuk, melynek negyven M i l lreis az értéke, húsá

ból csak a combokat tartüttuk meg. A bőrt lesóztuk, két 

bambusznádra feszítettük és a csónakon száritottuk. Ez volt 

első vadászzsákmányunk, már azért is nagy értéket képviselt 

számunkra. 

L ankadatlanúJ tőrtettiink e lőre, ného l láttunk a partokon 

kisebb indián telepeket, de nem kőtőttünk k i ,  nem veszte

gl<ttüll a drága időnket ; minél előbb akartuk a célt elérni. 

A folyam itt már szeszélyes volt. A víz egyes helyeken 

oly sekély, hogy csak nehezen tudtunk áthaladni ,  a homok

zatonyok is gyakoriak, csak lassan és óvatosan haladhattunk, 

mert mindig  a mélyebb hel!jeket kellett keresni. 

Három napig mentünk állandóan. Huszonnegyedikén dél
előtt egy csoport krokodil iil lta utunkat. Gyorsan előszed tük 
winchestereinket és minden kimélet nélkül lőttük őket ha
lom ra. A szebb példányokat - 12 darabot -, melyek 
kőzül a leghosszabb két méter volt, sikerült partra vontatni. 
A nyúzás után bőreiket lesóz tuk és úgy raktuk fel csóna
kunkra, a száritással nem akartuk az időnket vesztegetni.  
mert mar tőbb kócsag csapatot láttunk elvon u I n i .  Majd 
akkor, ha elérjük a kócsagok hazáját ; ott ügyis tábort ütünk 
és löbb ideig maradunk egyhelyben, lesz bőven i dőnk a 
száritással is fogla lkozni .  A krokodilbőrők értéke 70-80 
Mil lreis kőzőtt ingadozik, l\\anaosban ennyiért vásárolják. 

Délután még sikerült lőnűnk három szebb példányt. 

Hat óra volt,  mikor egy ind ián tanyára érkeztünk. A 
parton foglalatoskodó asszonyok és gyermekek éktelenül 
kiabálva menekültek el  előlünk a sűrű bozótba, míg a 
férfiak,  kik nyolcan voltak, már bátrabban várakoztak. Mi 
lassan kőzeledtünk, fegyverei nket kéznél tartottuk, de úgy, 
hogy ők azt nem láthatták. Jelekkel igyekeztünk tudomá
sukra hozni ,  hogy békés szándékkal kőzeledünk, kendőket 
lobogtattunk és »éljent« kiabáltunk. Négy indiáncsónak 
»canoe« volt a parthoz kötve, azok irányába tartottunk. 
Mikor meglátták, hogy csónakjaikhoz kőzeledünk, azonnal 

Csendörségí szállító ! 
Khaki posztó, Loden, színtartó gyapju, a legerősebb 

strapára, méterje - - - 15'20 P 
Ugyanaz "Herkules Loden" minőségben - - 1 7 . 
Khakí kammgarn, szintartó. tiszta gyapju - - - lS'SO " 
Ugyanaz extra finom ban - - - - 22'50-25.
CsendGrkalap-toU, valódi kakastoll, csak dupla, dus kivitelbl''l van raktáron, tollrorgótokkal együtt 7.60 
a 40 év óla fennálló és a csendiirségnél elismeri 

M Á R E R  
egyenruházati intézetében 

Budapest, VIII" Baross-tér 9. 
a Keleti p.-udvar érkezési oldallin, a Baross.szoborral szemben. 

Telefon : József 321-78. 
EgyeDruhák:kiilöD mérték "táJa 3-6 bavl bll I Egyenruha-szab6Ságom és sepkamühel em . 

e re. 
szakképzett vezelésem m�lett 

�ú����k.men személyes 
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a�o�at és a vízre eveztek. Mi csónakjaik helyére 

kotottunk kl .  Vartuk a fej leményeket, nem feledkeztünk meg 
azonban a bozót felé is figyelni, hogy az esetleges orv-
támadást még csirájában elfojtsuk. I 

A bozót felől azonban csak néha hal lottunk gyerek
sírást s azt is igen távolról. A canoés indiánok száz
százötven méterre tőlünk, megál lottak a vízen s minden 
mozdulatainkat figyelemmel kísérték, de nyilaikat nem hasz
nálták. Sajnos, egyikünk sem beszélte az itteni törzsek 
»guarani« nyelvét, azért csak nehezen, portugál szavakkal 
igyekeztünk meggyözni őket békés szándékainkról. Szavaink 
mégis hatottak, mert mindig közelebb eveztek csónakunkhoz. 
Mikor ötven lépésnyire lehettek, előszedtem a színes kendők 
közül néhány darabot és felaján lottam nekik barátságunk 
j eiéül. Ahogy a kendőket meglátták, az egyik canoéval ketten 
közelünkbe eveztek. Egy-egy kendőt adtam nekik és mond
tam, hogy a többieket is hívják elő, mert azokat is meg 
akarjuk ajándékozni. A kendők birtokbavétele után sokkal 
bizalmasabbak és merészebbek lettek, valamennyien oda
jöttek, hogy az ígért ajándékot átvegyék. 

Mikor, bár nagyon nehezen, de mégis meg tudtuk velük 
értetni, hogy mi nem indiánokra, hanem kócsagokra akarunk 
vadászni, akkor tudtunkra adták, hogy tany áj uktól kétnapi 
j árásra ( csónakka l )  találunk egy nagy mezöséget, ahol 
rengeteg a kócsag. 

Félórai tere-fere után valamennyien parton voltunk és 
kézzel-lábbal igyekeztünk megértetni magunkat. Előkerült a 
hangulatot emelő pingás üveg is, mely kézről-kézre járt s 
csak akkor léptünk az üzlet terére, amikor a kedélyek már 
felmelegedtek. Nem ment nehezen. Megtudtuk, hogy van 
néhány állati bőrük, sikerült is azokból néhányat csere 
útján megvenni. Egy pisztolyért s a hozzávaló száz darab 
töltényért kaptunk hat darab szép j aguárbőrt. Nyolc doboz 
gyufáért és tizenkét darab üvegnyakláncért négy darab 
krokodilbőrt adtak. Nyolc zsebkésért és ugyanannyi horogért 
nyolc darab tapirbőrt csel'éltünk. Egy kiló sóért pedig 
erdei- és vizikagylókat kaptunk, melyek egy pálmaháncsból 
készült zsákban voltak elhelyezve. 

Az éjszakát velük együtt töltöttük. Nagy tábortüzet 
raktak tiszteletünkre, amely körül kölcsönösen megvendé
geltük egymást. Az est beállta előtt még az asszonyok is 
előjöttek . gyermekeikkel.  

Nem tudom, hogy jól  értettük-e meg öket, de ál lításuk 
szerint mi voltunk a második fehérembercsoport, kiket itt 
valaha láttak. Az első csoportról csak annyit tudtak, hogy 
sok évvel ezelőtt szintén itt haladtak felfelé canoékon, de 
vissza még nem jöttek. Mi is tudtuk, hogy négy évvel 
ezelött valóban elindult egy tudományos kutatásokat végző 

HegediJ 
Ha,.monlum Tál'ogató csak iti 8 valódi 

Cim balom 
Ha,.monlka Clte,.a 

"""'1_ es 8Z összes hanIlszerek, legjobbak. csakis 
ill 8 gyárban kaphelók. . 

Múvéslt;iesen javU. legjobb hurokat kéSZit. 
Árjesyzéket ingyen küld 

MOGYORÓSSY GYULA m. kir. 8zab. 
:::.:.:::..:...:::..:..:.:.:�:.....; __ hangszergyára 

Egyedlill magyar hangszergyár az országban 
BUDAPEST, VII., RÁKÓCZI-ÚT 71. 

Csendórségnek részletfizetési kedvezmény 

B UTOR 
R ÉSZLETRE 
12_20 hónapra készpénz. 

árban, megbizható minöség-

b ROYAL butorcsarnok .n. 

�1lI. kerület, 'Baro •• -utca 34 é. 42. - Közalkalmazottak állandó szállitója. 

expedició, amelynek vezetője egy berlini német egyetemi 
tanár volt, de azóta semmi hírt sem hallattak magukról .  

Hajnalban elkészítettük feketénket, őket is megvendé
geltük, a gyermekek között cukrot és üveggyöngyöket osz
tottunk szét, aztán elbúcsúztunk békés indián üzletfeleinktől 
hogy folytassuk utunkat a közeli cél felé. 

, 

A folyó árja tetemesen erösebb lett s bár üzem
anyagunk felével már könnyebb volt a csónak, a bőrök 
pótolták ezt a súlyt. Nagyon lassan haladtunk felfelé, hol 
buja erdöket, hol pedig beláthatatlan terjedelmü campokat 
hagyva magunk mögött. Mind több és több kócsagcsapat 
vonult el felettünk. Úgy számítottuk, hogy szeptember 25-én 
érjük el a kócsagtelepet. E nap délutánján egy pálmákkal 
erősen tarkított erdei részletnél haladtunk el, hol a majmok 
százai ugrándoztak a tereDé!yes fák ágain. 

A manaosi kereskedők ugyan figyelmeztettek, hogy csak 
kifogástalan majombőröket vesznek át 6-10 Millreisos 
egységáron, ketten mégis partra szállottunk és 25 darabot 
lelőttünk belőlük. E nagy pusztítást kés öbb meg is bántuk, 
mert a lenyúzásra az egész délután ráment, az éjszakát 
is itt töltöttük, annak is javarészét a majembőrök' besó
zására áldozva. Mikor nyugalomra tértünk, többször hal
lottunk jaguár nyávogást a rengeteg felöl, azért kénytelenek 
voltunk ketten szolgálatot tartani, hogy meglepetésszerűen 
ne érjen bennünket esetleges támadásuk. 

Szeptember 26-án kora reggel már ismét a folyó 
habj ait  szelte csónakunk. Valamennyien nyugtalanok voltunk, 
amiért még mindig nem értük el célunkat, benzinkészletünk 
már felénél is kevesebbre csappant. A délelőtt folyamán 
két süketfajdot lőttünk, így ebédünk is jobb volt a többi 
napok egyhangú étkezéseinél. 

Ma különben kellemetlenség is ért bennünket. Csónakunk 
homokzátonyra futott, késő estig bajlódtunk vele, míg újból 
szabad vízre jutottunk. Egész nap alig negyven .kilométert 
tettünk meg. Éjszakára nagy esőt kaptunk s -·bőrig ázva 
feküdtünk függőágyainkba, de a nagy fáradság miatt így 
is azonnal elaludtunk. 

Ébredésünk napsütéses volt. A papagályok ezrei repültek 
e l  felettünk, éktelen zsivajt csapva. Fölfelé haladtunkban mind 
nagyobb kócsagcsapatokkal találkoztunk. Egy nagyobb 
mellékfolyó torkolatát hagy tuk el s végre még a délelőtt 
folyamán egy hatalmas terjedelmü, zsombikos mezöséghez 
értünk. Ameddig a szemünk látott, a kócsagok százezreit 
pil lantottuk meg. 

Rövidesen találtunk a kikötésre alkalmas helyet, csó
nakunkat erősen a parthoz kötöttük s összes szükséges 
dolgainkat kiraktuk: Elhatároztuk, hogy itt hossz�bb 

"
ide�g 

maradunk. Két sátrat állítottunk fel, melyekben meg fuggo
ágyainkat is kifeszíthetti!k. Mikor a berendezkedéssel e1-
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eddt'g gyüJ' tött börök kifeszikészültünk. hozzMogtunk az 
téséhez, hogy száradjanak. Este lett, mire elkészültünk 
munkánkkal. 

1I\ég hajnali három óra sem \'olt, a.mikor kis táborunk 
talpon állott. Reggelizés ideje alatt: "

m�.kor mar dereng,:n� 
kezdett, kócsagcsapatok húztaK e l  folottunk, melyek a�. ej 
szakál az erdökben, lehetőleg a magaslati vonalakon toltJk. 

Nappal a zsombékos mezőket keresik fel, ahol fé:geket és 
b a kat keresnek. Ez a főtáplálékuk. Ott tollaszkodnak og ra . k k" . d a nap tüzében, vagy pedig fejüket a szarnyu

. 
oze

. 
ugv

.
a, 

órákig á l lanalI: egy helyben. Délelőtt 10 ora fele meg 
csak i It-ott ereszkedett le egy-egy kis csapat, de már 
elérkezettnek ta láltuk az időt, hogy vadászatra induljunk. 

( Foly tat juk.) 

, 
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Készítette : PLAG H KÁR O LY őrmester (Sziksz6). 
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Vizszintes soro k : 
1 .  18'19-ben itt á l l í tották fel az első csendörezredet. 1 1 .  A ludovikásokat igy is nevezik. 12. A szigetvári hős hires hadnagyának vezeték neve. 13. Havibéres polgári a lkalmazott. 15. Azsiai államfő lIévelövel. 16. Magánhangzó pótlássa l termöföld a sivatagban. 1 7. Visszafelé :  ékezettel akadály. 18. Visszafelé : magánhangzóval a végén felvidéki város. 19. I lyen anyag is van. 20. A Ludolfi-féle szám\ 21 .  A bronz egyik alkatelemének mássalhangzói. 22. Hamis. 23. Apám birtokos esete másként. 24. Végén mássalhangzóval : tényleges. 25. A varjúval kapcsolatban szokták emlegetni. 26. Visszafelé : kicsiny, de hires harcos nép. 29. Ös germán irásjelek. 32. Visszafelé : burkolatsúly fölös ékezettel. 33. Keresztény ü ldözésröl hires római császár. 3'1. Dalmát kikötö olasz birtokban. 35. A szerb uralkodó családi nevének egy része és Szerbia egyik r2slznek a neve. 

Függőleges �orok : 
1 .  Parlamenti rendfentartók. 2. Valami ok miatt beállott változás. 3. Az első betüket felcserélve .disznó« szerbül .  4 .  »igy« németül. 5 .  Ökör németül fonetikusan. 6 . . . . . .  . rénus. 7. Visszafél : télen sok va;! az erdőben. 8. Fejkendö, fejrevaló ( török) .  9. Kártyafigura névelövel. 10. Több, mint anarchista. 14. Egy mássalhangzó pótlással a vízszintes 12. kereszt neve. 17. Hazánkba . betört zerb hadosztály neve. 21.  Réges-régen ilyen forint is volt. 25. Sokat emlegetett képviselö vezeték neve. 27. Ilyen ércböl állít ják elö a rádiumot. 28. Kikötö Apuliában. 30. Viss!a felé : i Iyen szarvas I� van. 31 .  Mássalhangzóval elején ugyanaz, mint a 34. Vlzszmtes. 

'y' 
. II1e,fJ/ejtési Iwtáridö: má",;us 20., uz eredmél/yt az április I - I  szamIJf!kb;/II lagjllll liöziill/i. A helyes meg/ejtök között ':gy

. 
levélt�rea� {agilI/k /úsorsoll/i. fr/eg/ejtést csak a esel/dUJ

:
s�g legel/)'seg/ egyél/eitől fogadul/k el. Az ábrát a tapból kll'a�1I/ /�el/: szabad. /(érjük a meg/ejtőket, hogy cl meg. ICI/es ala lieresz/I/e vüke/ is írják od:/. 

A folyó évi 5. számunkban kőzölt keresztrejtvény 
megfejtése : 

Viz szintes sorok : 

1 .  Szilágyi Erzsébet. 15. zápor. 16. ócska. 18.  Ovoda. 20. elavul. 2 1 .  só. 23. eo. 25. ma. 26. rom. 27. Rodostó. 29. hám. 32. I lonka. 35. egy. 37. ne. 39. kalap. !JO. óL 41 .  tág. 42. sugár. 45. zaj. 46. ad. 47. Örkény. 49. du. 50. szépen. 5/j. rá ( ár ) .  55. leng. 57. i .  á.  58. hiú. 6 1 .  né ( én ) .  62. rác. 63. rügyek. 6lj. artiyn ( Nyitra ) .  65. ödrüf ( fürdö).  68. tíduz ( zúdít) .  69. Zára. 72. az. 73. ász. 75. Otto ( Ottó) .  78. Iá ( á l ) .  79. áraó ( Fáraó) .  80. lel .  81 .  es ( se ) .  83. ár. 84. ordas. 85. Duma. 87. patko ( patkó ) .  88. rataviz ( zivatar) .  91 .  Ali. 92. mozaik. 9!J. rag. 95. Tóth Kálmán verse. 

Függőleges sorok : 

1 .  Szeresd hazádat. 2. zálog. 3. ipad. 4. lovon. 5. árús. 6. gól. 7. is. 8. eke. 9. rab. 10. zs. 1 1 . Somló. 12. Éva. 13. bor. 14. ed ( de ) .  16. ól. 1 7. csóka. 19. A magyar zászló. 22. óhaj . 2/j. cipö. 28. tíz. 30. á larc. 3 1 .  madár. 33. ól ( o l ) .  34. kánikula. 35. yg  ( gy ) .  3S. erény. 4 1 .  téged. 43. u . .  u .  44. Azsia. 48. reg ( Rege ) .  5 1 .  pénz. 52. erő. 53. nád. 55. lüf ( fü l ) .  56. Nyitra. 59. ir. 60. út. 65. rz ( réz ) .  67. ü l .  70. áruló. 7 1 .  rámit ( timár).  72. Alpok. 73. á ltal .  74. sekim ( Mikes) .  75. óra. 76. to ( tó ) .  77. odvas. 82. soká. 83. Aron. 86. a mh ( a  méh ) .  89. tie ( tied ) .  90. ige.  92. zá ( zár) .  93. év. 95. r. r .  

A keresztrejtvény t helyesen fejlelték meg : 
Czobod őrm. Pétervására, Juhász örm. Györszentiván, László örm. Pusztavacs, Garay csendőr Mernye, Buchhammer őrm. Zákány, Bencsik őrm. Nyiregyháza, Dorsies csendőr Budaörs, H oltz őrm. Paks, Földesi csendőr Orosháza, Borbély próbacsendőr Bodajk, Czeke gth. Debrecen, Szili alhadnag!:J Karcag, Kiss csendör Uj huta, Papp th. Kiskúnfélegyháza, Deák csendőr Veszprém, Túri csendör Tokod, Gerendás őrm. Kisterenye, Arvai csendör Ragály, Fehér csendör S�éke�fehérvár, Kard�� őrm. Szakcs, Frank csendőr Kápolnasnyek, Papp csendor Mernye, Magyar őrm. Báta, Lázár th; Zalaegersze9.! ?ataki csen dör Mecsekszabolcs, Papp th. Kuna\lota, ,, Benko .orm. Szekszar.� , Sipos őrm. N agybátony, I-Iorvath ormo Mor, Udvardi ormo Pápa, Za lezsák őrm. Cso!nok-Augusztatelep, Plagh őrm. Szikszó Pisovics th. Kaposvár, Veszprémi örm. Lébény. ' 
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A zsebkést a szerkesztiJséuben mC(1ejtctt sorsolcis során Horváth. József V. lllóri örsb,":li őrll/eSter nyerte meg, akinek ([zt egyidejűleg postán elküldöttült. 

A szerkesztésért és kiadásérI felelős : 
PINC2t:S 20 L T ÁN százado�. 

HELlOS-nyomda Budapesten, VII.,  Sip·ulca 3. sz 
Telefon :  JÓzsef 4 13 -27. 

Felelős vezető :  Weil z Káro ly. 


